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Üks roll

Kaua pole enam jäänud – juba veidi
enam kui nädala pärast teame, kes
linna- ja vallavolikogudes meid esin-
dama hakkavad. Kui mõni pole veel
täheleei pannud, siis eel- ja e-hääleta-
mine algas juba eile, nii et olge head
kodanikud ja tehke oma valik. Mis sest,
et ilmselt on paljudel parteide telerek-
laamidest või tänaval nänni jagavatest
poliitikutest vaat et kõrini. (On jah
kuradima raske leppida sellega, etkuna
enamik valijaid tahab selgeid ja sära-
vaid lubadusi kuulda, pole poliitikutel
mingit motivatsiooni veidi analüütili-
semaid seisukohti esitada.)

Vähemalt on mõnda volikokku
pürgiv inimene enda soovist teistega
võrreldud ja pingeritta seatud saada
ise teada andnud, erinevalt siis näi-
teks Nobeli kirjanduspreemia n-ö
kandidaatidest, kelle nimedega kihl-
veokontorites mängitakse. Erandiks
pole ka eile välja kuulutatud auhind,
mille puhul peeti kõige suuremaks
Ngũgĩ wa Thiong’o võimalusi Nobeli
kirjanduspreemia pälvida (seda siis
kihlveokontoreidkoondava NicerOddsi
andmetel tõenäosusega5,5:1, temast
kaugele maha ei jää Haruki Murakami
(6  :  1), Margaret Atwood (7,5  :  1), Amos
Oz (11 : 1) jt). Siinsete ridade kirjuta-
mise ajal pole veel teada, kas auhind
läks tõesti Ngũgĩwa Thiong’ole, kellele
ennustativõitu jubanelja aasta eest. Nii
kirjutas kirjastus Tänapäev toona oma
ühismeediakontol: „Kuni septembri
alguseni peeti tänavuseks põhikandi-
daadiks jaapanlast Haruki Murakamit,
tema järel kõlasid kõige sagedamini
Joyce Carol Oatesi ning ungari kirjaniku
Péter Nádasi nimed. Viimasel kümnel
aastal on Nobeli laureaadi kõige täp-
semalt ette ennustanud Ladbrokesi
kihlveokontor ning septembri algul
andsid nad Murakamile prognoosiks
1:3. Seejärel juhtus aga midagi huvita-
vat, äkitselt parandati oluliselt keenia
kirjaniku Ngũgĩ wa Thiong’o reitingut
ja temale panustamine korraks isegi
peatati. Väidetavalt oli keenialasele

äkitselt hakatud tegema ülisuuri panu-
seid ja väidetavalt oli see juhtunud
mingi Rootsis lekkinud info tõttu“
(3.X 2013). Nobelikirjandusauhind läks
2013. aastal aga hoopis Alice Munrole
ja nii Murakami, Oates kui ka Ngũgĩwa
Thiong’o ootavad siiani oma aega (kui
justüks neist eile pärjatud ei saanud).
Nagu ka Doris Kareva ja JaanKaplinski,
kelle tõenäosust sel aastal Nobel päl-
vida hindab mainitudNicerOdds vasta-
valt 40:1 ja67:1.

Eks ikka on tore, kui sind mõne
auhinnavääriliseks peetakse, aga kõr-
valtvaatajana on isegi nagu natukene
kahju neist kirjanikest, kes kistakse igal
sügisel hasartsesse ennustusmängu,
et siis nädal hiljem keskenduda vaid
võitjale (eriti, kui valik on ootamatu,
nagu eelmise aasta auhind laulukirju-
taja Bob Dylanile). Spordis japoliitikas
on need, kellele panustada saab, vähe-
malt vabal tahtel end stardijoonele
rivvi võtnud, aga kirjanik satub Nobeli-
karussellile üldjuhul oma tahtest sõltu-
mata, nagu sattus paralleelmaailma ka
ummiku eest põgenev Aomame, Mura-
kami romaani „1Q84“ üks peategelane.
Eks tegelikult ole maailmas ka üksjagu
tüütumaid atraktsioone kui Nobeli-
karussell, seega võib-ollapolegi see nii
suurvaev igal aastal end mõnekskuuks
kihlvedude sõlmijate peenrahaks anne-
tada. Vähemalt siis mitte, kui on veel
lootust, et kirjaniku loomingu vastu
tuntakse huvi ka ülejäänud kuude jook-
sul.

Siinkohal ongi hea võimalus valla-
ja linnavolikogudesse kandideerijaile
soovitada lugeda, mõista ja kasutusele
võtta see Doris Kareva mõtisklus, mis
ilmus mõne nädala eest siinsamas
lehes Rein Raua luulekogu „Unelindude
rasked saapad“ arvustuses: „Luule ja
filosoofia tundmine, võime oma mõt-
teid ja meeleseisundeid selgelt ning
kujundlikult sõnastada peaks olema
iga küpse kultuuri loomulik osa. Nagu
ka oskus kaasvestlejat kuulata ja tähele
panna, arutleda ja mõttekäike edasi
arendada, vaielda ilma võitleva hoia-
kuta“ (Sirp 8. IX).

Lõpetuseks aga üks viktoriinikü-
simus: Eesti Kirjanikkude Liit kui kir-
janike ja kriitikute kutseühing asutati
8. oktoobril 1922. aastal Tallinnaraeko-
jas ehk siis sel pühapäeval tähistatakse
oma 95. sünnipäeva. Mitu asutajaliiget
liidul oli? Vihjeks olgu öeldud, et sama
palju Nobeli kirjandusauhinna lau-
reaate oli aastal 1933. Praegu on liidul
juba lausa 315liiget.

Ott Karulin

Kirjanik satub Nobeli-
karussellile üldjuhul oma
tahtest sõltumata, nagu
sattusparalleelmaailma ka
ummiku eestpõgenevAomame,
Murakami romaani „1Q84“
ükspeategelane.

Kas tõesti populistide
triumfSaksamaa
presidendivalimistel?
Sandra Haugas

Kui võrrelda viimaseid Liidupäeva vali-
misi varasematega, on selge, et hoog-
saima tõusu tegi paremäärmuslik par-
teiAlternatiiv Saksamaale (AfD). Sellest
tõsiasjast on aga võrsunud palju ruta-
kaid järeldusi. Ühed ütlevad, et popu-
liste võibki pidada nende valimiste
suurimaks võitjaks. Teised maalivad
aga iseäranis apokalüptilise pildi – AfD
kopsakas häälesaak tähendavat esimest
sammu traagilise ajalooga riigi siirdumi-
sel demokraatlikust stabiilsuskultuurist
paljukardetud autoritaarselerajale ning
peatselt on nii Saksamaa kui ka kogu lää-
nemaailm allutatud paremradikaalide
agressiivsele hegemooniale. Kuivõrd
tõsiseltvõetavaks võib sääraseid tõlgen-
dusi pidada? Kas on ülepea alust öelda,
et Liidupäeva valimistulemuste puhul
on tegemist ennekõike populistliku AfD
triumfiga?

Vastase konstrueerimine. Võit on
suhtepõhine nähtus, mistõttu ei üllata,
et AfD triumfikuulutajatel on kombeks
konstrueerida vastane, kes väidetavalt
suurejooneliselt alistada suudeti. Sageli
käsitletakse AfD vastasena Saksamaa
pikaajalist juhtparteid Saksamaa Krist-
lik-Demokraatlik Liitu (CDU/CSU) ja
iseäranis selle liidrit Merkelit, kellest
parempopulistidel üle kogu Euroopa
on õnnestunud oma järgijatele maalida
saatanliku vaenlase kuju. Teiste seas
kasutas alistatud vaenlase implitsiitse
konstrueerimise taktikat ka Eesti pare-
määrmusliku partei EKRE juht Mart
Helme, kes ei määratlenud oma for-
muleeringus AfD vastasena küll mitte
kristlik-demokraatlikku CDU/CSUd, vaid
hoopis sotsiaaldemokraatlikku SPDd.
Ehkki EKREgi on panustanud Merkeli
demoniseerimisse, on erakonnale ilm-
selt riigisiseses plaanis poliittehnoloo-
giliselt mõistlikumpunuda ka Saksamaa
valimiste keskne vastasseis populistide
ja sotside vahele nii, nagu see Eestis on
kujunenud. Nimelt on Helme väitnud,
et Saksamaa valimistulemustepuhul on
tegemist osaga suurest Euroopa-ülesest
mustrist, mille kohaselt paremäärmus-
laste võim kasvab ja sotsiaaldemokraa-
tide võimkahaneb.1

Eelnevalt kirjeldatud kommunika-
tiivne tehnika teeb populistide võidu

kuulutajatele väite formuleerimise
hõlpsaks. Merkeli parteid põhivasta-
sena käsitlejad ütlevad, et sama palju
kui AfD võitis, CDU/CSU kaotas (mõle-
mad liikusid ca 8% võrra eri suundades).
Sotsidegavastandusepunujad seletavad
aga, etkui AfD häälesaakkasvas 8%, siis
SPD oma kahanes 5% võrra, kusjuures
SPD-le oli tegemist kogu sõjajärgse aja-
loo suurima kukkumisega. Faktid on
tõestatud, aga kuidas on tõlgendustega?
Tuleb tunnistada, et kirjeldatud seoste
esiletõstmine on umbes sama „tähen-
dusrikas“ kui elemendirohkest puslest
kahe meelevaldselt eraldatud tüki oma-
vahelinevõrdlemine, puslet kui tervikut
nägemata. Pole ju tarvis sügavat analüü-
sioskust, mõistmaks, et kui valimiste
tulemusena õnnestus esinduskokku
pääseda kuuel erakonnal, siis valimis-
võitluse kohta järelduste tegemiseks ei
piisa üksnes kahe valikuliselt eraldatud
partei kõrvutamisest.

Kas parteisid eristavad majandus-
küsimused või väärtused? Niisiis,
vastamaks küsimusele, kas valimisteloli
tegemist ennekõike AfD võiduga ja kas
see võib kaasa tuua parempopulistide
ülemvõimu, tuleks analüüsi hõlmata
kõik Liidupäeva pääsenud erakonnad
ning uurida nende jõuvahekordade
dünaamikat. Seda on vaja teha nii läbi-
lõikelises (siin ja praegu) kui ajalises
plaanis (võrreldes 2013. aasta valimis-
tega).Vältimaks aga „õunte jaapelsinide“
kõrvutamist, on olulinemääratleda ana-
lüüsidimensioon, mis võimaldaks ühis-
nimetaja alla paigutada kõik Saksamaa
parlamendierakonnad. Milline võiks
see olla? Klassikaliselt eristas erakondi
ja nende valijaid sotsiaal-majanduslik
skaala vasak vs. parem. See tähendab, et
poliitilised jõud jagunesidkahte gruppi
vastuste põhjal, mis anti küsimusele
„milline peaks olema riigi sekkumine
majandusse?“. Parempoolsed leidsid, et
see peaks olema minimaalnening vasak-
poolsed, et laiaulatuslik. Paljud uurin-
gud näitavad aga selle parteisid eristava
lõhe vähenemist. Nimelt on tuvastatud,
et ulatuslik majandusse sekkumine (nt
heldete heaolutoetuste ja-teenuste pak-
kumisena) iseloomustab paljusid nii
vasak- kui ka parempoolseid parteisid.2

Hoopis paremini selgitab postmo-
dernistlikku maailma uus eristusskaala
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universalism vs. partikularism, mida on
nimetatudka kui avatus vs. suletus.3 See
tuumkonflikt on põimitud väärtuste
ümber ning jaotab parteid janende vali-
jad kahte rühma vastustena küsimusele
„millistele gruppidele peaksid laienema
mitmesugused õigused?“. Universalist-
liku vaatega jõud ütlevad, et õigused
peavad laienema kõigile ühiskonna-
gruppidele; partikularistlikult meelesta-
tud toimijate arvates tuleks aga õiguste
jaotamisel eelistada partikulaarseid
gruppe,näiteks põliselanikke immigran-
tidele, mehi naistele, heteroseksuaale
seksuaalvähemustele, elus toime tule-
vaid inimesi elu hammasrataste vahele
jäänutele, vaikimisi hälvikuks 4 tembel-
datutele (nt narkomaanid ja kodutud).
Paradoksaalsel kombel on nii, et ehkki
Mart Helme eespoolviidatudmõtteaval-
dus on üldanalüütilises plaanis kohatu,
tuleneb vastanduse paremäärmuslased
vs. sotsidrõhutamine ilmselt Eesti väär-
tuspõhise poliitkonkurentsi siirast kok-
kuvõttest. Asjaolu, et mitmeEesti partei
retoorika ja tegevus on võrsunud vastu-
okslikust väärtusebuketist, ongi tingi-
nud olukorra, kus dimensiooni univer-
salism vs. partikularism järgi esindavad
sisemiselt koherentset maailmavaadet
üksnes SDE ja EKRE.

Kas demokraatiakaitsja kui radi-
kaal on võimalik vaid Eestis? Tuleb
tunnistada, et olukorda, kus selge väär-
tuspõhise seisukoha võtavad vaid kaks
mitmeparteisüsteemi kuuluvat era-
konda, kusjuures nii mõnigi kord tavat-
setakse mõlemat äärmuslikuks tembel-
dada just nimelt omavahelise vastan-
dumise tõttu, võib pidada spetsiifiliselt
Eesti fenomeniks. Ehkki siinmail kipu-
takse mis tahesvõrdsustaotlusi endiselt
kommunismiga seostama, on inimeste
kui indiviidide (olenemata seksuaal-
sest orientatsioonist, soost, nahavärvist
jne) vabadus ja põhimõtteline võrdsus
demokraatia üks ülimuslikumaid alus-
põhimõtteid. Seda printsiipi esindavad
universalistlikud ning sellega põrkuvad
partikularistlikud parteid.

Olukord, kus demokraatia aluspõ-
himõtte eest seisvat erakonda äärmus-
likuna käsitatakse, saab olla võimalik
tõesti vaid noores riigis, kus demokraa-
tia on veel vormiline, s.t ei ole jõudnud
juurdudakultuuri tasandil.5 Pika demo-
kraatliku traditsiooniga lääneriikides
teeb telg universalism vs. partikularism
enamasti vaid ühe selge eristuse, ase-
tades paremäärmuslikud parteid ühele
(partikularistlikule) ning kõik teised
erakonnad (olenemata ideoloogilisest
profiilist) teisele (universalistlikule)
poolele. Nii võib meie konservatiividele
tulla üllatusena, et näiteks seksuaalvä-
hemuste õiguste kaitsmisega tegelevad
liberaalsete parteide kõrval pühendu-
nult ka konservatiivsed erakonnad nii
Ühendkuningriigiskui ka Saksamaal.

Seega, kui Eestis on tõepoolest nii,
et dimensiooni universalism vs. parti-
kularism alusel on paremäärmuslaste

ainsaks selgeks vastaseks sotsid, siis
mujal läänemaailmas, sealhulgas Sak-
samaal, lõviosas kõik teised erakonnad.
Hindamaks parempopulistide triumfi
Saksamaa valimistel ei peaks seega vas-
tandamamitte AfD vs. CDU/ CSU, ega ka
AfD vs. SPD (+ vasakpartei), vaid AfD vs.
kõik teised parlamendiparteid. Sellest
perspektiivist pole paremäärmuslaste
olukord sugugi nii roosiline. 8% tõusvõr-
reldes eelmiste Liidupäeva valimistega
avaldabkahtlemata muljet, kuid oma 94
kohaga 709liikmelises esinduskogus on
nad siiski ilmselges vähemuses. Valit-
suskoalitsiooni pääsemise võimalus on
välistatud ning äärmiselt kesiseks võib
hinnataka nende suutlikkust kujuneda
tugevaks opositsioonijõuks, arvestades
teisteparteide vastumeelsust tehakoos-
tööd natsielementidega erakonnaga
ühelt poolt ning AfD institutsionaalset
nõrkust ja sisemisi vastuolusid (mil-
lele viitab partei ühe juhi ja kaasasutaja
Frauke Petry valimistejärgne lahkumine
erakonnast) teiselt poolt. Seega ootab
AfDd tõenäoliselt ees isolatsiooni jää-
mine ja võimetus poliitika kujundami-
ses kaasa rääkida. Ilmselgelt ei saa sää-
rast olukorda AfD triumfiks pidada.

Kes on võitja? Ent kui saksa parla-
mendivalimiste peamiseks võitja ei ole
parempopulistlik AfD, siis kes on? Sel-
lele vastamiseks tuleks jälgidaparteide

jõuvahekordade muutumist ajalises
plaanis. Kui paljud 2013. ja 2017. aasta
valimistulemusi kõrvutavad meedia-
kajastused tõstavad esile ennekõike AfD
tõusu, siis tegelikult ei olnud see partei
ainus häälesaagi kasvataja. Enamgi veel,
kui vaadelda tulemuste dünaamikat,
ilmneb kõiki seekordsetel valimistel
parlamenti pääsenud erakondi hõlmav
selge seaduspära. Häälesaaki kahanda-
sid suured laiahaardeparteid CDU/CSU
ja SPD ning kasvatasid väiksemad prog-
rammiparteid (AfD, Vasakpartei, Rohe-
lised ja liberaalne Vaba Demokraatlik
Partei, FDP). Siit ilmneb aga veelgi huvi-
tavam suundumus. Nimelt, kui parem-
populistide peatse ülemvõimu apolo-
geetide hinnangul demonstreerisid
Saksamaa valimised üksnes paremäär-
musliku meelsuse kasvu ühiskonnas,
siis tulemusi vaadeldes ilmneb, et kaht
vastandlikku väärtusbuketti esindavate
programmiparteide tõus oli võrdne: kui
partikularistliku AfD häälesaak kasvas
7,9%, siis ülejäänud kolme universalist-
like vaadetega väikeerakondade poole-
hoid tõusis kollektiivselt 7%.

Niisiis ei osutunud Liidupäeva vali-
miste tegelikuks võitjaks mitte popu-
listid, vaid väikesed programmiparteid,
millest populistid moodustavad vaid
ühe osa. Kaotajaiks kujunesid suures
plaanis aga Saksamaa erakonnasüs-
teemi senised põhitoimijaid – suured

laiahaardeparteid CDU/CSU ja SPD. Pole
kahtlust, et säärane parteisüsteemi
killustumine, iseäranis muidugi radi-
kaalse AfD parlamendikõlblikuks tõus,
võis demokraatliku stabiilsuskultuuri
tingimustes sotsialiseerunud sakslased
läbi raputada. Kui arvesse võtta lääne
ühiskondade üldist arenguloogikat, ei
ole tulemused sugugi üllatavad. Valijate
üha kirjumad ja killustunumad huvid,
millele tsentrisse koondunud vanad
laiahaardeparteid vastata ei suuda, on
toonud areenile konkreetse sõnumiga
programmiparteid. Info üleküllus, aina
läbipõimunum maailm jaraskesti lahen-
datavadprobleemid loovad aga tingimu-
sed populistide õitseajale. Ehkki nende
ülemvõimu karta ei maksa, ei tohiks
poliitikud ei Saksamaal ega mujalgi
populismiküsimust ignoreerida, sest
kuigi populistlikud parteid koos oma
maalitud tontide ja kirvemeetodil
lahendustega onvastutustundetudkon-
struktsioonid, on nende järgi joonduvad
kodanikud koos oma probleemidega
vägagi reaalsed ja tähelepanuväärsed –

isegi siis, kui kodanike tegelikud mured
populistide tõstatatud teemadega vähi-
malgi määral ei haaku.

1 http://r2.err.ee/v/uudisedjaportaal/
saated/4fdbca1b-71e5-4bb3-be38-2ae611812813/uudi-
sed--portaal
2 Jane Gingrich,SiljaHäusermann, Thedeclineof the
working-clasvote, the reconfiguration of the welfare
support coalition and consequences for thewelfare
State.- Journal ofEuropeanSocialPolicy 201,25 (1),
lk 50–75.
3 http://www.sirp.ee/s1-artiklid/c9-sotsiaalia/uuest-
vaartuskonfliktist-eesti-parteipoliitikas/
4 Anne Schneider; HelenIngram, Policy Design for
Democracy. UniversityPress ofKansas 1997.
5 Francis Fukuyama, Primacy of culture.– Journalof
Democracy 1995, 6 (1), lk 7–14.

Olukord, kus demokraatia aluspõhimõtte eest seisvat erakonda
äärmuslikuna käsitatakse, on võimalik vaid noores riigis, kus
demokraatia on veel vormiline, s.t ei ole juurdunudkultuuri tasandil.

Kas on alust öelda, et Liidupäeva valimistulemuste puhul on tegemist ennekõike populistliku AfD triumfiga? Wikimedia Commons
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TEATER

Inimene, kellele inimese määratlemine on elukutse
Kunstiline juhtAare Toikka: „VATi lavastused on loopõhised, füüsiliselt nõudlikud,
mõttelt kiired ja kujundlikud.“

Tambet Kaugema

VAT-teatri 30. sünnipäevaks ja Eesti
Vabariigi läheneva 100. sünnipäeva
puhul jõudiseile vaatajate ette Eesti Rah-
vusraamatukogu, VAT-teatri ja labürint-
teatriühenduseG9 ühine lavastus „Sirgu
Eesti“, milleüks autoritest ja lavastaja on
VATi kunstiline juht Aare Toikka.

„Sirgu Eesti“ algab publikurän-
nakuga läbi rahvusraamatukogu
salasoppide. Mida põnevat pakub
lavastajale teatrivorm, mille puhul
vaatajad ei istu saalis paigal, vaid
rändavad ühest etendamispaigast
teise?
Igasugune vorm on iseenesest tühine,
üksnes mündi üks pool. Vorm peab
olema idee teenistuses või muidu ei ole
mõtet sellest rääkida. Ükski teatritege-
mise vorm pole teistest parem ega hal-
vem.

„Sirgu Eesti“ on kolmeosaline lavas-
tus: rännak läbi rahvusraamatukogu,
näitus näitusesaalis ja ajaloodraama
suures saalis. Rännak kestab 40 minu-
tit, näituse külastamiseks on aega pool
tundi ja draama saalis vältab ligi kaks
tundi. Rännak on labürintteatriühen-
duse G9 looming, mis tõukub draamast,
janäituski täiendabkolmandat osa.Kol-
meosaline lavastus moodustab terviku.

Mis saarvad, kas „Sirgu Eesti“ ajaloo-
line peategelane, vabadussõjalaste
juht Artur Sirk hüppas 1937. aastal
Luksemburgis Echternachis ise või
tatõugati aknast alla?
Mina lavastasin „Sirgu Eesti“ kui poliiti-
lise mõrva loo. Olen töötanud läbi kätte-
saadavad ajaloomaterjalid, käinud oma
kujutluses loogiliselt läbi tegelaskujude
võimalikud motiivid ning konsulteeri-
nud ajaloolase Jaak Valgega. Kõigest sel-
lest on mul kujunenud oma arvamus,

mille pinnalt kirjutasime koos drama-
turg Mihkel Seedriga selle näidendi.
Aga nagu ikka – sellest ei pääse ükski
teatritegija –,kui räägitakse ajaloolistest
tegelastest, siis tehakse tahes-tahtmata
juttu iseendast ja tänapäevast. Selles
ongi teatri võlu.

Lõpetasid 1987. aastal lavastajana
Tallinna pedagoogilise Instituudi
ehk peda, praeguse Tallinna üli-
kooli. Tänapäeval on täiesti tavaline,
et teatrikoolilõpetajad asutavad oma
teatri, siis see nii aga polnud. Mis viis
VATI loomiseni?
Selles, et oma teatri loomine tundub
tänapäeval tavapärane, näen osalt ka
VATi teenet. Ehkki see on väga igav vas-
tus, siis mulle tundub, et suuresti oli
selle taga juhuste kokkulangemine.
Meiekursusele, mida juhendasid Härmo
Saarm ja Inna Taarna, oli sattunud eri-
suguses vanuses inimesi: osa tuli otse

koolipingist nagu mina, aga oli ka eluko-
genumaid. Kursusel sai kokku värvikas
seltskond, tekkis sünergia ja jubaesime-
sel õppeaastal tulime oma lavastusega
„Charlotte koob võrku“ vaatajate ette. Kui
hakkasimekooli lõpetama, oli meil oma
teatri tegemise mõte jubapeas olemas.
Eestvedajaks oli meie tollanekursuseva-
nem Peeter Jalakas.

Samal ajal tegid Roman Baskin ja
Aleksander Eelmaa Vanalinnastuudio
juures õppestuudiot, kus käisid Marika
Vaarik, IngaUibos, Peep Raun jt.Pedakoo-
list läksid lavaka XIII lendu Elmo Nüga-
nen, Andres jaAllan Noormets. Tallinna
peale lahti lastud noorel teatrihuvilisel
vasikakarjal oli palju omavahelist läbi-
käimist ning õhus oli tunda teatritege-
mise vaimu. 1. oktoobril 1987,kui oli VATi
asutamiskoosolek, tundus, et kõik on
kohal, oli korralik rahvakogunemine. Ka
ühiskonnas oli juba tunda ootust, võis
haista, et midagi hakkab muutuma.

Seega, VATi asutamise põhjusteks
olid: inimesed, keda kannustas loo-
musund teha teatrit, ajastu ja juhus.
Alustasime hoogsalt üheskoos, hiljem
tekkisid loomulikud lagunemised ning
nüüdseks on sellestkulgemisest jäänud
Eesti teatrimaastikulepidama kaks teat-
rit, Von Krahli teater jaVAT, ning suur
hulk loomeisiksusi eri elualadel: teatris,
filmikunstis, muusikas, kunstis, äris.

Milliseks on nende 30 aastaga kuju-
nenud VATi nägu ja teatrikeel?
Võiks arvata, et igasugune määratlemine
on liivalekirjutamine, ent määratlus tal-
letub kirjasõnas, mõjutades omakorda
lugejate kujutlust ja sealtkaudu nende
emotsionaalset mälu. Emotsionaalne
mälu on aga inimlike valikute tegemise
instrument. Lootus surevat viimasena,
aga ehk sureb viimasena hoopis mälu,
sest mälutapole inimest.

VATi iseloomustab mänguline laad,
tihti „teater teatris“ võti, kasutame lavas-
tustes füüsilist partituuri, millepoolest
eristume Eestis valitsevast läbielamis-
teatrist. Esikohal on lugu, lavastused
on füüsiliselt nõudlikud, mõttelt kiired
ja kujundlikud. Seejuures tehakse meil
väga erisugust teatrit. See on teadlik
valik, mis tuleneb meie teatri liikmete
erisugustest loometaotlustest.

Teatris käivitab mu alusmõte, et ini-
mene tuleb ajas aina uuesti määratleda.
Teater on kõige vanem kunst ning kunst
on ainus, mis suudab maailma piisava
veenvusega seletada, sest kunst pole
võimalik ilma veata. Kuivõrd iga maail-
maseletus on tahes-tahtmatavigane, siis
saab ainult loomuldasa viga sisaldava
kunsti maailmakäsitlus olla täiuslik
justseetõttu, et ta on vigane. Ebatäiuslik

Aare Toikka: „Mida rohkem kultuuritegijad omavahel kisklevad, seda lõbusam on parteikukekestel kireda.“ Piia Ruber
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inimene leiab endale vigases kunstis
kohase peegli. Üheskoos – vigane kunst
ja ebatäiuslik vaataja – moodustatakse
harmooniline tervik.

XX sajandi kunstivooludest on mind
kõige rohkem mõjutanud vene sümbo-
lism ja saksa ekspressionism, muusikast
imponeerib Philip Glassi looming –võib-
olla sealtki on aimatav mingi side.

Kas VATI senises teekonnas saabvälja
tuua etapid ja tähtsamadverstapos-
tid?
Saab ikka. Esimene etapp oli Peeter
Jalaka ja stuudioteatriaeg. VATi stuudios
on õppinud näiteks varalahkunudpoeet
Sven Kuntu ja praegune Vanemuise
näitleja Riho Kütsar. Aastatel 1992–1997
oli ringirändava lasteteatri periood. Ilm-
selt oli see omas ajas nii värvikas ja tõu-
sis esile, et tookord külge saadud märki
kanname tänaseni. Olen Brechtiga päri,
et teater on õppeasutus – seda ei tule
häbeneda, vaid selle üle uhke olla. 1997.
aastast algas Rein Aguri ja Merle Karu-
soo töödega külalislavastajate aeg. Ala-
tes 2004. aastast, kui ma enam nii väle
mees polnud, algas Toikka aeg. Praegu
on trupi aeg, sest trupil on oma keel
ning see kooslus on võimeline tooma
tervikliku lõpetatud lavastuse välja ka
ilma lavastajata, kuigi lavastajaga koos
on tunduvalt lihtsam. Teatris lavasta-
vadviimastel aegadel järjekindlaltTanel
Saar ja Margo Teder. Eks Toikka, Saar ja
Teder olegi praegu see triumviraat, kes
annab teatri repertuaarile ilme. Aga ka
külalistel on VATis kindel koht, olen
väga rõõmus jõuliste noorte tegijate
nagu näiteks Helen Rekkori üle. Oluli-
seks verstapostiks teatri kulgemisel oli
rahvusraamatukogu teatrisaalikolimine
sajandivahetusel.

Missuguste muredega tuleb VATil
praegurindapista?
Rahvusraamatukogu, kus asub meie
kodulava, on hoonena sellises seisus,
et vihmaga ei tasu kohviku mõnes lauas
istuda, võib märjaks saada, ning kui see
maja kuulutatakse varisemisohtlikuks,
siis oleme taas kodutud. Ometi on meil
raamatukoguga plaanid tehtud, kuidas
teatritegevust veelgi edendada. Mis pea-
asi, inimesed käivad, nii nooredkuika
vanad. Viimasel aruandmisel kultuuri-
ministeeriumis küsiti minu ja teatrijuht
Tiina Rebase käest, mis nipiga õnnestus
meil ka eelmisel aastal omatulu kas-
vatada? Rebase vastus oli, et me teeme
tööd.

Meie väike teatrisaal on jäänud
meile kitsaks. Tornisaali eskiisprojekt
on ammu valmis, kõik seisab aga liht-
salt kalevi all. VATi tegevus rahvusraa-
matukogus on minu meelest end ammu
õigustanud, aga kõik veereb ikka seda-
pidi, et riik eelisarendabriigiteatreid. Ma
tõesti arvan, et Eesti teater on rikas oma
liigirohkuses, aga närv läheb mustaks.
Raamatukogu sõltub täielikult poliiti-
kute suvast, aga neil on vist tõesti suva.
Nokk kinni ja saba lahti.

Kas VAT on saavutanud praeguseks
optimaalse suuruse – 13inimestpal-
gal, kellest näitlejaid on neli – või
oleks hädasti töötajaid juurde vaja?
Ei ole saavutanud optimaalset suurust,
kaugel sellest. Raamid ja mudel, milles
ja mille järgi oleme aastaid töötanud,
vajab hädasti ülevaatamist, tarvis on
uut. Teatri toimimismudel koosneb
paljudest tahkudest: rahastamine, eten-
dustegevus, repertuaar, trupi koosseis,
haridustegevus jm. Kogu see skeem
peab omavahel klappima. VATil on
kunstiline tase, millest allapoole me ei
lange – kõikumisi tuleb ikka ette, aga
pigem on lootust hüpata ülespoole. On
olemas lojaalne publik jaselle järelkasv.
Mängime statsionaaris ja anname küla-
lisetendusi. Küsimus on selles, kuidas
panna teater praeguse isikkoosseisuga
toimima nii, et saaks seda kõike teha?
Niigi teevad VATis kõik töötajad mitut
asja korraga – võin teha koolituse neile,
kes riigiteatris on harjunud töötama
palju lõdvema tempoga. Väiketeater
ei saa seda endale lubada, ent meiegi
peame täitma seadust ja arvestama ini-
meste töötunde.Kohe peaksime juurde
palkama vähemaltkaks näitlejat jakaks
lavameistrit-tehnikut.

Milline on VAT 20 aasta pärast, kui
saab täispool sajandit tegutsemist?
Ma ei tea, eks elu näita. 2040. aastal
tuleb välja Samuel Becketti „Krappi vii-
mane lint“Tanel Saare esituses. See on
lubatud järglavastusele „… viimane lint /

Saare esimene lint“, mis salvestati 2010.
aastalning on praegu teatri- jamuusika-
muuseumis hoiul. See tuleb igal juhul,
23 aasta pärast. Mis juhtub kolm aastat
enne seda? Küllap ellujäänud tähistavad
VATi 50. sünnipäeva. Ju me taome sama
rauda ikka edasi.

Kuidas tundub, mis suunas liigub
kogu Eesti teater? Kas Eesti vanima
tegutseva erateatri kunstilise juhina
ennustad erateatrite ja-truppide osa-
kaalu kasvu?
Eesti teatri kohta oskan praegu öelda
napilt ja seda põhjusel, et viimasel ajal
pole ma palju teiste töid vaatama jõud-
nud. Isegi „Draama“ festival jäimul sellel
aastal vahele, kuigi VAT oli seal esinda-
tud koguni kahe lavastusega. Minu aru-
saamist mööda on Eesti teater praegu
heas seisus: siinne teatrimaastik on
kirju, aga rikas, ning see liigirikkus, vor-
miküllus jamitmekesisus on suur väär-
tus. Tarvis on nii suuri teatreid kui ka
väiketruppe – Eesti teater on tervik ja
sellisena tuleb sedaka vaadata.

Mina teen oma teatrit ning olen
ammu loobunud end kellegagi kõrvuta-
mast, võrdlemast, mulpole selleks eiaega
ega energiat. Küsimused, kas riigi- või
erateatrid, kogu see populistlik vastan-
damine, on masendav. Ehkki paljud seda
ilmselt sooviksid, pole lihtsaid vastuseid
küsimustele, kas peaks teatrite rahasta-
mise ümbervaatama, teatritearvu vähen-
dama,riigi- või erateatreidkinni panema.
Ei ole võluvitsa, mis kõik paika raputaks.

Küsida tuleks hoopis teistsuguseid
küsimusi. Ent nende teistsuguste küsi-
muste juurküsimus on, miks väheneb
kultuurivaldkonna eelarve osakaal rii-
gieelarves? Sellele juurküsimusele vas-
tamata pole mõtet küsida ka järgmisi
küsimusi. Miks on alates 2012. aastast
lugematu hulk parteibroilereid riigi
toetusel? Miks saab ainult viis kirja-
nikku kirjanikupalka? Miks Eesti Filmi
Sihtasutus on piinlikult alarahastatud?
Miks peab teater Varius tegema oma
kultuuriloolisi lavastusi vaid teatrijuhi
entusiasmipealt? Miks on aastaid torpe-
deeritud rahvusraamatukogu tornisaali
ehitust? Kas rahvusraamatukogu kokku-
varisemine kapitaalremondi ootuses on
Eesti riigi kultuuripoliitika?

Mida rohkem kultuuritegijad oma-
vahel kisklevad, seda lõbusam on
parteikukekestel kireda. Kultuuritegijad
peaksid hoopis ühinema jakoos küsima,
missugust riiki saab teha nõnda, et kul-
tuuri mõistetakse ainult meelelahutuse
või propaganda tähenduses?

Milline teatrikunst läheb sulle
korda?
Teatrikunst, mis vapustab. Lavastajana
püüdlen ka ise selle poole, et pakkuda
vapustust. Korda läheb teatrikunst, mis
suudab panna mind unustama, et olen
lavastaja. Seda juhtub harva, aga vahel
ikka. Need on hetked, kui –kasutan siin
Mati Undi väljendit – muutun teatrisaa-
lis taas ürglapseks.

Eile esietendus kolmeosaline lavastus „Sirgu Eesti“, mille esimese osa moodustab 40minutiline rännak
nii rahvusraamatukogu sees kui ka väljaspool seda. Siim Vahur
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Kes on lavastaja?
Lavastaja on demiurg, maailma looja. Ta
pole mingi brikolöör või žonglöör.Lavas-
taja on inimene, kellele inimese määrat-
lemine on elukutse.

Oled ERRi kultuuriportaali videoin-
tervjuude sarjas „Koolon“ Erni
Kasele öelnud, et lavastajatöö on vas-
tik amet, mis vaevalt saab kellelegi

meelida.On see sul mööduvvõipidev
tundmus oma ametist?
See oli öeldud kontekstis. Ma ei ole
masohhist, pigem viitasin sellele, et
lavastaja on keeruline elukutse, mis
nõuab suurt stressitaluvust ja enese-
piitsutamist. Tundmatute ja muutujate
määr on lavastades nii suur, et tuleb
suuta säilitada teravdatud kontsentrat-
sioon. Tarvis on endas välja arendada
oma strateegiline mõtlemine.

Mustade mõtete vastu tulebehitada
kilp. Pean lavastamiseks minema sfääri-
desse, mida inimesena väldiksin. Pean
vaatama endasse ja nägema seal seda,
mida ma näha ei ihka. Pean ennast lam-
mutama selleks, et lavastada. Pean ära
kandma selle voo, millenäitlejad minust
proovis läbi lasevad. Pean pildid kinni
püüdma ja harmoonia looma. Lavasta-
mine on töö inimeste ja energeetikaga,
peab olemapsühholoog javahel tundub,
et ka psühhiaater. Tihti tuleb olla kuri
mees, kuigi olen loomult leebe, ehkki
vastuoluline, jonnakas ja murdumatu.
Sisemiselt püüdlen tasakaalu jaharmoo-
niapoole, ent tean ette, et lavastades lük-
kan ennast taas kaosesse. Kardan jaüht-
lasi armastan sedakirglikku protsessi.

Kui Raadioteatri tööd sisse arvata,
siis oled teinud umbes sadakond
lavastust.Kuidas valid oma lavastus-
telealusmaterjali?
Olen kiire mõtlemisega ja piisava luge-
musega mees – lugemine ja vanade raa-
matutega jahmerdamine ongi üks mu
peamisi hobisid.Lavastamine pole mulle
väljakutse, see on elukutse. Materjali
valin loomukohaselt. Mõni lugu ripub
pikalt mõttes, teine saab teoks hetkelise
tahte ajel, mõni jääb üldse lavastamata.
Mõni tekst ongi niisugune mõistatus,
et lihtsalt ei suuda koodi lahti murda,
ehkki väga tahaks seda teha. Kõige alu-
seks peab olema võimas jah-elamus: see
lugukäivitas mu, tahan seda lavastada ja
lavastangi. Kui ei käivita, kui ma ei näe,
kuidas lugu omaks teha, siis pole mõtet
ennast petta, hakatavõltsima.

Elu, ka lavastaja elu, on siiski enne-
kõike rännak. Valin teema pärast, tege-
laskuju pärast, näitlejapärast – toimivad
erisugused mõjurid. Loo pean professio-
naalina ikka omaks tegema ning oma
närvikavast ja tunnetusaparatuurist
läbi laskma. Lavastamisprotsessi kõige
huvitavam osa ongi esmalt selle fantaa-
siafilmi oma peas äravaatamine, enne
ma näitlejate ette ei lähe. Kogu ihu ja
hingega tulebkõike teha niikuinii.

Kui vabalt võiblavastajaklassikalise
teatritekstiga ümber käia? Millal
saab sellest lavastus autori ainetel?
Kõik onkinni tunnetuses. Mis üldse on
klassikaline teatritekst? See on tunne-
tuslik kokkulepe. Klassikateoste nime-
kiri ju pidevalt täieneb ja sealt lendab
neid ka välja. Teater kunstina kuulub
suulisesse kultuuri ja iga kirjapandud
teatritekst ise on juba tõlge. Puutun
lavastajana alatihti kokku sellega, et

tõlgin mõne näitekirjaniku teose dra-
maturgia keelde. Kui aga vaadata, kes
on nende n-ö klassikaliste teatritekstide
loojad, siis suurelt jaolt on tegu teat-
rimeestega, praktikutega. Nii Goethel
kui ka Shakespeare’il on tekstide alu-
seks varasemad lood, nendeklassikasse
kuuluvad tekstid on olemuslikult tõl-
gendused. Cervantes, kelle loomingut
olen käsitlenud, oli ise näitekirjanik.
Olen lavalekandnud filmistsenaariume,
töödelnudPlatoni tekste draamateoseks.

Loon siin ja praegu terviku oma
lavastuse tarvis ning selles mängus on
kõik lubatud, sest lavastus on minu
autorilooming. Kust läheb interpretat-
siooni ja autorsuse piir, on tihti tunne-
tuslik. Vahel nimetan end dramatiseeri-
jaks,vahel autoriks. Vahe on selles, kas
ma olen loonud uue mõttestruktuuri
või interpreteerinud teise autori mõtet.
Mina ise saan vahest klaarilt aru jasaa-
vad ka teised,kui võtavad ette tekstevõr-
relda. Näiteks minu lavastatud „Fausti“
tekst on kohandatud Goethelt ja Mur-
nault, aga ma räägin sõltumatu loo.

Kuidas sa töötad proovisaalis? Kas
oledpigem sekkuja, kipud näitlejaid
suunama ja neile ette mängima, või
lased neilrohkem omaette nokitseda
jaise õiged teeotsadüles leida?
Töötan proovisaalis vastavalt vajadusele,
ideele, taotlusele, trupile, asjaoludele.
Ei ole vahet, mis otsast hakata jalgratast
ehitama, lenkstang ja sadul tuleb ikka
külge panna. Kuigi, eks mulgi on oma
rutiin jarituaalid.

Iga lavastaja on isemoodi. Kui mõni
lendab improviseerides peale, et vaa-
tame, mis välja kukub, siis mulle on
põhjalik ettevalmistus tähtis. Iseasi, et
proovides pööran kõik selle pea peale.
Kogemusega on tulnud arusaamine, et
mida vähem õnnestub mul sekkuda,
seda parem. Panen lavastajana rööpad
maha jaloon meeleolu ning hoian silma
peal sellel, mida näitlejad teevad. Jälgin
mõtteid, mis nende mängust läbi käivad,
ning seda, kui kaugele nad on omadega
jõudnud. Vahel suunan, et ärge sinna
minge, minge hoopis selles suunas.

Kui näitlejate mängust on koorunud
elemendid, mida tahtsin kätte saada,
ning on tulnud robinal ka üllatusi, siis
teen kokkuvõtte. Selle kokkuvõtte pealt
võtan endale väikese mõttepausi, et
saadaaru, kas lavastusest onveel midagi
puudu. Seejärel hakkan kogunenud
materjali töötlema, seda struktureerima.
Viimane etapp proovisaalis enne tulede
ja vilede lisamist on lavastuse puhasta-
mine. Nii see protsess käib.

On tulnud ette sedagi, et annan näit-
lejatele suuna kätte, aga hiljem saan aru,
et panime võssa, siit pole mõtet edasi
minna. Proovipotsess katki, mõttepaus
vahele jasiis uuesti. Vahel harva on jää-
nud proovid ka üldse pooleli.

Millisedpuudused–kui sulneid on –

on sind lavastajatöös kõige rohkem
seganud?

Ikka on, miski inimlik pole mulle võõ-
ras. Algaja lavastajana segas mind ene-
sekindluse puudumine. Kärsitusest,
vanast jeekimist, ei ole õnnestunud
vabaneda: mõtlen kiiresti ja tüdinen
ruttu ära, ei viitsi ühe asjaga kaua jän-
nata. Stressitaluvus on tugevasti parane-
nud. Olen õppinud suu kinni hoidma ja
märkusi ajastama. Ette näitama tormata
ei saa ma asjaoludel, mis ei sõltu minust.
Ega need puudused otseselt sega, olen
nagu olen. Muidugi tahaksin olla talen-
dikam ja mõtterikkam, ka distsiplineeri-
tum –kõik needkaunid unistused.

Kas lavastus saab olla lavastajast tar-
gem?
Lavastus peabki olema lavastajast tar-
gem ja on seda niikuinii. Lavastaja
lükkab protsessi käima: tal tuleb olla
antenn, idee- jakujundifilter, tapeab ära
nägema jaüht või teist välja kutsuma.

Neli ja pool aastat tagasi küsis näit-
leja Mari-Liis Lill riigikogus peetud
kõnes, mis on pildil valesti, mõne
nädala eesträäkis JaakPrints sealsa-
mas, et poliitikud ei tohiks õhutada
ühiskonnas hirmuegakonverteerida
sedasiis valimistelhäälteks. Mis teeb
sind praeguses Eestis murelikuks?
Kas teatriinimesed peaksid tooma
oma arvamuse kõvahäälsemalt kuul-
davale?
Mind teeb murelikuks valelikkus ja
mõõdutundetu lühinägelik võimuiha,
ülbe sildistamine. Praegu, enne vali-
misi, pole mõtet mõistlikku juttu üldse
oodatagi, sest kõik tegelevad oma toolist
kinnihoidmise või tooli vallutamisega.
Ainus eesmärk on hoida võimu, saada
võimule, olla võimul. Võimu nimel
aetakse uskumatut lollust suust välja.
See on skisofreeniline ja talumatu. Üldse
ei hoolita, mis on kasulik sellele maale
ja rahvale – see ei huvita mitte kedagi.
Huvitab üksnes võim.

Mari-Liis Lille aktsioonile elasin
kaasa, Jaak Printsi etteaste mõjus nagu
selle vilets järjefilm. Ei olnud veenev.
Minu meelest onküüniline külvata hirmu
jutukesega sellest, kuidas keegi kuskil
kardab. Mina ei karda. Demagoogilist
õigustminu nimelrääkida kodanik Print-
sil ei ole. Meievormis esitatud kõne pol-
nud pädev ja tekitas protesti – minavor-
mis olnuks kõik korras. Pealegi nimetati
kõnepidajat millegipärast näitlejaks. Kas
ta oli siis esinedes näitleja, teiste mõtete
esitaja, või oli ta kodanik Prints, kellel on
omapoliitilised vaated?Kui ta oli näitleja,
kes kõneles meievormis, siis minu eest ta
küll ei kõnelnud. Aga kes olid need meie,
kelle nimel kõnet peeti? Kui sotsid, siis
oleks tulnud nii öeldagi. Minu meelest
on riigikogu kõnetooli segadust külvama
ronimine vähemasti vastutustundetu,
et mitte ütelda hullemini.Aga soovunel-
mate ja tegelikkuse segiminek on saat-
nud Eesti erakondi läbi aegade. Lavastuse
„Sirgu Eesti“ taustal vaatan, et ajalugukor-
dub. Tahaks loota, et ei kordu tragöödia.
Seetõttu kraaksatan: „Elagu farss!“

„Fausti“ tekst on küll kohandatud Goethelt
ja Murnault, ent selle autor ja lavastaja
Aare Toikka räägib oma sõltumatu loo.
Faust – Ago Soots. Rait Avestik
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Inimene, kellele inimese
määratlemine on
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MUUSIKA

September

Salvestusstuudiost katedraali
Mirje Mändla

Septembrikuus toimunud muusi-
kasündmustest väärib esiletoomist
„Lossimuusika“ sarja avakontsert Kad-
rioru lossis, kus esines soolokavaga
armeenia juurtega Austria viiuldaja
EmmanuelTjeknavorjan (snd 1995).Ees-
tis juba mitmel korral esinenud viiul-
daja kontserdile siirdusinkõrgendatud
ootustega ja ei pidanud pettuma. Eesti
publikule väga hästi tuttavTjeknavorjan
on õppinud Gerhard Schulzi juuresning
võitnudmitmeid konkursse ja saavuta-
nud II koha 2015. aastal rahvusvahelisel
Sibeliuse-nimelisel konkursil. Hetkel
musitseerib ta Antonio Stradivari 1698.
aastal valminud Cremona instrumen-
dil. Hindankõrgelt Tjeknavorjani oskust
koostada tasakaalustatud ja nõudliku
sisuga kava. Tjeknavorjani mängu vor-
mitunnetus, kunstiline küpsus ja kõla-
kultuur tekitavad aluse kunstielamuse
kogemiseks. Tuumakas ja virtuoosne
kava sisaldas viiulimuusika klassikast
ka kuulajalt süvenemist nõudvad teo-
sed. Kavas tõusid esile raamivad teosed:
Eugène Ysaÿe sonaat sooloviiulile op. 27
nr 5 ning Béla Bartóki sonaat sooloviiu-
lile Sz. 117. Muusikalooliselt oluline oli
kuulata Bartóki viiulisonaadi kompo-
neerimisel inspiratsiooniallikaks olnud
Johann Sebastian Bachi partiitat soo-
loviiulile nr 2 d-moll. Valdavalt süvitsi
minevate teoste vahel andis üldisele
kontseptsioonile mänglevust juurde
Viini helilooja Christoph Ehrenfellneri
(snd 1975) „Alpide süit“ sooloviiulile op.
36. Kontsert oma lakoonilisuses, kus
viiuldaja annab soolokontserdi mängi-
des suurepärase kõlaga instrumendil
intelligentsele kuulajale mõeldud teh-
niliselt nõudlikke teoseid, tõikaasa pub-
liku teenitudovatsioonid.

Kammermuusika õhtutest tooksin
esile sarjas „Peterburi sillad“ toimu-
nud kontserdi. Ilmselgelt esitati kava
silmas pidades hilisemaid ettekande-
võimalusi Peterburi Jaani kirikus või
mõnes Moskva kontserdisaalis, kuhu
eesti muusikud on viimastel aastatel
kaunis tihti tee leidnud. Teisalt viitab
see eesti muusikaloo alguspunktile,
mil meie esimesed heliloojad õppisid
Peterburi konservatooriumis. Kavas
kõlasid Peterburi konservatooriumi
looja Anton Rubinsteini Mendelssohni
ja Schumannikammermuusika vaimus
loodudklaverikvartett C-duur ning õhtu
teises pooles samas muusikakõrgkoolis
õppinud ning hiljem Moskva konser-
vatooriumis Rahmaninovi ja Skrjabini
õpetajaks olnud Anton Arenski keel-
pillikvartett nr 2 a-moll. Arenski valda-
valt miniatuurset loomingut on hakatud
meie päevil taasavastama. Kontserdil

kõlanud keelpillikvartett on kirjutatud
erandlikule koosseisule – viiulile, vioo-
lale ja kahele tšellole ning valminud
Tšaikovski lahkumise järel. Kvartettide
interpretatsioonilist keset, fraseerimist
ja vormiloogikat koondas kogenud tšel-
list Henry-David Varema, keda ümbrit-
sesid noorema põlvkonna muusikud
Triin Ruubel (viiul), JohannaVahermägi
(vioola), Marcel Johannes Kits (tšello)
ning Kärt Ruubel (klaver). Teosed toodi
ettekandeleparimas kammermusitsee-
rimise vaimus. Õhtust kujunes esteeti-
line jaemotsionaalneelamus ning saalis
tundus olevat väga erudeeritud publik.

27. septembri ERSO ja Neeme Järvi
kava oli läbivalt pühendatud Gustav
Mahleri esimese perioodi loomingule.
Mahleri looming võimaldas kokku
panna kava, mille alguses kõlas algselt
I sümfooniakooslusesse mõeldudorkest-
riteos „Blumine“ ja „Rändselli laulud“
ning õhtu teises pooles suurejooneline
maailma loomise tunnetusest kantud
Esimene sümfoonia.Mahleripalju män-
gitud esimesest sümfooniast on luge-
matu arv interpretatsioone. Ei saa öelda,
et ka nimekatel dirigentidel õnnestuks
alati läbi viia katkematu ja pingestatud
dramaturgiline liin, mis kulmineerub
sümfoonia finaalis täiekõlalises orkest-
ripannoos. Tihtipeale pole fokuseeritud
sümfoonia algus või kaob pinevus ära
II või III osas. Seekord oli pideva arengu
liin Järvi meisterliku käe järgi võimsalt
läbi viidud. Seda ei seganud ka orkestri
kõlapilti aeg-ajalt, eriti teose algusosa
värvivad muusikute väikesed apsud ja
eksimused. „Rändselli lauludes“ soleeris
publiku oodatudbariton Thomas Hamp-
son, kelle musitseerimist tundus segavat
sügisene külmetus. Hampsoni võimetest
esitada vormitäpselt ja nüansseeritult
Mahleri laule oli võimalik kogeda tänu
lisalugudena kordusesse läinud laulu-
dele „Kõndisin hommikul välja peal“,
„Mu rinnus on hõõguv nuga“. Sel hetkel
suutis Hampson ennast koondada ning
publik sai võimaluse nautida lauljale
iseloomulikke, ulatuslikke musikaal-
selt kujundatud ja sügavalt mõtestatud
fraase.

Kahel kontserdil kerkis esile tempe-
reerimata häälestuse temaatika. Mikro-
tonaalsusele pühendas oma kontserdi
ansambel U: sarjas URR. Avaloonakõlas
eesti publikule vähetuntud tšehhi
helilooja Alois Haba „Adagio“ tsüklist
„Kuus kompositsiooni kuuendiktoon-
harmooniumile“. Haba oli omal ajal

kokku puutunud nii Busoni kui Schön-
bergiga. Haba tegutses alates 1933. aas-
tast mikrotonaalse muusika osakonnas
Tšehhi konservatooriumis. Nii Haba
kui ka kavas järgnevalt kõlanud Harry
Partchi looming on tõukunud rahva-
muusikast. Ehk naguAnsambel U: liige
Tarmo Johannes kontserdi alguses
viitas, on tempereerimata süsteemis
loodud muusika kõlanud palju kauem
kui tempereeritud süsteemis muusika.
Ansambel U: kavast tõusis esile inten-
siivse kõlapildiga Arash Yazdani (1985)
„Convolutional Emergence“ (2015) viiu-
lile ja löökpillidele. Yazdanile on tema
muusika seostamine mikrotonaalsuse
terminiga problemaatiline ja lähtepunk-
tiks peab ta oma juuri– pärsia muusikat.
Ansambel U: kava „Mikrotonaalsus“
sobis teoste kõlapildi ja interpretat-
siooni mõttes ideaalselt Eesti Raadio
I stuudio värskenduse läbi teinud seinte
vahele. Tempereerimata häälestusega
interpretatsiooniga üllatas Pärdi päe-
vadel Tallinna toomkirikus esinenud
Belgia keelpillitrio Goeyvaerts. Keelpilli-
trio on leidnud oma loomingulise tee
loomulikus, võrdselt tempereerimata
häälestuses interpreteerimises. Sellises
käsitluses kõlas Pärdi päevadel Alban
Bergi 100. sünniaastapäeva puhul val-
minud „Stabat mater“ (1985), mille Pärt
on kirjutanud kahele triole – vokaal-ja
instrumentaaltriole. Kontserdi esime-
ses pooles kõlas sobivalt õigeusu teoloo-
giat õppinud ning õigeusu vaimulikuna
tegutseva briti helilooja Ivan Moody
samuti vokaal- ja keelpillitriole loodud
teos „Simeron“. Koos keelpillitrioga esi-
nesid ühtselt hingavas ansamblis veel
Zsuzsi Tóth (sopran), Alex Chance (kont-
ratenor), Tore Denys (tenor).

Septembri kontserte külastades tek-
kis mul meeldiv võimalus võrrelda sal-
vestusstuudio ja katedraali akustikat.
Salvestusstuudio naturaalse kaja puu-
dumine peaks tegema muusikud ette-
vaatlikuks selle kontserdipaigana kasu-
tamise suhtes. Teatud muusika sobib
just nimelt suhteliseltkuiva akustikaga
ruumi. Näiteks võiks tuua Ansambel
U: ilmse teadlikkusega sarja valitudXX
ja XXI sajandil loodud teosed või suure
kõlamassiiviga ansamblite kooslused,
näiteks Eino Tambergi „Concerto gros-
sot“ on kaunis mõnus kuulata kuiva
akustikaga ruumis. Võimendamatakeel-
pill või keelpilliorkestri kõlapilt vajab
teatavat naturaalset kaja ning seetõttu
peaks olema ettevaatlik näiteks süm-
fooniate stuudios ettekandmise suhtes.
UuendatudEesti Raadio I stuudio puhul
pakuksin välja idee nimetada see ümber
mõne meie heliloojast klassiku järgi,

keda sobib ajalooliselt selle stuudioga
ühendada. Näiteks Varssavis on Witold
Lutosławski nimelinekontserdistuudio.
Pean tunnistama, et meeldiv vaheldus
oli siirduda salvestusstuudiost Niguliste
kirikusse jakogeda oreli jakatedraalikaja
sobivat sulamit uues sarjas „Kuningas
Nigulistes“, mil värvika ja mitmekülgse
kavaga astus üles Aare-Paul Lattik.
Prantsuse orelimuusikale keskendunud
organisti kavas olidkõrvuti nii Bach kui
ka eesti orelimuusika klassika, Peeter
Süda prelüüd jafuuga g-moll ning ergas-
tavate täppidena läti heliloojate Aivars
Kalējsi, Marģeris Zariņši orelilooming.
Kava kulmineerus katkendiga Charles
Tournemiere’i „Müstilisest orelist“.

Ääremärkus. Imestan septembri
kontsertide suhteliselt kõrge hinna-
taseme üle. Hinnatundlikumal muusi-
kahuvilisel ei ole nendele kontsertidele
asja. Ja vahel julgetipiletit küsida üsnagi
küsitava väärtusega esituskvaliteedi
eest. Publik peab olema väga kogenud
ja haritud, et leida omaenda teadmiste
põhjal üles väärtuslikud muusikasünd-
mused. Kurioosne on ilmselt seegi, et
septembri kõige kvaliteetsema kontserdi
pääsme võis lunastada tagasihoidliku
summa eest ning sinna juurde viibida
enne kontserti ka Kadrioru lossi muu-
seumiruumides.

Publikpeab olema vägakogenud jaharitud, et leida omaenda
teadmiste põhjal üles väärtuslikud muusikasündmused.

Septembrikuus toimunud muusikasündmustest väärib esiletoomist
„Lossimuusika“ sarja avakontsert Kadrioru
lossis, kus esinessoolokavaga armeenia
juurtega Austria viiuldaja Emmanuel
Tjeknavorjan. Aare Tammesalu
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Ülemhelid peavad paigas olema
Kai Rüütel: „Koolis saadud kogemused olid mulle õpetanud, et targem on sobimatust osast keelduda,
sest tagajärjed võivad kurvad olla.“

Anne Prommik

Eesti metsosopran Kai Rüütel on ilmselt
kõige suuremale publikule esinenud
Eesti ooperilaulja. Tema suvine ülesastu-
mine Londoni kuninglikus ooperimajas
Verdi ooperis „Othello“ jõudis kinodesse
üle maailma, sh Mustamäe Apollosse.
Rüütli asemel oleksid tahtnud olla ilm-
selt paljud, sest ooperi nimirollis säras
maailma praegune lemmiktenor Jonas
Kaufmann.

Superstaaridega koos esinemine
pole Rüütlile aga midagi võõrast juba
viimasedkaheksa aastat. Esimest korda
tegi ta näiteks Angela Gheorghiu, Anna
Netrebko ja Rolando Villazóniga tut-
vust Covent Gardeni noorte artistide
programmis, kuhu peale tema on pää-
senud vaid veel üks eesti metsosopran –

Monika-EvelinLiiv.
Covent Gardenisse on Rüütlit ikka

ja jälle tagasi kutsutud ja sageli on töö
teda kokku viinud kuulsa ooperidiri-
gendi, Ameerika-Itaalia verd Antonio
Pappanoga. Suurtele lavadele vaatamata
igatseb ta aga ikka tagasi Eestisse. Juulis
oli tal esimest korda võimalus põhjali-
kumalt süüvida Eesti muusikasse: seda
eeldas Saaremaa ooperipäevade soolo-
kontsert Laurentiuse kirikus koos pia-
nist Riina Pikaniga. Oktoobri algul astub
ta publiku ette Tallinnakammerorkestri
hooaja avakontserdil Gustav Mahleri
poeetilise, hilisromantiliselt vohava
tsükliga „Maa laul“. Praegu on Rüütlil
käsil „Võluflöödi“ proovid Viini ooperi-
majas (Theater an der Wien) nõudlik-
kuse poolest kuulsa vanamuusikadiri-
gendi René Jacobsiga.

Sul on praeguväga töineperiood …

Jah, esimest korda elus tunnen, et olen
oma graafikust natuke maas. Suvel oli
mul täpselt kaheksa päeva puhkust enne
seda, kui algasid „Võluflöödi“ proovid.
Oktoobris on tulemas kaks suurt kont-
serti: peale Tallinna kammerorkestri
kontserdi ka RTE sümfooniaorkestriga
Dublinis, kus esitan esimest korda Elgari
„Merepilte“ ja Duruflé „Reekviemi“. Ka
Tallinnakava on mulle täiesti uus. Aasta
esimenepool läks aga uudisteose peale
Flandria ooperimajas: Iisraeli-Poola heli-
looja Chaya Czernowini „Infinite Now“
(„Igavene praegu“; Remarque’i „Lääne-
rindel muutuseta“ ainetel – toim) oli
väga töömahukas. Esimest korda elus
pidin laulma veerandtoone, sosistama
ja kasutama muid nüüdisaegseid hää-
letehnikaid. Olin sellega varem kokku
puutunud vaidkooli ajal, kui minukaas-
tudeng kirjutas mulle viieminutisereek-
viemi, kus olid mõned veerandtoonidel
glissando’d. Aga puhtaid veerandtoone

laulda – see on müstiliselt keeruline,
aga arendas nii mukarakterit kuika teh-
nikat.

Karakterit selles mõttes, et end keh-
testada javajadusel keelduda?
Prooviperioodi alguses ma ikka nutsin
end päris mitmel õhtul magama. Tund-
sin, et ma ei saa sellega hakkama, et ma
pole mitte mingil juhul selleks suute-
line. Aga ma ei andnud alla ning lõpuks
olid helilooja ja dirigentväga rahul. Suut-
sin partii esitada umbes 95% täpsusega,
mis on seda laadi muusika puhul väga
hea tulemus. Ja ma sain teada, kui tugev
ma võin olla. Aga sain ka teada, mis on
selle emotsionaalne hind. Ja ma ei ole
kindel, kas ma tahan midagi sellist veel
kunagi teha. Tegelikult pakkus helilooja
mulle osa ka oma järgmisesooperis, aga
õnneks või kahjuks on mul samal ajal,
aastal 2019, plaanis mu esimene Fricka
(Wagneri ooperis „Valküür“– toim).

Järgmisel sügisel laulad juka Covent
Gardeni„Valküüris“.
Jah, seal olen ma Walltraute rollis ja
samal ajal Fricka rolli tagavaratäitja. See
ongi minu Fricka ettevalmistus. Covent
Gardeni „Reini kulla“ tsüklit olen lavas-
taja Keith Warneriga teinud ka varem,
aga siis olin ma Reinineitsi rollis. See
oli muide psühholoogiliselt üks raske-
maid rolle, mida olen teinud: olin laval
ihualasti, ainsaks kehakatteks sinine
parukas, ja lava on rahvast täis, kõik sinu
kolleegid, tuttavad.

Õpingute ajal vist keegi sinust Wag-
n eri-lauljat ei oodanud?
Ma isegi ei oleks seda mitte iialgi usku-
nud! Esiteks polnud mu hääl piisavalt
suur, kuigi hääle suurus polegi nii tähtis–

ülemhelid peavad paigas olema. Terve
laulutehnika, oma instrumendi õigel vii-
sil kasutamine on kõige alus. Tean seda
väga hästi, sest magistrantuuri ajaks
olid mul tekkinud juba päris korralikud
vokaalsed probleemid. Viimasel aastal
läksin üle Jón Thorsteinssoni klassi:
tema tunnetas mu häält hästi ja ka meie
koostöö klappis kuidagi vägahästi, tema
mu hääle päästis.

Kas oledka seda meelt, et laulutundi-
des tulebkäia karjääri lõpuni?
Nonni juures meeldib mulleennekõike
see  – me kõik kutsume teda hellitavalt
Nonniks –, et ta aitab igaühel leida oma
tehnika ja iseseisvaks jääda. Eks aeg-
ajalt tule ikka hoolduses käia, aga vahel
olen pool aastat täiesti omaette ja lasen
häälel omasoodu areneda. Kui tunnen,
et hääles on toimunud suuremad muu-
tused, leiame võimaluse paar päeva

intensiivselt tööd teha. Eks hääl on ju
pidevas muutumises: naistel muutub
ajaga ka hormonaalne tasakaal ja see
mõjutab ka hääleaparaati.

Hea tehnika on kõige alus küll, aga
ainult sellepärast poleks sindIlmselt
Londoni Covent Gardeni Jette Parkeri
noorte artistideprogrammi valitud?
Kuidas sa üldse sinna sattusid?
Ma teadsin, et tahan pärast ooperiaka-
deemiat proovida kuhugi ooperistuu-
diosse. Üks valik oliAmsterdami ooperi-
stuudio ja teineLondon. Sellest kuulsin
Monika-Evelin Liivilt, kes parajasti seal
õppis. Arvestasin muidugi, et Londo-
nisse mindkindlasti ei võeta, agaplaani-
sin ikka oma lindistuse saata: mõtlesin,
et olen vahepeal Amsterdamis jakandi-
deerin aasta pärast uuesti, siis saan näi-
data, kuidas olen vahepeal arenenud.
Aga läks hoopis nii, et Amsterdami mind
esimesel korral ei võetudki. See oli mulle
muidugi hoop. Tundus, et mis mõtet
on proovida Londonisse, kui sinnagi ei
kõlba. Kahtlesin viimase hetkeni, lõpuks
saatsin oma dokumendid ja salvestuse
kulleriga kaks päeva enne tähtaega.
Tohutu üllatusena sain vastuse, et olen
valitud 75 hulka, keda oodatakse ette-
laulmisele. Enne seda aga kutsuti mind
veelka Amsterdami uuesti ette laulma ja
siis tuli hoopis teine otsus. Madalmaade
ooperistuudio direktor Hans Nieuwen-
huis pakkus mulle lepingut! Õnneks ma
seda siiski veelalla ei kirjutanud, luba-
des seda teha pärast Londonis käiku  –

aga kõik läks teisiti.

Sinu esimene roll kooliajal oli Car-
men jaesimene teater Covent Garden.
Jah, see oli esimene päris lava, kus ma
esinesin. Algul tundsin end täiestikoge-
nematu koolilapsena ja olin üllatunud,
et nad mu üldse valisid. Kõik olid kenad
ja toetavad, aga minust peajagu üle. See
pani mu muidugi tohutultharjutama ja
esimese aasta lõpuks tundsingi ennast
juba teistega võrdväärsemana. Minu
debüüdiks Covent Gardeni suurel laval
oli pisiroll Prokofjevi ooperis „Mängur“,
kus mul oli lausuda täpselt 17 sõna.
Samal ajal olin ma ka Blanche’i dublant
(seda rolli sain küll hiljem laulda Ams-
terdamis).

Kui mind Covent Gardenisse võeti,
saadeti koos lepinguga kohe ka rollide
nimekiri. Üks neist oli Zaida Rossini
ooperis „Türklane Itaalias“. Maadlesin

selle partiiga üheksa kuud. No ei sobi-
nud mulle kohe kuidagi! Aga mul oli
hirm ka ära öelda. Koolis saadud koge-
mused olid mulle õpetanud, et targem
on sobimatust osast keelduda, sest
tagajärjed võivad kurvad olla. Tegingi
seda ning midagi ei juhtunud. Õnneks
sobisid teised pakutud rollid väga hästi.
Väga palju esitasin Florat „La traviata’s“.
Humperdincki ooperis pääsesin ka Han-
sukesena lavale, kui ChristineRice kord
valusa puusaga ärkas. Olin ka Charlotte
tagavara Massenet’ „Wertheris“ ja sain
seda teha kõrvuti Rolando Villazóniga,
juhatas Antonio Pappano – tõeline
mezzo-unistuse täitumine! Ja samal ajal
täitus veel mu teinegi unistus: mind
valiti Cardiffi konkursile, millest küll
loobusin, et salvestada koduteatris Mas-
senet’ „Tuhkatriinu“ DVD Joyce DiDona-
toga peaosas.

Psüühika sind vist võisteldes alt ei
vea? Jubaalgaja lauljana võitsid aas-
tatel2001–2003 nagumängeldes Eesti
noorte lauljate võistlused.
Konkurss on kunstlik olukord. Võistlu-
seks repertuaari valimine pole ei loo-
mulik ega loominguline. Õnneks olen
konkursieast väljas! Närv näitab tegeli-
kult seda, et sa hoolid.Kui ma üldse när-
vis pole, siis teeb see mind murelikuks.
Võistlemisest pole ma kunagi vaimus-
tuses olnud ja Cardiffi konkurss oligi
ainuke, kuhu tõesti igatsesin pääseda.
Oli väga raske otsustada, kas võistelda
või jääda teatrile truuks. Aga teatris usuti
minusse ja ma tundsin, et pean tegema
valiku teatrikasuks. Konkurssidel käiak-
segi ju selleks, et teatrisse tööle saada! Ja
usun siiani, et tegin õige valiku. Covent
Gardeni casting’u-agent on ju ka mulle
lojaalne, pakkudes sageli väiksemaid
rolle. See pole sugugi tavaline. Väga pal-
jud noored lauljad teevad Jette Parkeri
programmi läbi janeid ei kutsuta kunagi
tagasi.

Näiteks oma esimese aasta lõpus
tegin „La traviata’t“ Angela Gheorghiuga
peaosas. Mäletan, et Hollandisseõppima
minnes sain kingituseks tema 1994.
aasta „Traviata“ salvestuse – see lavastus
tegi Angela kuulsaks. Käiasin seda plaati
ikka lõputult. Ja siis – seesama lavastus,
minu piibel – toodi Covent Gardenis
välja. Ja ma sain tema kõrval laulda! See
oli mulle otsekui märk, et olen õigel teel.
Muidugi tundsin ta vastu suurt aukar-
tust, aga me saime väga hästi läbi ka.

Konkurss onkunstlik olukord. Võistluseks repertuaari valiminepole
ei loomulik ega loominguline.
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Meenub lõik kuulsa vene soprani
Galina Višnevskaja elulooraama-
tust, kus ta kirjeldab oma esinemist
La Scalas, kus solistid olid eeslavale
pääsemise nimel valmis üksteist kas
või lavaauku tõukama.Kas see diiva
arhetüüpIlmutabendveelpraegugi?
Vana kooli lauljate puhul kindlasti,
noortel vähem. Laiemalt võttes on laul-
jate võim küll asendunud dirigentide
ja lavastajate võimuga. Näiteks Angela
võis küll dirigendile tempo dikteerida–

publik tuleb jueeskätt tedavaatama. Nii-
sugune staar mängib laval ju iseennast
rohkemgi kui oma ooperirolli. Vaatajad
naudivad tema väikseid vallatusi, mida
ta rahulikult endale lubada võib! Ka
Jonas Kaufmannil oli „Othellos“ suur
sõnaõigus, aga üldiselt lahendatakse
need asjad koostöös, suurt bravuuritse-
mist ei ole.

Aga staardirigent AntonioPappano?
Kas tema on pigem autoritaarset
tüüpi?
Ta jätab lavastajale küll ruumi, ent on
üsna otsustav,kui on näiteks kuuldavuse
mõttes vaja lauljad publikule lähemale

paigutada. Aga tema nõudmised on alati
põhjendatud ja ta teeb seda nii lugupida-
valt, et võimatu oleks pahandada.

Oled nii mitmes Pappano juhatatud
etenduses osalenud. Kas sinust on
kujunenud tema lemmiklaps?
Ei tea, pigem arvan, et Covent Gardeni
casting’u-agendile meeldib mu töö,
temalt tulevad ka rollipakkumised.
Enne „Othellot“ pidin näiteks Pappa-
nole kogu partii ette laulma, kuigi ta
teab mu häält  – lihtsalt see projekt oli
talle niivõrd oluline. Tegime Tonyga ka
omavahel ühe eraldi proovi, laulsin talle
ette kogu lõpustseeni, ja ta ütles, et on
mu hääle arenguga väga rahul. Tema
puhul võib seda lugeda fantastiliseks
komplimendiks, sest neid ei jaga ta just
kergekäeliselt. Õnneks suutsin end vaos
hoida jaalles siis, kui olinprooviruumist
välja saanud, kukkusin suurest rõõmust
hüppama!

Kas on ka selliseid dirigente, kelle
käe all sa kunagi enam töötada ei
taha?
Eks ikka on neid, kellega –kui võimalik –

parem kokku ei puutuks. Ma pole seni
küll pidanud kordagi ära ütlema. Näi-
teks see praeguneViini „Võluflööt“, mida
juhatab René Jacobs – ta on ülinõudlik-
kuse poolest kuulus. Lavastaja ja diri-
gendi vahelkäib paras võimuvõitlus...

... mis oli ehk juba mõnevõrra ette
teada, kuna lavastaja püüab kaas-
aegse lavastuse poole jadirigent soo-
vib järgida ajastuteadlikku esitus-
laadi?
Jah, see protsess on vaevarikas, aga
saame hakkama. See pole mu esimene
„Võluflööt“. Aastal 2011 tegin seda Sir
Colin Davisega, aga nüüd on mu hääl
suurem ja kuna Jacobs ootab meilt ker-
get, peaaegu et vibrato-vaba häälekasu-
tust, tundub see eelmisestkorrast keeru-
lisem. Selles mõttes on väga hea, et sain
eelmisel poolaastal nüüdismuusikat
laulda, muidu oleksin hädas. Mozar-
tit lauldes tunnen, nagu oleksin puuri
pandud. Ja sedaparemini saan aru, mis
mulle tegelikult sobib. Eile sain pärast
proovi kokku ühe siinse pianistiga ja
harjutasime kolm tundi Mahlerit: kui
hea oli lasta kogu oma hääl valla ja tun-
netada seda muusikatkogu kehas!

Sellesama „Maa lauluga“ tekitas
JonasKaufmannpäris suure furoori.
Olgu ta ükskõik kui kuulus laulja,
aga seda talle andeks ei antud, et ta
varastas endale kõik osad, millest
pool on ometi mõeldudaldile, äärmi-
sel juhulbaritonile. Ja Kaufmanngi
tunnistas, et kui ta nooruses selle
noodi ette võttis, kaotas ta hääle juba
esimese lehekülje lõpus.
Mul on ääretult hea meel, et mulle on
see värske – ei pea vanade halbade har-
jumustega võitlema. Aga pean tunnis-
tama, etkui ma noodi avasin, ehmatasin
esmalt ära. Nii palju kõrgeid piano’sid!
Jälle pean tänama hiljutist kogemust
nüüdisooperis. Nii kui ma hakkasin
Mahlerit häälega proovima, tundsin, kui
hästi see istub.

Kas pelgad ka, et hakatakse võrd-
lema: aasta alguses laulis tsüklit
ERSOga AnnelyPeebo, ka sinu tenori-
partneriks on Eesti parimaid teno-
reid, rahvusvaheliseltki hinnatud
MatiTuri.
Eks inimesed ikka võrdlevad, eriti klas-
sikalises muusikas on see kombeks –

kogu see hala, et tänapäeval pole enam
päris lauljaid nagu Tebaldi jaCallas. Aga
ma eelistankeskenduda muule, näiteks
sellele, et anda endast parim. Olen mak-
simalist. Ka minu viimane Eesti kont-
sert Saaremaa ooperipäevadel – võiks
ju mõelda, et suvi ja Saaremaa, javõtta
rahulikult –, aga ma ei saa esineda, kui
ma ei anna endast kõike. See kava oli
tervik, kusjuures suurem osa sellest olid
mulle uued lood, aga ma arvan, et seda
oli mulle väga vaja. Avastasin, kui müsti-
liselt ilusad onTormise „Nukrad viivud“!
Lasin need küll veidi allapoole transpo-
neerida. Need lood meenutavad mulle,

kui värske on õhk Eesti metsades. Üldse,
Eesti loodus on see, mis mind tagasi kut-
sub. Suured teatrid on ju eeskätt suur-
linnades, taastuda saan aga just siinses
karges looduses. Kõige parem on akusid
laadida nii, et pistad käed mulda. Ja see-
nelkäimine, ohh … Mul on kõige rohkem
kahju, et „Võluflöödi“ pärast ma sel sügi-
sel Eestis seeneleei saanudki!

Millal tuleb järgminevõimalus?Kui
pikalt on su elu etteplaneeritud?
„Võluflööt“ tuli nüüd üsna väikese ette-
teatamisajaga, aga juba on plaanis ka
järgmine osa Viini ooperimajas sügisel
2019, aga seda ma veel ei avalikustaks.
Lepingud tehakse ette pikalt, näiteks,
kui ma Dallase ooperiteatris Olgat laul-
sin, siis kirjutasin alla aastal 2011, viis
aastatvarem!

Selle rolli põhjal ristiti sind „mesi-
seksmetsoks“.Kui palju kriitika sind
mõjutab?
Ma tean, et haavavat kriitikat ei tasu
üldse lugeda, aga mina loen küll. Ja
võtan arvesse, kui olen veendunud, et
kritiseerija maitset on põhjust usaldada.

Kui suvine soolokontsert oli su esi-
mene võimalus süüvida Eesti reper-
tuaari, siis kui sageli on sul võima-
lust vene muusikat laulda?
Esimesena tuleb kohe ikka meelde Šos-
takovitši „Mtsenski maakonna leedi
Macbethi“ Sonetka roll. See oli mu
debüüt Flaami ooperis ja lavastas selle
omanäoliste tõlgenduste poolest tun-
tud Calixto Bieito. Kas just kõik ta tööd
nii tugevad on, aga see kukkus tal tõesti
ülihästi välja. Seejuures oli see suhte-
liselt keeruline roll, kus pidi end päris
korralikult paljastama.

Kui palju oled pidanud laval eba-
meeldivusi alla neelama või mil-
lestki keeldunud?
Ma õpin kõigilt, isegi kui lavastaja mulle
üldse ei meeldi. Aga Bieitoga oli meie
koostöö ülihea. Sonetkana pidin võtma
end poolalasti nii emotsionaalseltkuika
füüsiliselt. Kuna see tegelane ilmub
lavale alles lavastuse viimases osas,
jõudsinproovidesse alles prooviperioodi
lõpupoole, kui teised olid jubaharjunud
selle lavastuse üsnagi võika keskkon-
naga. Silmapilktuli ta kohe minu juurde,
et kinnitada: palun anna kohe teada, kui
sul on mingis asendis ebamugav laulda,
selle saab kohe ära muuta. Ta suutis
panna peale solistideka kogu naiskoori,
kes oli riietatud samuti väga nappidesse
räbalatesse, ennast füüsiliselt hästi
tundma. Ja mul oli hea ja kindel tunne,
et ma pole millekski sunnitud. Sellele
vaatamata oli ikkagi raske end paljas-
tada, kuigi see pole ju päris mina seal
laval, vaid Sonetka. Oma kompleksid
tulebkoju jätta!

*https://www.dallasnews.com/arts/classical-
music/2016/10/29/love-fatal-jealousy-music-tchai-
kovsky-dallas-operas-season-opening-eugene-onegin

Kai Rüütel „Manonis“. Royal OperaHouse Covent Garden
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Ootamatute muutujate sekkumine

Ansambli Vox Clamantis kontsert „You
and I“ 30. IX Nigulistekirikus. Kavas
gregooriuselaul, JohnDunstable, Gilles
Binchois, ArvoPärt ning Jakob, Nathan,
Eliann ja HelenaTulve.

Johanna Mängel

Iga Vox Clamantise kontsert on siinsele
publikule oodatud, aga ka ootuspärane
sündmus. Eestis pigem harva toimu-
vatel kontsertidel laulab iseloomuliku
kõlatunnetusega vokaalansambel ikka
ja jälle oma südamele meelepärast ja
vaimselt hingestatud muusikat, mille
esituse siirus ja puhtus võimaldab kuu-
lajail laskuda meditatiivsele tasandile
ning alistuda oma ilumeelele. Ka pärast
kahtekümmet aastat on Vox Clamantise
enesekindlus kõikumatu ja kartmatus
katsetada, olla pidevalt loomingulistel
otsingutel ning tunnetadasüvitsi erine-
vat muusikalist ampluaad peenetunde-
line jamaitsekas.

Miski ei reetnud, et ansambli Vox
Clamantise kunstiline juht ja dirigent
Jaan-EikTulve tähistas seekordselkont-
serdiõhtul muusika, muusikute japere
keskel oma juubelisünnipäeva. Ilma
mingisuguse tseremoniaalsusetakulges
hämaras Niguliste muuseumis-kontser-
disaalis kõik justkui harjumuspäraselt.
Ja kuigi suur hulk kirikusse tulnutest
püüdis paberisse pakitud lillekimbud
ja kingikotid võimalikult tasakesi pingi
alla poetada, liikus tuttavakõlaline gre-
gooriuse laul nagu ikka ootuspäraselt
publiku selja tagant mööda kirikulöövi
ette altari poole – seekord aga üllatavaks
saatjaks pehmelt kumisev elektroonika.

Vennad Jakob ja Nathan Tulve olid
gregooriuse antifonide ümber loonud
atmosfäärilise kõlamaailma, mille ise-
loom jäi pigem tagasihoidlikuks ja pre-
tensioonituks.Kohati kasvasid taustast

välja üksikud minimalistlikud helipil-
ved, mis mõnel juhul olid laulufraasiga
osavalt ajastatud, teinekord matsid aga
(kahetsusväärselt?) inimhääled enda
alla, muutes gregooriuse laulu saalisvii-
binuile vaid aimatavaks.

Mulle meenus Sven Grünbergi 1981.
aastal ilmunud album „Hingus“, kus
osava tundlikkusega loodud lõputa näi-
vatest kosmilistest kooskõladest ilmu-
tab end aeg-ajalt mingi võõras tonaal-
sus, mille pinnalt kõrguvad üksikhelid
muutuvad ebamaiseks ja pingestavad
kuulajat. Millegi etteaimamatukohal-
olust ning vana jauue kokkupõrkest jäi
Nigulistes toimunudkontserdil natuke
puudu. Kiriku võlvidealune on mõistagi
keeruline ruum ning sinna kõlarite pai-
gutamine on raske ülesanne. Tagant-
järele võib ju kontserdikülastaja ka ise-
ennast süüdistada, et ei istunud paar

pingirida ettepoole ning pisut vasakule
või paremale, et saada teistsugune kuu-
lamiskogemus.

Saali tagaosas istuja meelest saavu-
tas parema balansi Eliann Tulve loodud
elektrooniline helimaastik gregoriaani
tractus’e „Domine, exaudi“ taustaks.
Teadlikult või tahtmatult sai korda-
mööda laulva kahe tegelase kõrval elekt-
roonikast keegi kolmas. Üllatavalt osa-
valt ja loomulikultpõimis see ebamaine
võõras end kokku MikkDede eksimatu ja
tundlikuhääletämbriga.

Nii puhta kui ka elektroonikaga
illustreeritud gregooriuse meloodiakõr-
val mõjusid ootamatult värskena inglase
JohnDunstable’ikaks renessansihõngu-
list laulu.Esimene neist, „Quam pulchra
es“ („Kui ilus sa oled“), oli kontserdiõhtul
täpselt õigele hetkele ajastatud. Kolme
eksimatu meeshääle ühtesulanud kaja

kandis kogu võlvide ulatuses ning lõi
helgema meeleolu.

Ajale juba vastu pidanud muusika
vahel kõlas Eesti esiettekandes Helena
Tulve teos „You and I“ („Sina ja mina“).
Sufi müstiku Rumi üheaegselt armas-
tusväärne ja saladuslik tekst käivitas
muusikasse panduna sügavama eksis-
tentsiaalse tasandi. Sellest kasvav äng
ei olnud sugugi hirmuäratav, vaid kum-
malisel kombel isegi nauditav, sest
muusika mitmeplaanilisus ja tehniline
keerukus ei lasknud seda lavalolijatel
kuigi mugava kergusega esitada. Laul-
jate pingutus ning intensiivsetele fraa-
sidele järgnenud vabastav hingamine
pani märkama ja imetlema inimhääle
jõuetust ja haavatavust. Ootamatute
muutujate sekkumine oli sel õhtulkõige
korrapärase, oodatu jaootuspärase foo-
nil kuidagi eriliselt eluline ja liigutav.

AnsambliVox Clamantise kunstiline juht ja dirigent Jaan­Eik Tulve tähistas seekordselkontserdiõhtul muusika,
muusikute ja pere keskel oma juubelisünnipäeva. Pirjo Kullerkupp

TANTS

Pealelend

JürgenRooste
Sõltumatu Tantsu Lava majaresident

Sõltumatu Tantsu Lava (STL) on kuulu-
tanud välja konkursi, et leidakaks-kolm
nüüdistantsust kirjutavat kriitikut, kel-
lele võimaldatakseprii juurdepääs STLi
kõigile lavastustele ja nendega seotud
loengutele, samuti saavad väljavalitud
kokkuleppel koreograafide-etendajatega

käia proovides. Konkursile on oodatud
nii jubakirjutavad inimesed, teistekuns-
tivaldkondade kriitikud või kultuurist
huvitatud ajakirjanikud kui ka keele-
liselt-analüütiliselt võimekad algajad.
STLi selle hooaja majaresidendid Sveta
Grigorjeva ja Jürgen Rooste on lubanud
olla neile nõu ja toimetamisega abiks,
lavastusi ja tekste ühiselt analüüsida.
Kriitikute artiklid hakkavad ilmuma
STLi veebilehelKoreokohvikus ja ERRi
kultuuriportaalis.

Ettevõtmisega liituda soovijailt
oodatakse 10. oktoobriks e-aadressile
kriitikakomando@stl.ee kuni ühelehe-
küljelist mõtisklust, miks on nüüdis-
tants tallepõnev jaoluline.

Kuidas on praegu seis tantsukrii-
tikute rohkusega ja miks on STL
otsustanud neid otsima hakata?

Nüüdistantsukriitikat peaaegu ei
ilmugi, ehkki enamasti on kriitikud-
mõtisklejad nõus, et koreograafia on
nüüdisteatri alusmõiste. Näiteks NO99
lavastusi ei saagi väljaspool füüsilis-
kehalis-tantsulise teatriruumi ana-
lüüsida. Nüüdistantsule pühendunud
kriitikuid eriti polegi. Need vähesed
–näiteks Leenu Nigu või Madli Pesti –

ei ole eriti enam kirjutanud. Või need,
keda on manitsetud, et nad peaksid
kirjutama-rääkima – näiteks Valle-Sten
Maiste –, ei ole seda oma südameasjana
ette võtnud.

Eks nüüdistants või lavakunst üldi-
semalt (kas siis, kui keegi ei räägi laval
tundaega midagi, vaid „taidleb“, on see
„tants“, ja kui tantsija loeb 45 minu-
tit raamatut ette, siis „draama“?) ongi
määratlematu inimeste ees olemise
viis, see on looming laiemal pinnal

kui lihtsaltartistlik gümnastika, mille
poole ka moderntants paindus. Seejuu-
res, just nimelt too füüsiliselt kohal,
laval olemine ongi nüüdistantsus-teat-
ris toimunud nihe, mille tarvis pole
meil veel eraldikeelt ega autoreid. Olen
selles ruumis liikudes isegi laps ning
tahan teisi kaasa kutsuda-vedada, et
oleks suurem see pind, millel kõne-
leme. Kunstnik on kogu oma tööga ini-
meste ees laval, olgu see performance,
tants, luuleõhtu, igatahes on kunstide
ühinemine ja „lavastumine“ viinud
meid tagasi sinna, kus kunst on loomu-
lik, mitte mingi eriline püha toiming,
vaid osa elamisest-olemisest, mõtesta-
misest, olemasolemise kõnest.

Tambet Kaugema

Sven Arbet / Ekspress Meedia
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KIRJANDUS

Kõigepealt oli festival
Pille­Riin Larm

Septembris sündis kaks uut kirjandus-
festivali: Kirjandustänava festivalTallin-
nas ning esialgu nimeta laste- janoorte-
kirjanduse festival Tartus.

Tartu linnapea väljendas laste- ja
noortekirjanduse festivali avamisel
nõutust, et ei tea, kumb oli enne, kas
kirjanikud või lugejad. Kõigepealt võis
olla hoopis festival. Eestis on nüüd
vähemalt kuus kirjandusfestivali: igal
kevadel „HeadRead“ ja „Prima vista“,
augustis „Eesti kirjanik“, novembris
„Hullunud Tartu“ ning septembris kaks
uut eelnimetatut. Eks ole sõna „festival“
muudeski kunstivaldkondades veidi
ülekasutatud: tähendab see jupidulikku
ülevaatust või võistlust, suurpidustust,
midakõik festivalid vormipoolest ei ole.
Teisest küljest ongi vähemasti kirjanike
ja lugejate kohtumine oma tähenduselt
alati suur japidulik sündmus. Seejuures
on iga kirjandusfestival, shkaks uut, isi-
kupäraselt oma nägu. Publikut jagubka
kõigile jasee koguni eikattu kuigivõrd.

TallinnaKirjandustänava festival on
tugevalt kohaspetsiifiline, seotud Koi-
dula tänavaga Kadriorus, ning ilmselt
tulenevalt korraldaja eripärast (Eduard
Vilde ja A. H. Tammsaare muuseumi
pinnal loodud Tallinna Kirjanduskes-
kus) kergelt klassikakallakuga. For-
maat sarnaneb arvamusfestivali omaga:
kindlas paigas hulk telke, igas telgis
esinejad, veidi kaugemal toiduala jne.
Eksperimenteerimisrõõmu väljendati
kirjanike uute monumentide ideega
mängides ja mitmesuguste installat-
sioonidega, esinejate ja esitletavate
raamatute nimekiri oli niisugune tur-
valine. Kava mahtus ühte laupäeva ja
see oli päris põnev päev.

Tartu laste- janoortekirjanduse festi-
val kestis kolm päeva, lisaks eelüritused,
ning hõlmas mitut linnaosa. Selle
impulss on küllap seotudTartu UNESCO
kirjanduslinna tiitliga ning unistusega
saada 2024. aastal Euroopa kultuuripea-
linnaks. Lugejaskonda tulebaga nagunii
kasvatada jakaasata maast madalast, nii
et oligi aeg, seejuures väärib noortele
tähelepanu pööramine lausa eraldi kii-
tust. Esimese festivali kallak oli Astrid
Lindgreni poole ja nagu ei kannatanud
liigse väärikuse all Lindgren ise, oli
mõnusalt vaba ja lustakas kogu ettevõt-
mine. Alguse sai Tartu neljanda klassi

lastele raamatu kinkimise tava, esime-
sena valiti selleks Reeli Reinausi „Kuidas
mu isa endale uue naise sai“.

Kuna mõlemad festivalid toimusid
esimest korda, on mitmesugused vipe-
rused vältimatud. Järgnevalt mõned sõb-
ralikud korralduslikku laadi soovitused.

Kui juba festivalile tuled jaoma telgi
püsti paned, tasub mõelda, kas selles
telgis midagi ka toimub, küsida, miks
peaks publik justsinna tulema.

Et vihma sajab, on elementaarne, ja
10000 sammu mööda Koidula tänavat
kõndida samuti. Kas aga telki mahub
vihma eest varju või jalgu puhkama veel

keegi peale esinejate? Sõna „kohvik“ viib
mõttedkohvile.

Info liikugu. Kavad olgu aegsasti val-
mis ja kergesti leitavad, eelteated saa-
detud. Ärge lootke ainult Facebookile.
Veel on hea, kui lepitakse kokku kindel
inimene, kes sedakõike koordineerib ja
muutustel silmapeal hoiab.

Sisulisi etteheiteidmul ei ole. Tahak-
sin ka ise korraldajatele ja kõigile kaa-
salööjatele kuldse medali kinkida nagu
Jaan Muna, kes austas omakohalolekuga
laste- ja noortekirjanduse festivali ava-
mist. Muna medalid läksidKristiina Ehi-
nile jaReeli Reinausile. „Elame veel!“

TallinnaKirjandustänava festivali elavad skulptuurid. Pille-Riin Larm

Jüri Ojamaa
16. VI 1932 – 27. IX 2017

Lahkunud on Jüri Ojamaa, viljakas
vene keelest tõlkija ja pikaajaline kir-
jastustöötaja.

Jüri Ojamaa õppis Tallinnas
2. keskkoolis ja seejärel Moskva Riik-
liku Ülikooli ajakirjandusteaduskon-
nas toimetamis- ja kirjastamisosakon-
nas. Aastatel 1957–1973 töötas Ojamaa
kirjastuses Eesti Raamat, kõigepealt
toimetajana poliitilise kirjanduse toi-
metuses, siis tõlkekirjanduse toime-
tuse juhatajana ja peatoimetaja ase-
täitjana. Sellesse aega jääb ka Mihhail
Bulgakovi romaani „Meister ja Mar-
garita“ legendaarne tõlge (koos Maiga
Varikuga), mis ilmus 1968. aastal. See-
järel asus Ojamaa juhtima Loomingu

Raamatukogu toimetuse tööd javastu-
tas selle valiku eest keerulisel ajal, aas-
tatel 1973–1983, kui avaldamisplaane
tuli käia kinnitamas Moskvas ja kui
Nõukogude Liit ühines Genfikonvent-
siooniga, mis tähendas, et päevakorda
kerkis ka välisautorite tõlkeõiguste
küsimus. 1983. aastal vallandati Jüri
Ojamaa Loomingu Raamatukogu toi-
metuse juhi kohalt: saatuslikuks sai
Peet Vallaku 90. sünniaastapäevapuhul
avaldatud jutukogu „Hinge taud“ ja
eelkõige jutustus „Tribunaal“, millele
heideti ette, et see „käsitleb kodusõja
sündmusi kodanluse klassipositsioo-
nilt“, pealekauba oli kogumikus pagu-
laskirjaniku Gustav Suitsu saatesõna.

Seejärel tegutses Ojamaa kutselise
tõlkijana ning oli aastail 1986–1993 ka
ajakirjade Vikerkaar jaRaduga vastutav
sekretär. Aastast 1984 oli ta Eesti Kirja-
nikeLiidu liige.

Jüri Ojamaa tõlketeoste loetelu on
aukartust äratavalt pikk. Peamiselt
vahendas ta vene kirjandust, peale
Bulgakovi Boriss Pasternaki, Juri Tri-
fonovi, Sergei Dovlatovi, Vladimir Voi-
novitši, Boriss Akunini, Ljudmila Ulits-
kaja, Mihhail Šiškini jt loomingut. Var-
junime Jüri Aam all on ilmunudtema
tõlkes Andrei Bitovi raamat „Lahkuv
Monahhov“ (Loomingu Raamatukogu
1978). Inglise keelest tõlkis ta John
Galsworthy triloogia „Peatüki lõpp“ ja
Kazuo Ishiguro „Päeva riismed“ (koos
Liisi Ojamaaga). Jüri Ojamaakirjutatud
on ka paljude tõlketeoste saatesõnad,
samuti ilmus tema artikleid ja retsen-
sioone eesti javene perioodikas.

Jüri Ojamaa panus eesti tõlkekir-
janduse rikastamisse on – nii tõlkija
kui ka kirjastajana – hindamatu.
Loomingu Raamatukogu
Eesti Kirjanike Liit
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EESTI PANGA MUUSEUM
Tallinn, Estonia pst 11

Avatud loeng
„HARIDUS KAPITALIASEMEL“

Kuidas haridus mõjutab majandust?
Kaspar Oja

12. Xkl 17 Osavõtt prii

Info: 668 0760 või muuseum@eestipank.ee
muuseum.eestipank.ee

Viimsi, Mõisa tee 1

UUSPÜSINÄITUS
EESTI VORMI LUGU 1917–1940

Avatud K – P kl 11 – 18. Sissepääs tasuta!
tel 621 7410, 621 7418, www.esm.ee
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Võimaluste ruum
Lavastusega „tõotatud maa“ jätkabKadri Noormets oma „organiseeritud
kontsentratsiooni ruumi“ uurimist ja lahtimängimist.

Sõltumatu TantsuLava „Rännakud.
tõotatud maa“, autor jaesitaja Kadri
Noormets, koostöötajad SigridViir,
Oliver Kulpsoo, Taavi Suisalu, Villem
Säre jaAnu Vask. Esietendus 20. IX
Sõltumatu Tantsu Laval.

Madli Pesti

Installatsioonikunst esitleb kunstiteost
mitte kui objekti, vaid ruumilise koge-
musena jaeeldab vaataja liikumist ruu-
mis.* Nii on ka Kadri Noormetsa „tõo-
tatud maa“ puhul: vaatajale pakutakse
võimalust saada osa ruumilisest koge-
musest ning vaatajate liikumist eten-
duse ajal suisa oodatakse. Tähelepanu!
Sõna „vaataja“pole siin aga kindlasti õige
kasutada. Noormets taotleb omaloomin-
gus – nimetaksin neid installatiivseteks
lavastusteks – võrdsust, publik on eten-
dajaga võrdselpositsioonil. Selle eeldu-
segavõib muidugi vaielda, sest Noormets
teab oma etendusi läbi viies publikust
oluliseltrohkem. Näiteks „tõotatud maa“
puhul toimis üllatusfaktor: ma tõesti ei
arvanud ära, mida etendaja järgmiseks
teeb, kuhu ta selles ruumis liigub jamida

ette võtab. Kuid eks see võrdsuse print-
siip ole tal ehk mõeldud mitte niivõrd
tegevuslikult javisuaalselt, vaid pigem
kogemuslikult: me oleme siin ja praegu
koos selles situatsioonis. See on perfor-
matiivse teatri tuumolukord.

Alustasin „tõotatud maa“ kogemuse
kirjeldamisel selgete tõlgenduslike järel-
dustega, kuid et lugeja, kellel lavastus
veel nägemata, kaasas püsiks, on vaja-
lik veidi ka selgitada, mis see „tõotatud
maa“ on. Lavastus kuulub Eesti teatrite
koostööettevõtmisse „Sajandi lugu“. Sõl-
tumatu Tantsu Lava paariliseks sattus
loosi tahtel Vanemuine, kajastatavaks
kümnendiks 1920.aastad. Otsustati luua
kaks eraldi lavastust, mille ühisnimeta-
jaks sai „Rännak“.

Noormets on öelnud, et teda ei
huvitanud käsitletava kümnendi puhul
mingi tervikpildi loomine, vaid teda
käivitab detail. Selle detaili ta leidiski:
ligi 3400 eestlase prii üheotsapiletiga
väljaränne Brasiiliasse. See detail toimis
Noormetsal impulsina ja suubus hiljem
abstraktsiooniks. Ehk siis soovi korral
võib algimpulssi selles ajaloolises faktis
näha, kuid etenduse kogejalt ei oodata

sellesse impulssi ja ajaloolisse detaili
kinnijäämist.

Jah, „tõotatud maas“ esitatakse tõesti
laiemaidküsimusi ega räägita vaidkonk-
reetsest väljarändest Brasiiliasse. Noor-
metsa on huvitanud distantsi ja läheduse
teema, kuidas ära minna (mitte niivõrd
miks) ning mida tähendab ajas tagasi
vaatamine. Viimane küsimustering
peegeldus minu meelest ennekõike just
selles, et Noormets tsiteerib lavastuses
oma varasemaid töid (enim jäid mulle
meelde maal lavastusest „procedure of
beauty“ javann lavastusest „siseturism“).
Neid mainituidküsimusteringe lahkab
ta, kasutades nüüdisaegseid visuaal- ja
etenduskunsti vahendeid, enesereflek-
siivselt ning rakendab kaasava ja suhes-
tuva kunsti põhimõtteid.

Kunstnik Sigrid Viir on koostöös
Noormetsaga loonud originaalse

lavaruumi. Publik siseneb heledasse
papist seintega neljakandilisse ruumi,
kus on palju õhku – aknad on lahti, päe-
vavalgus saab sisse. Lavaruumi keskel
kõrgub mägi, samamoodi heleda papi
värvi. Ahaa, Brasiilia mäe, võõra, vallu-
tust vajava maa kujund, terra incognita,
mõtlen. Tunnen, et etenduse esimene
kolmandik on nõudlik: peame pikalt
kuulama mäe otsas istuvat Noormetsa,
kes loeb ette oma päevikut 2013. aastast,
oma isiklikku põhiseadust. Publikul
paluti end oma pinkidel ka ümber pöö-
rata: oleme seljaga lugeja, näoga peeglite
poole, mis katavad ribana kõiki seinu.
Peegelduste ja nurkadega tekitatakse
visuaalselt mitmekihiline ruum: kõik
etenduse kogejad saavad endale jaüks-
teisele otsavaadata.

Kui pikk teksti lugemine on läbi,
hakkab juhtuma. Noormets toimetab
lavaruumis: tassib vett, tirib nöörist,
liugleb mäel, lamab põrandal. On huvi-
tav, milliseid rolle ta etendajana endale
võtab. Ta on publikuteenindaja (jagab
publikule kingakatteid jakavalehti, sel-
gitab põhjalikult, kuidas etendusruumi
siseneda ningmillisel viisil seal ringi lii-
kuda), ta on ka etendaja (loeb, häälitseb
ja liigub) ning ta on ka meiekõigi sõber
(suhtleb nimeliselt publikuliikmetega,
palub enda aidata, suhtleb saalist lahku-
jatega, aitab publikul binoklit kasutada,
et paremini mäe tippu näha). Sellist oma
mina mitte peitvat etendamisstratee-
giat kasutades toimib etendus elusana,
ka etendajale tundmatu ja teadmatuon
sinna sisse kirjutatud.

Lavastusega „tõotatud maa“ jätkab
Noormets oma „organiseeritud kont-
sentratsiooni ruumi“ uurimist ja lahti-
mängimist. See on tema leitud väga hea
ja täpne termin kirjeldamaks oma töid.
Tema loodud ruumid on tõesti detaili-
deni organiseeritud ja nõuavad kõigilt
neis ruumides viibijailt kontsentrat-
siooni, keskendumist detailidele, aga ka
nähtu seostamistahet.Asjakohane on ka
Noormetsa pakutud termin „nullgaran-
tii“, mis peegeldab ehk eelnevalt toodud
võrdsuse mõtet: etendaja ei garanteeri
midagi, ta pakub võimalusi. Publikult,
kogejatelt oodatakse võrdset, eelkõige
vaimset, aga kohati ka füüsilist pingu-
tust. Installatiivsestruumist saabkogeja
kaasa impulsse. Kuidas need impulsid
kogeja sees resoneerivad, on iga inimese
enda vastutada.

On oluline, et eesti kultuuris tegut-
sebväljakujunenud mustreid, vaatamis-
ja arusaamu raputav, kõigutav, torkav ja
nihestavkunstnik Kadri Noormets.

* Evelyn Raudsepp, Installatiivsus teatrilavastustes.
Eesti teatri näitel 2014–2017. Magistritöö, Eesti Kunsti-
akadeemia, 2017.

Kadri Noormetsa on huvitanud distantsi ja läheduse teema,
kuidas ära minna (mitte niivõrd miks) ning mida tähendab ajas
tagasi vaatamine.

Kunstnik SigridViir on koostöös Kadri Noormetsaga (fotol) loonud originaalse lavaruumi. Sohvi Viik
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Palju andmeid, vähe annet
Mirtel Pohla ja Jarmo Reha peavad veidi puises inglise keeles e-usku eestlastele pateetilise loengu
digitehnoloogia inimsust ületavast jaallutavast potentsiaalist.

Vaba Lava „BigData“, autor ja lavastaja
Alexandre Zeff,kunstiline nõustaja
ClaudiaDimier, koreograafiline
abistajaTeet Kask, stsenograaf
Benjamin Gabrie, dramaturg Antoine
Hamel, videokunstnik Aljona Movko,
valguskujundajaPriiduAdlas,
helikujundaja Argo Vals. Tantsivad
MaritaWeinrank jaJevgeni Grib,
mängivad Mirtel Pohla jaJarmo
Reha. Esietendus 19. IX VabaLava
teatrikeskuses.

Meelis Oidsalu

20. aprillil 2011 avaldati teade, et
iPhone’id salvestavadkasutaja eest pei-
detud failidesse kasutaja asukohaand-
meid. Apple tunnistas selle tõeks ning
põhjendas juhtunut seadme tarkvara
programmeerinud inseneride tegevuse
tahtmatu kõrvalmõjuna. Ent küsimus
jäiõhku:kas tegemist oli tõesti tehnilise
näpuka või kellegi otsusega? Ja kui see
oli juhus, siis milline on digitaalhiidude
suutlikkus selliseid juhtumeid enne-
tada; kas selliste juhtumitekuhjumine
võib viia teadvustamata andmehulkade,
digitaalse (ala)teadvuse tekkeni?

Prantsuse lavastaja Alexandre Zeff
näib justviimast oma esseistlikus lavas-
tuses väitvat, muu hulgas on lavastuse
tutvustustekstis nimetatud inimest
pelgalt bioloogiliseks start-up’iks digi-
taalsele superintellektile. Lavastust
võib nimetada esseistlikuks, sest kuigi
„Big Datat“ reklaamitakse nüüdisaegse
postdramaatilise poeetilise teatriteo-
sena (lavastuses puudub draamatekstile
iseloomulik tegevustik; laval dominee-
rib kord emaüska, kord kristallkuuli
meenutav, pulseeriv installatsioon;
kasutatakse videokujutist; kõrvuti draa-
manäitlejatega näeme laval tantsijaid),
siis lavastaja sõrm pelgalt silitabpoeesia
päästikut. „Big Datal“ puudub tõsiselt-
võetav kunstiline täidis, mis teinekord
ka päästiku silitamise erootiliselt laeks.
MirtelPohla ja Jarmo Reha peavad veidi
puises inglise keeles e-usku eestlas-
tele pateetilise loengu digitehnoloogia
inimsust ületavast ja allutavast potent-
siaalist.

Pohla ja Reha täidavadneile määra-
tud deklamaatori rolli täiskasvanuliku
vastutustundega. Tõsi, andekaile näitle-
jaile pandud ülesanne oleks jõukohane
olnud kaubamaja vaateakna manne-
keenilegi. Tehisliku üsa ümberperioo-
diliselt väänelnud tantsijaid on kaunis
kaeda, aga lavastuse üldpildis mõjusid
nad võõrkehadena, pigem Eurovisioni
dekoratiivse vaheetteastena kui rikas-
tava panusena postdramaatiliseks titu-
leeritud tegevusse. Võtmefraase lavas-
tuse aluseks olnudkahest tekstist, Marc
Dugaini ja Christophe Labbé raamatust

„Alasti inimene. Digitaalse maailma
nähtamatu diktatuur“ ning Yuval Noah
Harari „Sapiens. Inimkonna lühiaja-
lugu“ kuvatakse ka lavale, ent fraasid
ei suhestu kuidagi lavastuse ülejäänud
elementidega. Lavastus on ülespuhu-
tud, kenitlev ettekanne. Tõsi, esimese
veerandtunni jooksul toimuv installat-
siooni paisumine ning seda saatev val-
gus- javideorežii on esteetiliselt mõjus.

Temaatiliselt markeeritakse kõik
olulisemad teadaolevad andmetöötlus-
tehnoloogia võimsuse kasvuga kaas-
nevad indiviidi privaatsust, identiteeti
ja agentsust söövitavad ja moonutavad
murekohad, ent käsitlemata jäävad
säärase arengu ühiskondlikud, ühiselu
riiklikku kontrolli jakapitalismi võimes-
tavad mõjud.

Muu hulgas oleks võinud lavas-
tuses, milles väidetavalt küsitakse ka
selle järele, „kuidas kujutada laval inim-
eksistentsi, kus meid ümbritsev info
üleküllus on muutunud kakofoonili-
seks müraks?“, mainimist leida asjaolu,
et andmeanalüüsi kasutatakse läänes

edukalt kultuuri masinlikus turunda-
mises, ja ma ei pea silmas ainult Hol-
lywoodi, vaid ka teatrit. Ühe vastavat
teenust Ameerika Ühendriikides Den-
veris pakkuva ettevõtja sõnul üritatakse
sel moel leida igale artistile ideaalne
publik –„ideaalse publiku“ käsitus võib
kunsti kapitalismi- ning võimukriitilist
baasi tulevikusveelgi enam murendada.
Väljakujunenud, kinnistunud maitsete
põhine kultuuritarbimine vohab niigi
javõib vaid ette kujutada, kui usinalt ka
Eesti teatrite turundusjuhid kasutaksid
võimalust teatri repertuaari sihipära-
selt suunata piletimüügi suurendamise
eesmärgil,kui vaid selline (netihiiglaste
Google’i või Amazoni poolt juba ammu
kasutusel olev) andmerelv neile kätte
satuks.

Kapitalismitont näib vaevavat ka
Vaba Lava ennast. Liiga tihti kuuleb, et
Vaba Lava kaasprodutseeritud lavas-
tused sünnivad mitte tänu, vaid hooli-
mata Vaba Lava poolsest pingutusest.
Et prooviaegu muudetakse, sest ruume
on vaja kasutada firmapidudeks, või et

proovi- või etendussaali rent on röö-
vellikult kallis. Algselt avatud etendus-
kunstide keskuseks tituleeritud hoone,
mille eesmärk oli „pakkuda väiketeat-
ritele ja vabatruppidele soodsaid aren-
gutingimusi“, s.t kõrvaldada teatrituru-
tõrkeid, on mõnedest väiketeatritest ja
vabatruppidest võõrdunud. Väiketeatri
juht Ivar Põllu oli üks esimesi, kes Vaba
Lava juhtkonna pelutavast suhtumisest
haavununa tagasi Tartusse pages. Saan
täiesti aru, et riigilt üsna suurt toetust
saav keskus peab tekitama ka piisavalt
omatulu, aga seni on meie teatripilti
rikastatud omamaiste teise või kol-
manda järgulavastustevõi eesti publiku
huvidest informeerimata välismaiste
kuraatorite avantüüridega.

Ehk oleks vahelduseks mõistlikvälis-
kuraatorist loobuda ning järgmisel aas-
tal proovida kuraatorinamõnd eesti teat-
raali, kellel ka Euroopa teatris toimuvast
pilt ees. See kõik eivarjuta mõistagi Vaba
Lava olulisust nähtusena, palju jõudu
selle projekti eestvedajaile ka Narva sar-
nase keskuse püstitamisel. Vaba Lava
on platvormina väärtuslik, paar aastat
kogemust on nüüd samuti salves, oleks
aeg selleplatvormi eesti teatri mitmeke-
sisust javäikeproduktsioone võimestav
potentsiaal realiseerida, ning seda seni-
sest veidi toetavamal, avatumal moel.

Liiga tihti kuuleb, et Vaba Lava kaasprodutseeritud lavastused
sünnivad mitte tänu, vaidhoolimata Vaba Lava poolsestpingutusest.

„Big Datal“ puudub tõsiseltvõetav kunstiline täidis. Kris Moor
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Rühkides puhta eestluse mäele

Dokumentaalfilm „14 käänet“ (Baltic
FilmProduktsioon, Eesti 2017,85min),
režissöör-stsenarist Marianna
Kaat, operaatoridRein Kotov ja Max
Golomidov, helilooja Stanislav Smirnov.

Filipp Kruusvall

Eesti ühiskonnas on mitmeid lahendust
ootavaid küsimusi, mida me Sisyphose
kombel mäest üles veeretame ning mis
enne tippu jõudmist jälle allapoole libi-
sevad. Üks selline tohutu kivijurakas,
mis sobib lootusetu, lõpmatu ja vahel
isegi mõttetu töö metafooriks ideaal-
selt, on „integratsioon“ ja „eesti-vene
lõhe“. Vähe sellest: vahel tundub, et see
polegi päris meiekontrolli all, vaid selle
tüliõuna kaaperdavad aeg-ajalt polii-
tikud, ajakirjandus, Venemaa kui ka
mitmed teised huvigrupid. Paradoksaal-
selt on venekeelsete küsimus üks Eesti
sotsiaalteadlaste enim risti-põiki läbi
uuritud valdkondi, ent dokumentalisti-
dest on see magus-valus teema peaaegu
üldse puutumata jäänud. Seni tehtud
dokkides paistab eestivenelane tavali-
selt mingisuguse äärmusliku friigina,
olgu siis alkohoolikud-narkomaanid
Sulev Keeduse „Varesesaare venelastes“
või lõbusad veidrikud Aljona Suržikova
„Suur-Sõjamäes“ ja Vladimir Loginovi
„Sipelgapesas“.1 Rääkimata juba Meelis
Muhu „Meeleavaldajast“,2 kus on port-
reteeritud sõjakat ja kaitsepolitsei jäl-
gimise all pensionäri Esja Šuri. Teisele
kaalukausile võib asetadavaidAleksandr
Heifetsi „Võõra omade seas“,3mis vaatab
juba sügavamalt eesti-vene identiteedi-
otsinguid Narva bändi AveNue muusi-
kute näitel.

Eks see venekeelsete elu ja olu Ees-
tis ongi selline mitmekihiline sibul,
mille koorimine üks kibe ülesanne. On
justkui perspektiivitu kaevuda nii selle
vastuolu tõeliste põhjuste ja süüdlaste
juurestikkukui ka hakata uurima selle
konflikti leevenduseks peale visatud
bürokraatlikku ja sünteetilist integrat-
sioonitekki. Marianna Kaadil on siiski
õnnestunud avada meie mitmekeelse
rahva ühise elu täitsa uus javäga vajalik
vaatenurk ning sügavalt inimlik tasand
jakutsuda vaataja uude ja tundmatusse
maailma.

Kui tuua paralleel paarisuhtepsüh-
holoogiast, siis jõutakse pärast armu-
mist ja romantikat võimuvõitlusefaasi,
keskendutakse erinevustele ja partneri
vigadele, taustaks illusioonide puudu-
mine, pettumus ja viha. Eesmärgiks
saabpartneri muutminevõi lausa karis-
tamine selle eest, et ta pole selline, nagu
tahaks. Kuigi romantikafaasi pole eesti-
vene suhetes vist olnudki, kirjeldab või-
muvõitluse etapp juülimalt täpselt kahe
keelekogukonna läbikäimist viimase 25
aasta jooksul.

Järgmine faas, kuhu pärast võimu-
võitlust võib jõuda,on stabiilnekooselu:
lõpuks on selgeks saanud, et partnerit ei
õnnestu mitte kunagi muuta, mistõttu
sellisest soovist loobutakse ja kesken-
dutakse lihtsalt üheskoos elamisele.
Sellisele seisundile on Marianna Kaat
oma filmis keskendunudki. Ta on välja
valinud neli venekeelset perekonda,
tavalised n-ö normaalsed inimesed, kes
on Eestile lojaalsed ja näevad nii enda
kui ka oma laste tulevikku Eestis. Pea-
mine küsimus on aga selles, kas ja mil-
lal peaksid nende lapsed minema eesti

lasteaeda jakooli. Niisiis, küsimus ei ole
enam selles, kas, vaidkuidas.

Kaadi filmi tugevuseks on loo täielik
neutraalsus. Siin ei vali autor ega tegela-
sed mingit selget poolt, pole kaasa min-
dud ahvatlusega näidata, kes õige, kes
vale, kes süüdi, kes ohver. Puhas inimlik,
kaitsetu jakaasaelamisele avatud lugu.

Oleks väga lihtne võtta kangelasteks
inimesed, kes ei soovi keelt õppida jamäs-
savad värvikalt, ent valitud on vastupidi
just rahulikud inimesed, kes tahavad,
et nende lapsed saaksid selgeks ka eesti
keele. Kaat ei sööda vaatajale ette valmis
vastuseidvõi ühemõttelisikujundeid, vaid
jätabvabaduse igaühele edasi mõelda ning
argielulised lood iseenda tarvis suurema-
teks küsimusteks sõnastada.

Fookuses on üks väga olulinehetk iga
inimese japere elus – lasteaedavõikooli
minek. Pingele lisandub veel ärevus sel-
lepärast, et laps läheb üksi keskkonda,
kus kõik räägivad teises, võõras keeles.
Kaadil on õnnestunud kätte saada väga
puudutavad javahetud kaadrid, kuidas
väike Ksenja läheb esimest päeva eesti
lasteaeda ning nutab vaikselt omaette.
Ent ei, see ei tähenda seda, et eestlasi ja
eesti õpetajaid oleks kujutatud natsio-
nalistlike monstrumitena. Vastupidi:
nad on abivalmis, neutraalsed, annavad
endast parima. Siin on kõik võrdselt ini-
mesed, omamoodi ühes paadis. See on
ka selle filmi voorus.

Pigem kerkib üles küsimus, miks
on siis nii olulisel murdehetkel, mil
otsustatakse oma laps eestikeelsesse
lasteaeda/kooli panna,kõik asjaosalised
nii üksi. Kõigi lapsevanemate jõupingu-
tuste taga on nende endiraha- jaajakulu.
Kobamisi saadakse sõpradelt-tuttavatelt
infot kogudes üht-teist teada võimalike
edasiste sammude kohta. Ka õpetajate
puhul on see eelkõige headuse javastu-
tuleku küsimus, kas võtta endale selline
lisakoorem nagu teisest keeleruumist
pärit laps. On suur õnn, et jätkub (veel)
selliseid õpetajaid, kes suudavad ja taha-
vad teha seda üliolulist tööd.

Kui viimased aastakümned on koha-
like venelastega seoses õhus püsinud
vaid üks peamine küsimus „Miks te
eesti keelt ära ei õpi!?“, siis kerkib „14
käänet“ vaadates, jälgides nii vanemate
kuika laste pingutust jõudapuhta eesti
keele valdamiseni, tahes-tahtmataüles
hoopis uusküsimus: kas eivõiks siin ela-
vate venelaste elu natukenegi mõnusa-
maks teha?Kui see film selleparadigma
muutusele kaasa aitaks, oleks üleminek
revolutsiooniline: ühe osapoole tümita-
misest jõutaks mõtteviisini, et teistvõiks
ju natukeka aidata.

Film annab ka uue vaatenurga vene-
laste sagedasele ohvripositsioonile.
Kõiki vanemaid ühendab hirm rääkida
eesti keelt, kuigi nad seda oskavad.
Kuskilt on neisse settinud hirm, et kui

puhtalt ja täiuslikult ei räägi, siis ei jul-
gegi. Kust see kartus tuleb, pole selge,
ent nende lapsed tõestavad lõpuks, et
pingutades ja õppides on kõik võima-
lik. Kui vaadata ümberringi, kuhu on
Eestis jõudnud erineva keeletaustaga
inimesed, kerkib siit filmist üles pigem
nõuanne ohvripositsioonist välja tulla
javõtta siit riigist jaühiskonnast parim.
Kellegi hirmu eest ei saa ka teised lõp-
matuseni vastutust võtta. Sellest fil-
mist võivad saada täiestipraktilist kasu
lapsevanemad, samuti avarduvad ehk
arusaamad neilgi, kes elavad mõlemas
keeleruumis.

Kaadi film on oluline ka seetõttu,
et teema on ilmselt aina aktuaalsem.
Näeme siin filmis ju teatavat rahuhetke,
stabiilsuse faasi, saame puhkustpingest
ja hüsteeriast, mis möllab rahvusliku
lõhe politiseeritud kihis. Inimarengu
aruanne ju ennustab: „Rändeajastul on
tuleviku Eesti kool kindlasti veelgi mit-
mekultuurilisem ja-keelsemkui praegu
ning sellega peavad kohanema ka eest-
lased. Rändeajastul ja suhtlusvõrgusti-
kest läbipõimunud maailmas tekitavad
pigem probleeme omakultuurne sule-
tus ning inimeste vähene keeleoskus.“
Nii et Kaat on tabanud naelapea pihta,
näidates lähedalt ja rohujuuretasandil
protsessi, mis tuleb võõrkeelsetel ini-
mestel Eesti haridussüsteemi sisenedes
läbi teha.Kirju taustaga perekondi tuleb
meile jukindlasti juurde.

„14 käänet“ on neutraalsusele ja
rahulikkusele vaatamata siiski väga rea-
listlik. Ei täitu ka marurahvuslase unis-
tus, et Ivanist saab Jaan. Eestikeelsesse
kooli läinud laste vanemate järgmiseks
väljakutseks saab see, kuidas säilitada
ka vene keele valdamine kõrgel tasemel
nii kõnes kuikakirjas. Ent tabatud on ka
integratsiooni apogee: vene pere vaatab
eesti televisioonist Savisaarest tehtud
paroodiat ja laulab kaasa.

Kuigi siin ei tehta midagi puust ja
punaseks, kumavad siit siiski läbi mit-
med tõsised ja uuringutes välja toodud
probleemid, mille näiteks on ka filmi
tegelased. Näiteks ei pruugi ka suure-
pärane eesti keele oskus vähendada
eraldatust kahe keelekogukonna vahel.
Samuti ei tea Eestis sündinud ja kasva-
nud venekeelsed noored, kes nad on, ega
oska ennast samastada ühegi rahvuse
või kultuuriga.

Film algab ja lõpeb poeetilise rong-
käiguga Kopli lahe liivasel rannal. Huvi-
tavalkombel olevat paljudele siinsetele
venelastele justmeri see, mida nad Eesti
juureskõige rohkem armastavad jailma
milleta on kõige raskem elada.

1 „Varesesaare venelased“, SulevKeedus, 2012; „Suur-
Sõjamäe“, Aljona Suržikova, 2013; „Sipelgapesa“,Vladi-
mir Loginov, 2015.
2 „Meeleavaldaja“, Meelis Muhu, 2003.
3 „Võõras omade seas“, Aleksandr Heifets, 2009.

Kaks filmipeaosalist esiplaanil, Ksenija (vasakul) jaEmilia, peavad eestikeelses lasteaias
ületama omakeelebarjääri. MariannaKaat

14 MUUSIKA 6. oktoober 2017 Sirp



FILM

Külm kümblus
Marianna Kaat: „Kui eesti keele õpe meil tänapäevani ei tööta, siis on midagi kas täiesti valesti või siis
meelega nii organiseeritud, et kogu aeg oleks probleem üleval.“

Kristiina Davidjants

MariannaKaadi uus dokfilm„14 käänet“
on rahumeelne film valulikul teemal.
Meil siinEestis elab kaks rahvust rööbiti
jubaaastakümneid ning nagu näha, on
ühisekeele leidmine ikka veelkeeruline.

Marianna filmis näeme vene vane-
maid, kes panevad oma lapse eesti laste-
aeda või kooli, et tema elu oleks kergem
kui eesti keelt raskustega valdavatel
vanematel. Mina olen oma lapsed pan-
nud keeleõppe eesmärgil venekeelsesse
lasteaeda, seetõttu oli mul huvitav vaa-
data filmi n-ö teiselt poolt ja kokkuvõt-
tes võiks meie jutuajamist Mariannaga
iseloomustada kui vestlust „praktikult
praktikule“.

Mida su filmi tegelased praegu tee-
vad?
Mõlemad tüdrukud käivad algklassides,
Mark on juba gümnaasiumis jaVitali on
Venemaaltülikoolist tagasi.

Juba?
Tegelikult ei pidanud ta seal üht aastatki
vastu. Viimseks piisaks osutus seik, kus
tegevprodutsendist õppejõud oli tulnud
klassi ja käskinud erialaeksamil kirju-
tada essee „9. mai“. Selle peale tõusis
Vitalipüsti jaütles: „Aitab.“

Jaa, see on väga huvitav teemaalga-
tus.
Minu lapse hoius, mis oli olnud minu
arusaamist mööda peaaegu ideaalne,
üllatas minu põlvkonda kuuluv äär-
miselt sümpaatne kasvataja 9. mail „C
праздником!“ (häid pühi) õnnesooviga.
Lisaks muidugi teistsugune arusaam
Krimmi sündmustest. See on see teatud
vanuses vene vaatajaskond, kes vaatab
vene kanaleid …

Mis sa arvad, kas nad lülitavad
kunagi mõneleteiselekanalileka?
Noored minu arustüldse ei vaata telekat.
Ei eesti ega vene.

Saavad kõigest teadainternetist?
Jah, aga eks internetkipakub ju su oma
vasteid viimaste otsingute järgi ja tekib
illusioon, etkogu internet ongi just seda
informatsiooni täis, kuigi seal on ka väga
palju muud materjali. Kui televisiooni
korraldavad ikkagi konkreetsed inime-
sed, siis netti korraldab programm ja
kokkuvõttes ei ole sa ikkagi oma valiku-
tes vaba.

Meenub vestlus ühe vene emaga,
kes rääkis väga emotsionaalselt, et
lapskaotab eestikooli panduna vene
identiteedi. Tundub väga loogiline:

oleme ju väga uhked oma väliseesti
kogukondade üle, miks peaks see
venelastega teisiti olema. Ometi
tahaksin neile soovitada visata lap-
sed eestikeelsesse keskkonda ja asi
korras. Mis sinaarvad?
Tead, minu arvates ei peaks ühegi keele
äraõppimine probleem olema – on vaja
lihtsalt mingit korralduslikku lähene-
mist. Kui see meil aga tänapäevani ei
tööta, siis on midagi kas täiesti valesti
või meelega nii organiseeritud, et kogu
aegoleks probleem üleval.

Üks motiiv, mis mul filmiski kõlab,
on kartus eesti keeles rääkida. Tundub,
et midagi peab jusiinriigis eladeskülge
jääma,olgu koolis ükskõik kui halb õpe-
taja või kehv õppemetoodika. Hea küll,
ma ei räägi Narvast, aga Tallinnas elades
tuleb ju ikka keelt kasutada. Ja siis see
jutt, et ei julgeta rääkida ega vigu teha.
Miks? Ma arvan, et süüdi ei ole ainult
venelased, midagi on eestlased valesti
teinud.

Kas see ei ole üldinimlik?Mina näi-
teks ei julgenud väga kaua inglise
keeles rääkida.
Kindlasti on mõni loomult häbelik, aga
tegelikult ei peaks oma riigikeelega elu-
kohariigis tekkima olukorda, etei julgeta
sedakeelt kasutada.

Küsimus on aga ju sügavam kui vaid
keel. Kuni meil on eraldi eesti ja vene
koolid, ei pääse venelased oma ringist
välja. Ainultvenelastekoolis käies jääbki
lapse ringkond ainult venelastest koos-
nevaks. Täiskasvanuna tuleb hakata
tugivõrgustikku nullist üles ehitama,
pole klassikaaslasi olulistelpositsiooni-
del jne.

Plaan viia laps eestikeele eratundi ja
panna ta pärast vene kooli ei tundu
kuigi õige. Pikemas perspektiivis
taastoodab see ikkagi isoleeritust.
Just, ma olen sellega väga nõus. Mõistan
vene vanemaid, kes kardavad panna oma
last eesti kooli, ka filmis tuleb see jutuks.
Kuidas sa ikka annad oma väikese min-
gisse võõrasse seltskonda, eriti veel, kui
vanem ise ei räägi eesti keelt, sest koo-
lis tekivad ikka olukorrad, mis nõuavad
vanema sekkumist või osalust. Kuidas
olukordi lahendada, kui ei suudeta
suhelda? Rääkimata sellest, kui on vaja
aidata last õpingutes, nagu minu filmis
Margi ema, kes lahendab pojaga eesti-
keelseid matemaatika ülesandeid.

Hirme on palju, aga minu arvates on
küsimus selles, et inimesed on jäetud
nendega üksinda. Aktiivne lapsevanem,
kes ei mõtle ainult enda, vaid ka lapse
tulevikule, hakkab tõesti ise tegutsema.
Pean märkima, et muidugi on ka säärane

inimrühm, kes mõtleb, et las laps õpib
siin ära ning siis läheb minema, aga
see on jälle ühiskonna seisukohast vaa-
datuna väga tobe – neid õpetatakse ju
maksumaksja raha eest. Riik investeerib
tohutu summa sellesse, et need inime-
sed siis lahkuksid ja teeniksid mõnd
muud riiki.

Eks minagi olen vene lasteaias mõel-
nud, et kuulge, teil on ju eesti laps
rühmas – kutsuge ta enda juurdevõi
pressige ise ennastkülla!Keel ja tun-
netus tulevad Ikka eesti keskkonnas
suheldes.
Eks siin on muidugi ka temperamendi
küsimus. Reeglina ei ole eesti lapsed nii
avatud kui vene lapsed.

Äkki peaksid kohalikud venelased
endale lihtsalt tunnistama, et nad
elavad Eestis? Äkki nad ei ole sellest
ikka veel aru saanud?
Uued põlvkonnad mõistavad seda kind-
lasti ja mind isiklikult ümbritsevad
säärased inimesed, kes on meie riigile
väga lojaalsed ja näevad siin tulevikku
oma lastele. On väga palju neid, kes on
uhked, et elavad Eestis. Uhkemadki kui
mõni siin elav eestlane.

Kui aga poliitikud üritavad iga kord
enne valimisi hoolitseda selle eest, et
ikka näidataks näpuga ning pandaks
paika venelastekuuluvus siia või sinna,
siis ei tee säärane käitumisviis lõppude
lõpuks head ka neile väga lojaalsetele
venelastele, kes võtavad Eestit kodu-
maana. Mul on poliitikute peale ham-
mas siiski verel, arvan, et nad on väga
palju halba teinud.

Millal oli see kriitiline hetk, mil
oleksimepidanud ennast liigutama?
Üheksakümnendate algus oli ideaalne
aeg. Siis oleks pidanud võtma vastu radi-
kaalsed otsused, mis oleksid tol hetkel
ka läbi läinud.

Ja nüüd?Mis sinu lahendusoleks?
Lasteaiad ei peaks olema venekeelsed.
Mina arvan, et lasteaiatasemel võiks
segada eesti- ja venekeelsed rühmad.
See on ju riigi tugevus, kui meil rää-
gitakse peale inglise keele vene keelt.
Meil on terved põlvkonnad ilma vene
keele oskusest, aga ega see riiklikult
mõeldes hea ole. Meil on hiiglaslik
naaber ja ükskõik mis seal praegu ka ei
toimu, ei ole see igavene, nagupole iga-
vene ka Putin.

Jällegi ei räägi ma ainult keelest, keel
peaks olema iseenesestmõistetav. Olu-
line, et inimesed omavahel suhtleksid.
Mitte nii, et nüüd on keeletund ja ongi
kõik.

Filmi ettevalmistusega tegeldes käi-
sin ühes lasteaias, kus juhatajarääkis, et
nad tahtsid omaalgatuslikult teha sellist
minu kirjeldatud ideaalrühma. See jäi
aga ära, kuna vanemadolid vastu. Mis sa
arvad, kummad?

No ütle!
Vene vanemad. Kartsid, et eesti keele
arvelt hakatakse rääkima vene keeles
ja lõppkokkuvõttes jääb eesti keel õppi-
mata. Aga jälle: keeleoskus keeleosku-
seks, palju olulisem, et tekiksid sõbrad.

Olgu ääremärkusena kirjas, et vene-
keelne elanikkond ei tähenda alati vene
rahvusest elanikkonda, kuid siinses vest-
luses olgu lihtsuse mõttes siiski kirjas
lihtsalt „vene“.

Marianna Kaat: „Lasteaiad ei peaks olema
venekeelsed. Minaarvan, et lasteaiatasemel
võiks segada eesti­ javenekeelsed rühmad.“

Erakogu

Sirp 6. oktoober 2017 15



Lihvimata Jakuutiateemant
Rahvusvähemuste filmikultuuripäevadel Tallinnas näidatakse Jakuutia filmikunsti, mis on sattunud suure
rahvusvahelise tähelepanu alla.

Tristan Priimägi

Filmitööstus on pidevalt sensatsiooni
otsinguil: oodatakse uut imet ja haibi
laineharjal on saanud tuule tiibadesse
viimase paarikümne aasta jooksul nii
Taani, Rumeenia, Argentina, Kreeka,
korraks isegi Eesti filmikunst. Mõni
tähelend jääb kestma, mõni mitte. Kuigi
järjest enam räägitakse rahvuste ja rii-
kide kadumisest, on filmikunsti moe-
voolude puhul natuke samamoodinagu
spordis: võistlevad riikide võistkonnad
jamõned on paremas vormiskui teised.

Sel hooajal on kõrgliigasse end jõuli-
selt välja murdnud Jakuutia filmikunst.
„Berlinale“ põlisrahvaste filmikunstile
pühendatud eriprogrammiraames linas-
tus veebruariskolm Jakuutiafilmi. See oli
Venemaa filmikriitikute gildi juhi Kirill
Razlogovi sõnul festivali tähtsündmus.1
Nädala pärast, 12. oktoobril algaval Aasia
kõige olulisemal filmifestivalil Lõuna-
Koreas Busanis on aga plaanis näidata
koguni kahtteist Jakuutia filmi eriprog-
rammis „Sahha filmikunst. Maagilise loo-
duse jamüütide maailm“, nende hulgas
ka mõnedfilmid 1980. ja 1990. aastatest.

Nendekahe filmimaailma tähtsünd-
muse vahele mahuvad sel nädalavahe-
tusel Tallinnas Artise kinos toimuvad
rahvusvähemuste kultuuripäevad, mille
raames näidatakse nelja uut Jakuutia
filmi. „Fookuses on Jakuutia, särav põh-
jateemant!“ teatab reipalt festivali rek-
laammaterjal.

Teemant tõepoolest, selline veidi lih-
vimata sorti, aga eks see tänapäeva filmi-
kunsti häda veidi olegi, et kõik on väga
poleeritud ning– mis veel hirmutavam –

täiesti veatu. Eksimusteta. Jakuutia fil-
mid on põlisrahva filmitraditsiooni ehe
näide (neid ei pea muidugi primitiivse-
teks metslasteks pidama), kus on paigas
konfliktijooned ning õiged javaled vali-
kud.

Loodusele lootes
Kuna Venemaa suurima haldusüksuse
(18% territooriumist) maa-ala on üüratu,
aga rahvastiku tihedusmaailma väiksei-
mate hulgas (0,31 inimestruutkilomeetri
kohta, Eestis on see näitaja 29), on selge,
et inimesest tühja koha täidab loodus.
Nii on ka Jakuutia filmides, kus üks pea-
tegelane on alati loodus – lõputuna laiu-
vad tundrad jataigad.

Jakuutia filmides tundubki olevat
keskne looduse ja tsivilisatsiooni (kul-
tuuri) konflikt, nende omavahelises
võimuvõitluses peab poole valima iga
inimene. Mõni valib vana, traditsioo-
nilise, vaevarikka elustiili käsikäes loo-
dusega – vahel helde, aga vahel täiesti

halastamatu kaaslasega, kellega kooselu
on igapäevane katsumus ja valesamm
võib kergesti lõppeda surmaga. Uuem
põlvkond tunneb aga materialistliku
tsivilisatsiooni hüvede tõmmet ja kolib
linna kergemat elu otsima, minetades
selle käigus osa traditsioonikohasest
ligimesearmastusest ja enesevääriku-
sest. Asustust – linnu ja väikeasulaid –

näidatakse neis filmides trööstitute ja
kõledate paikadena.

Tegelikkuses ei pruugi see pilt olla
loomulikult nii ühekülgne. Aimar
Ventsel näiteks ütleb tutvustuses oma
raamatule „Minu Jakuutia“: „Tavakujut-
luses tähendab Siber lund, põhjapõtru,
otsatut tühjust ja karmi pakast. Tege-
likult on Siber ka Venemaa olulisim

tööstuspiirkond suurte linnade ning
huugavate tehastega. … Siberi klubidest
ja noorte elust teatakse vähe, kuigi ena-
mik inimesi elab seal just linnades ja
need on väga huvitavad.“2

Tugitooliantropoloogi relvaks on üle
maailma aga reisikogemuse puudumi-
sel tihti just filmikunst ning tundub,
et Jakuutia filmides konstrueeritakse
üsna jõuliselt sellist... võiks isegi öelda
rahvuskonservatiivset kuvandit, kus on
aukohal vanad väärtused jaeluviis. See-
tõttu kannab (vähemalt Tallinnas linas-
tuvaid) Jakuutia filme teatud eleegilisus.
Sisimas teab ju igaüks, et maailm enam
endiseks ei saa ja miski ei ole enam
mitte kunagi nii nagu enne. Suutma-
tuses muutustega toime tulla jäädakse

aga haiguse sümptomite kirjeldamise
juurde,ravi pakkumata. Ainus nõuanne
ongiklammerduda senise eluviisikülge.

Loomulikult on see manipulatsioon
vanade ja tuntud mütoloogiliste motii-
videga. Uue javana kokkupõrge väljen-
dub nii tegelastes kui ka sõnades. „Poi-
sist saab mees vaid siis, kui ta austab
loodust. Linnalaps ei saa asjadest iial
aru,“ ütleb üks hobusekasvataja mõtli-
kult teisele dokfilmis „Lumi 24“. 3 Siberi
põlislooduses aset leidvas ja tõsielu-
sündmustel põhinevas ellujäämispõne-
vikus „Sattumatud“4 näeme aga lausa
kaht tegelaspaarikut, mis kuvavad meile
arusaama sellest vastandusest selgel ja
natuke lausakarikatuursel moel. Metsa
on eksinud füüsilisest tööst lugu pidav

Identiteedi otsingud kinolinal
Sardana Savvina: „Nüüd teeme meie,
Sahha põlisrahvas, ise filme endast jaoma keeles.“

Tristan Priimägi

Sel nädalavahetusel on ürituse „Rah-
vusvähemuste filmikultuuripäevad“
raames võimalik Tallinnas näha mitut
Jakuutias tehtudmängufilmi. Jakuutia
filmikunstikasvavast populaarsusest ja
sealse filmitraditsiooni olemusest rää-
gib lühidaltprodutsent ja filmiaktivist
Sardana Savvina.
Miks on Jakuutia filmikunst just
nüüdnii populaarne?
Sardana Savvina: Jakuutiafilmikunst
on arenenud viimased 30 aastat alates
1980. aastate lõpust. Aga kui 1990nda-
tel asutati rahvuslik kompanii Sahha
Film, liikuminehoogustus. Firma asu-
tamine oli tervenisti Sahha Vabariigi
esimese presidendi Mihhail Nikolajevi

idee. 1990ndatel, kui Nõukogude riik
lagunes, jäid liiduvabariikidefilmistuu-
diodebamäärasesse olukorda. Meilaga
sai alguse omaendafilmikunsti areng,
mida varem, NSV Liidu aegadel ei
olnud. Noore filmikompanii ülesanne
oli Sahha rahva keele jakultuuri säilita-
mine ningeneseteadvuse edendamine.
Lõpetanud keskuse kõrgkooli, tulid
tagasi filmi- ja televisiooni valdkonna
spetsialistid, kes nakatasid oma entu-
siasmiga noori loomeinimesi.

Ma loodan, et Jakuutia filmikunst
areneb ka edaspidi ega jääainult regio-
naalseks nähtuseks. Kavas on jõuda fil-
milevisse nii Venemaal kui ka rahvus-
vahelisel tasemel. Juba praegu osaleb
Sahha filmikunst aktiivselt filmifestiva-
lidelning on pälvinud nii žüriidekui ka
vaatajate kõrge hinnangu. Pakkumisi
tuleberi riikidest ja piirkondadest, kus
soovitakse tutvuda meieregiooni filmi-
kunstiga.

Nõukogude aegadel oli etnograa-
filine film üks lubatud viise meie
kuuluvuse ja selle kaudu rahvuse
käsitlemiseks. Kas Jakuutia filmi-
kunst teenib tänapäeval sama ees-
märki?
Osaliselt võib-olla küll, kuid mitte nii
selgelt väljendatult. Kui varem tehti
meie vabariigis kõik filmid televi-
siooni ja kroonika jaoks niisuguses
võtmes, siis nüüd järgivad autorid
muid eesmärke. Meie filmikunst on

esindatud mitmesugustes žanrites ala-
tes kommertslikest mängufilmidest
kuni autorifilmini, komöödiatest kuni
arthouse’ini.

Kui varem tehti filme meist, välise
vaatenurga alt (kõige sagedamini olid
niisugused tööd stereotüüpsed), siis
nüüd teeme meie, Sahha põlisrahvas,
ise filme endast ja oma keeles. See
on juba vaade endale seestpoolt. See
on iseenda, oma identiteedi otsing.
Autorid viitavad Jakuutia kirjandus-
klassikale, ammutavad inspiratsiooni
oma rahva müütidest, legendidest ja
folkloorist. Palju filme tehakse ka meie
mitmerahvuselise vabariigi elanike
nüüdiselust.

Näib, et teie filmides on üks kesk-
seid vastandusi loodus vs. kultuur
(tsivilisatsioon). Kas see on Jakuu-
tia igapäevase eluga tihedalt seo-
tud teema?
Jah, inimese ja looduse vastastikuse
seose teema on Jakuutia filmikunstis
üks peamisi. See on ka arusaadav, sest
meie, Jakuutia elanikud, elame omaette
piirkonnas, tohutul territooriumil, kus
on karm, kuid kaunis loodus, igati kon-
tinentaalnekliima, kus talvel –50 °C on
tavaline temperatuur, suvel aga onpala-
vust isegi +40 °C. Niisugune olukord on
õpetanud meie rahvast iidsetest aega-
dest peale tunnetama tihedat sidet
loodusega, millest oleneb nii olme kui
ka inimese elu tervikuna. Meie esivane-
mad elasid loodusega harmoonias. Tei-
siti ei saa jukuidagi. Loodus ei andesta
vigu ega jõhkrat suhtumist endasse.
Seda austust looduse vastu, sidet sel-
lega kujutatakse tihti meie filmides ja
kunstis tervikuna.

Tõlkinud MaitEelrand

Sardana Savvina Erakogu
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keskealine ja tasakaalukas puuraidur
Toka (Danil Ossipov) ja noorem, mood-
sas dressipluusis rikkast perest võsuke
Uigun (Ilja Portnjagin). Nad peavad
veetma taigas 56 päeva, mille jooksul
joonistatakse selgelt välja kahe maail-
mavaate erinevus: raskustega silmitsi
seistes on sunnitud oma pirtsakaid sei-
sukohti korrigeerima ka Uigun, selleks
et ellu jääda. Poisist saab tõesti mees
vaid siis, kui ta austab loodust. Enda
sõnul Prantsusmaal, Tais ja mujal rei-
sinud poisi kogemustest pole koduses
Siberi metsas mitte midagi kasu.

Neile sekundeerib vanemas eas
metsavahist ja tema noorest ja opakast
nõbust koosnev paar, kes läheb poisse
otsima. Purunenud moraalse GPSiga
noorem käitub metsas ebaadekvaatselt
ega suuda hinnata võõrast inimelu,
vanema jakogenuma siberlase ülesanne
on talle (mõttes koos vaatajaga) peale
käratada. Tema suu läbi saame ka meie
kinnituse, kuidas asjad tegelikult käivad.

Spirituaalsus jalumevesternid
Looduse austamine võtab tihti ka spi-
rituaalse vormi. Ei piisa sellest, et nor-
maalselt käituda, omaks tuleb võtta ka
teadmine, et peale terve mõistuse jälgib
meiekäike taigas ka mõni kõrgem võim.
Sellele võimule tuleb tuua ohvriande
(sigaretid, toit ja alkohol „Lumi 24s“)
ning tema poole palvetada. „Kas sul sõi-
tis katus ära?“ küsib noor Uigun „Sattu-
matutes“ Tokalt, kui näeb tedapuu najal
palvetamas mingite vaimude poole, kel-
lele filmis nime ei anta. Üleolek annab
maad lootusetusele japositiivsuse poole
kaldub lookõver siis, kui puupalveks
murdubka Uigun.

Vaimud vaatavad.
Ilmselt pole ka juhuslik, et Jakuutia

filmides sarnaneb loodusega ühes rüt-
mis hingav üksik hunt vesternidest
tuntud nimetu meheprototüübile, kelle
mängis Sergio Leone filmides kuulsaks
Clint Eastwood ning keda on seejärel
matkitudkogu selle žanri edasise ajaloo
vältel. Mis need Jakuutia filmidki muud
on kui modifitseeritud vesternid: kõrb
on asendatud lumega, preeria tundraga
ja lääs idaga, aga lugu ja kangelane selle
keskmes on äärmiselt sarnased. Vana ja
auväärse elustiili viimased praktiseeri-
jad,kes peavad donquijotelikku võitlust
tühise japealiskaudse moodsa maailma

pealetungiga. Leone võrdluse kinnitu-
seks kõlab „Lumi 24“ ühes episoodis
Ennio Morricone legendaarne suupilli-
motiiv filmist „Ükskord Metsikus Lää-
nes“.5

Eesti võib küll otsida superstaari,
aga alateadlikult otsitakse ka oma üksi-
kut hunti. Üksiku hundi janimetu mehe
kategooriasse kuulub ju ka leivareklaa-
mis hames oma talu ees pingil musta
leiba haukavRain Simmul, taustaks sen-
suaalne naishääl ütlemas „Ürgset väge
täis must leib“, kinnistamas ürgmehe
macho-kuvandit. Erinevalt jakuutidest

peab Eesti ürgmehel aga ka põlismetsas
olema tagataskus 6G-internet, millega
saab „tööd teha ükskõik kus“. Jakuutide
siira loodusekummardamisekõrval tun-
dub selline vastukäivus pehmelt öeldes
pisut põhimõttelage. Jakuutia filmide
vaatamineaga rikastab kindlasti pilti nii
maailma- kui ka filmikunstipilti.

1 Film criticKirill Razlogov: Yakut movies – themain
event ofBerlinale. www.yatoday.ru,21. II2017.
2 Aimar Ventsel. Minu Jakuutia.Petrone Print, 2013.
3 „24 снега“, Mihhail Barõnin, 2016.
4 „Муммуттар“,AlekseiAmbrosjev, 2015.
5 „C’era unavolta il West“, Sergio Leone, 1968.

Jakuutia filmides võib temperatuur ollaalla kuuekümne kraadi, aga inimlikust soojusestpuudu ei tule. Kaader filmist „24 lumi“.

Pealelend

Helen Saluveer
„Moekunstikino“korraldaja
Sel nädalavahetusel algab Tallinnas
Sõpruse kinos moedokumentaalfil-
mide festival „Moekunstikino“. Oled
moefilmidesarja mitmepealkirja all
jaerivormis teinud juba 11aastat. Kas
selle aja jooksul on sinu arvateskui-
dagi muutunudneed filmid, kontekst
nende ümber, filmidekaal?
Eelkõige on mulilmselt rohkem kogemusi
ja oskust neid leida. Kunagi alustades tun-
dus, et moeteemalisi filme väga palju ei
olegi, aga hiljem sain aru, et ma lihtsalt ei
osanud neid üles leida. Andmebaasi pole
minu teada olemas, info valmivate filmide

kohta tuleb eri kanalitest kogu aasta vältel
kokku otsida ning filmidka siia tuua.

Natuke on muutunud ka filmid ja
neid tehakse ka rohkem kui varem. Üha
enam valmib ka filme, mille teemaks
on moetööstuse probleemid. Nende
näitamine on mulle väga oluline. Mida
rohkem inimesed nende oluliste teema-
dega tutvust teevad, seda parem – muu-
tus peab algama tarbijatest ja nende
valikutest. Ja muutust on väga vaja.

Kuidas sa filmid valid?
Ilmselt üsna egoistlikult, et endal oleks
huvitav vaadata. Publik on üsna kirju: on
nii glamuurihuvilisi, sügavama moetaus-
taga inimesi kui ka neid, kes moest väga
palju ei tea. Programmis peaks olema
midagi igalevaatajale.

Vahel onvalikus ka filme, mis on vald-
konnaga kaudsemalt seotud. Tänavune
film „Igaühe tänav“*on tänavafotograafiast.
Nende tabamustes on tihtipalju ehedamat
moodikui moelavadel näidatus.

Kas „Moekunstikino“ on mõeldud
ennekõike meelelahutuseks, debati

ärgitamiseks või millekski muuks?
Ilmselt otsib mõni vaataja meelelahu-
tust, teine tulebsellepärast, et mood on
popp ja trendikas, loodetavasti tulevad
paljud inspiratsiooni ammutama ning
maailmapilti avardama. Ma ise olen
seda festivali korraldanud eelkõige vii-
maselkahelpõhjusel.
Kunagi kirjutas noor moeblogija ühe
moedoki kohta, et midagi uut ta sealt teada
ei saanud. Mõtlen vahel tema avaldusele:
olen ise mitmeid moedokke vaadanud
4-5 korda ning iga kord leidnud mõne uue
detaili, mõttevõi nüansi. Eks kõik on kinni
vaatajas ning tema hoiakutes.

Milline on nende aastate jooksul
olnudkõige meeldejäävam hetk?
Ühe festivali korraldamisest saaks ilmselt
omakorda ühe pöörase dokumentaalfilmi
teha, aga üks meeldejäävamaid hetki oli
eelmisel aastal. Esimene kinnitatud filmoli
tuntud jaapani moeloojast Yohji Yamamo-
tost. Kutsusime ta koostöös Jaapani saat-
konnaga ka Eestisse, aga tema töögraafik
oli loomulikult liiga tihe ning saime vii-
saka äraütlemise osaliseks. Juhuslikult

avastasin enne avaüritust, et härra Yama-
motol on filmiseansiga samalpäeval sünni-
päev. Tegime kinosaalis koos publikuga
sünnipäevatervitusvideo ning saatsime
Jaapanisse. Film oli ülimalt personaalne
ning eriline ja publik aplodeeris seansi
lõpus. Sellised hetked jäävad meelde.

Kui sul tuleks valida programmist
vaid üks film, siis millist filmi soovi-
tad jamiks?
„Dries“ (2017). Suhtlesin režissööri Reiner
Holzemeriga ning tean, et tal võttis kolm
aastat aega, et saada moeloojalt Dries van
Notenilt filmimiseks nõusolek. Van Noten
on eriti andekas moelooja, kelle värvi- ja
mustritunnetus onülimaltkõrgel tasemel.
Selles filmis ei ole intriigi ega draamat ega
suuri emotsioone, vaid lihtsalt ühe intelli-
gentse jafantastilise moekunstniku lugu.
Van Noteni maailma sukeldumine on tõe-
liselt inspireeriv.

Tristan Priimägi
* „Everybody Street“, Cheryl Dunn, 2013.

Marit Kuusk
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KUNST

Ikka eksperimentaalsus jaalternatiivsus
Kati Ilves: „Eestis tuleks koolitada ka vanemakunsti kuraatoreid ega tohiks keskenduda ainult
praegusele ajale või rahvusvahelisele kunstiväljale – selleks onkoolid jubaolemas.“

Maarin Mürk

Kati Ilves sooritas sel aastal kaks keeru-
kat rahvusvahelist piruetti: ta kureeris
Katja Novitskova näituse „Kui sa vaid
näeksid, mida ma su silmadega olen
näinud“, mis esindab Eestit Veneetsia
biennaalil, ning läbis Amsterdami De
Appelis ka ühe tuntuma kuraatoriõppe
programmi.

Miks oled fookusesse võtnud just
kaasaegse kunsti?
Mul endal pole küsimust tekkinud, et
võiks midagi muud olla. Mind on alati
huvitanud visuaalkultuur: mood ja
muusikavideod, klubikultuur ning kõik
need kattuvused, mis seal kunstiga on.
Ma ei ole kunagi mingeid suuri otsuseid
vastu võtnud, olen pigem intuitsiooni
järginud jategelenud sellega, mis kõige
enam huvi pakub.

Kaasaegses kunstis – ja muidugi ka
visuaalkultuuris laiemalt – peegeldub
ühiskonnas toimuvkõige huvitavamalt.
Mind ei huvita niivõrd reaalsus, kui see,
mida sellega peale hakata. Kunstis on
kihte, võimalusi ja hääli rohkem kui
teistes valdkondades. Kunst on pidevas
muutumises jasellega töötamine aren-
dab lisaks professionaalsele küljele ka
isiklikult ja inimlikult.

Millineon sinukuraatoripositsioon,
statement?
Teema, mida viimasel ajal rohkem vaa-
danud olen, on üldistavalt öeldes tehno-
loogia suhe visuaalkultuuri: vaatankit-
samalt muu hulgas ka ulmenarratiivide
ilmnemist kunstis. Sellega tegelesime
Katja Novitskovaga Veneetsia biennaali
Eesti paviljoni näitusel ning jätkame
ka Katja 2018. aasta Kumu isikunäitu-
sel. Minu huvist nende teemade vastu
tõukub ka rahvusvaheline grupinäitus,
mille teen 2018. aasta sügises Prantsus-
maal Nantes’is.

Selle kõrval on mulle huvi pakkunud
ka näituste ajalugu ja kaasaegse kunsti
arhiivid, olen mõelnud märgiliste näi-
tuste taasloomisele. Peamiselt olen
nende teemadeüle arutanud justEestist
väljas, kuigi ka meie kunstiväljalt on üks
näitus, mille taasloomisele olen kordu-
valt mõelnud. Võimalik, et see jääbki
sahtlisse, aga eraldi huvitav teema on
kindlasti ka kuraatorite realiseerimata
jäänudprojektid.

Mida oledEesti paviljoni kureerimi-
sest Veneetsia biennaalil õppinud?
Kuidas erineb see su eelmistest, ka
väga suuremahulistest näitusepro-
jektidestKumus?
Veneetsia puhul on nähtavus palju

suurem ja seeläbi kaasneb sellega ka
suurvastutus.Lisandub ka inimlik pool:
kuna suure tõenäosusega avaneb võima-
lus seda teha üks kord elus, siis nõuab
see pühendumist: endast tuleb justkui
anda kõik ja enamgi veel. Kui võrrelda
aga paviljoni kureerimistmõne muuseu-
minäitusega, siis on Veneetsia paljuski
lihtsam: aega on rohkem ja ruum on
palju väiksem. Projekt peab suhteliselt
selgelt läbi töötatud olema juba konkur-
siks, siis on veel aasta aega, et seda edasi
arendada. Kumu-suuruses institutsioo-
nis näitust teha on nagu Lerna hüd-
raga võidelda: lahendad ühe probleemi
(lööd ühe pea maha) ja asemele kasvab
kohe paar uut. See on intensiivne süs-
teem, millega kohanemine võtab aega.
Sisult on kaasaegse kunsti kureerimine
muuseumis üsna spetsiifiline, sest üks
näitus ei ole seal omaette nähtus, vaid
seda mõjutab paratamatult muuseumi
programm. Veneetsia projekt jõuab rin-
giga ka Kumusse Katja isikunäitusele ja
selle asetamine biennaalilt muuseumi
on nii ruumiliselt kuika sisuliselt huvi-
tav väljakutse, sest paljuski tegin valiku
Veneetsia tingimustega arvestades.

Veneetsias õppisin ehk ennekõike
mõistmakommunikatsiooni suurt rolli:
selleks et su sõnumkohale jõuaks, tuleb
see edastada võimalikult kompaktselt.
Aeg ei ole raisata, seda eriti Veneetsias,
kus omavahel eikonkureeri mitte ainult
rahvuspaviljonid jakuraatorinäitus ning
biennaaliga külgnevad kunstisündmu-
sed, vaid ka – palun väga – vastasmajja
püsti pandud Damien Hirsti väljapanek
jamuidugi linn ise oma kanalite, gelato-
lettide jaarhitektuuripärandiga.

Seekord on Eesti paviljoni loogika
justkui äraspidine: Veneetsia bien-
naal peaks lennutama Eesti kunst-
niku rahvusvahelisele areenile, aga
Novitskova on seal jubatugevalt sees.
Kuidas sakuraatorina tunned ennast
selles olukorras?
Ma hakkasin Katjaga koostööd tegema
sellepärast, kes ta on ja mida ta teeb.
Sisend tuli tema loomingust, mitte et
vaatasin „Blade Runnerit“ ja mõtlesin,
et leiaks nüüd mõnekunstniku, kes selle
ära vormistaks. Oleme Katjaga rääkinud
kunstist 2011. aastast peale ja esitasime
projekti ka eelmisel korral, kui valituks
osutus Jaanus Samma ja Eugenio Viola
projekt. Katja oli siis oma tähelennu

alguses, ta tööd polnud veel MoMAsse
jõudnud. See ei olnud superstaari koju
tagasitoomine, vaid lähtus puhtalt
huvist justselliste teemadevastu.

Kuidas suhestub kuraator uute teos-
tega, mida ta oma näitusele tellib?
Kas ta on nii-öeldateoste kaaslooja?
Kas sul oli mõnikord näituse „Kui
sa vaid näeksid ...“ puhul tunne, et
tahaks sisuliselt midagi muuta?
Ei olnud. Meil oli väga selge, mida teeme
koos ja mida teeb kumbki eraldi. Katja
produtseeris rohkem teoseid, kui välja
läks, installeerisime aga koos. Näituse-
tervik on meie ühislooming, aga teosed
kuuluvad ikkagi Katja Novitskovale. Aga
ma võtanKatja loomingut kindlasti väga
isiklikult, ka Veneetsia-väliselt, arvustu-
sed puudutavad ka mind.

Grupinäituse puhul on kuraatoril
palju lihtsam öelda: ma tellisin sellise
teose, sa ei saa mulle nüüd midagi muud
anda. Iseenesest on see hea küsimus ja
ma arvan, et selle võiks mulle kümne
aasta pärast keegi uuesti esitada. Äkki
mõtlen siis teisiti ja vaatan neid teo-
sed, mille valmimise juures olen ka ise
olnud, suurema omanditundega.

Mis oli Eesti paviljoni kureerimise
juures kõige keerulisem?
Kõige keerulisem oli ehk see, et me ei
olnud produktsioonifaasis ühes riigis.
Olen harjunud, et olen teoste tekkimise
juures, näen ja kogen seda ise ja saan
kunstnikku toetada. Tegelikult kestis
see keeruline periood ainult paar kuud,
sest jaanuari keskpaigani elasime mõle-
mad Amsterdamis. Meil oli siis tavaks, et
kui mul päev De Appelis läbi sai, sõitsin
Katja ateljeesse ja tegime seal mõned
tunnid koos tööd. Viimastel kuudel oli
aga nii, et KKEK asub Tallinnas, Katja
oli Berliinis, mina Amsterdamis ja asi
hakkas toimuma Veneetsias – me käi-
sime seal küll kaks korda ja ma käisin
Berliinis ka, aga kindlasti tegi mitme
koha peal elamine asja keerulisemaks.
Kui töötasinKumus kunstnikega mujalt,
siis olinvähemaltmina Tallinnas, valda-
sin süsteemi ja ruumi ning mäng käis
ainult ühe tundmatuga. Emotsionaalselt
oligi kõige raskem, etkunstnik oli suure
koormaga üksi.

Sinu selle aasta teineoluline tegu on
kuraatoriõpingud Amsterdamis De

Appeli programmis. Kui sa mõtled
kuraatoriks kasvamisele – kõige-
pealt learning by doingKumu kuns-
timuuseumis, siis ICI intensiivis New
Yorgis janüüd De Appelis –, siis mida
needkogemused on andnud?
Kui kuue aasta eest Kumusse läksin, siis
mul polnud õigupoolest oskusi selleks
tööks. Jakuigi ma õppisin palju esimese
aasta jooksul Eha Komissarovit assis-
teerides, siis see ei olnud siiski prakti-
kakoht, kus vastutus on minimaalne.
Mindvisatikohe vette jasee oli mu enda
asi, kuidas välja ujuda. Ma ei saa öelda, et
oleks olnud lihtne, aga see oli väga rea-
listlik ja aus väljaõpe ning mulle avanes
täiesti uus ja seni tundmatu institut-
sionaalne maailm, kus kunstist räägiti
minu varasema kogemusega võrreldes
teistmoodi. Õppisin esimeste aastatega
Kumus asju, millest varem polnud tead-
lik: kunstiteaduses ei räägita ju kunsti
produktsioonipoolest; mu erialatermi-
noloogia täienes laene ja kindlustust
puudutavate mõistega. Ehalt õppisin
ennekõike seda, etkunstist saabrääkida
mitut moodi  – ja kui juba rääkida, siis
öelda midagi varasemast teistmoodi ja
pakkuda välja uus vaade. See eeldab jul-
gustkahelda jaka uskuda.

ICI (Independent Curators Interna-
tional) täitispeamiselt kolme eesmärki:
see oli hindamatuvõimalus tutvustada
oma kuraatoriprojekti võõras keskkon-
nas ja saada sellele mitmekülgne tagasi-
side, mistõttu hakkasin nägema asju tei-
ses perspektiivis, sealhulgas seda, mida
ei saa tõlkida. See kursus andis ka hea
ülevaate New Yorgi kui kunstimaailma
keskuse võtmeinstitutsioonidest ja-ini-
mestest, aga ka teiste osalejatega seotud
kunstimaastikest. Paljud ICI kolleegid
onväga väljapaistvad kuraatorid või ins-
titutsioonide juhid üle maailma. Kol-
mandaks viis see programm mu kokku
tohutu erialase tekstivalimikuga, kus oli
erialaspetsiifilisi tuumtekste ja ka väga
värsket materjali. Lappan seda aeg-ajalt
siiani mõtete kogumiseks ja päris läbi
pole seda valimikku siiani lugenud.

De Appeli programmi on raske ühe-
seltkokku võtta, sest see andis palju uusi
teadmisi, alustades Hollandikunstiins-
titutsioonide ja -väljaga ning lõpetades
kuraatoripraktikate lähivaatlusega. Ma
tahtsin kureerimist õppima minna just
seepärast, et rääkida oma erialast väljas-
pool produtseerimist, väljaspool asjaaja-
mist, ja teha sedarohkem mis-oleks-kui-
formaadis, abstraktselt javõib-olla isegi
idealistlikult. Pean siin silmas seda, et
suur osa kureerimisest seisneb prak-
tiliste valikute tegemises, mistõttu ei
pruugi fantaasialealati vägapalju ruumi
jääda. See pole ainult Eestis nii, vaid igal

Arvan, et on hea õppidakureerimist kusagil mujal, rääkida
näitustest jakunstist väljaspool oma kodukonteksti. Alles siis jõuab
kohale, kui palju võib ollaperspektiive jakäsitlusi.

18 6. oktoober 2017 Sirp



pool. Nii et mul olid ka omad põhjused:
selleks et üldse näitusi edasi teha, pida-
sin vajalikuks teha produtseerimisse
paus, mis Veneetsia tõttu päriselt ei
õnnestunud.

Ma arvan, et on hea õppida kureeri-
mistkusagil mujal, rääkida näitustest ja
kunstist väljaspool oma kodukonteksti.
Alles siis jõuab kohale, kui palju on ole-
mas perspektiive ja käsitlusi ning kui
erinev võib olla vaataja. Ka kunstiväli
on igal pool isesugune, näiteks Eestis
puuduvad teatud tüüpi institutsioonid
mis Hollandis näiteks olemas. Võrdlus
annab julguse teha ka siin teistmoodi
valikuid ja mõelda, kuidas üldse ja mis
suunas sellel väljal tegutseda.

Mida saDe Appeli programmi puhul
eelkõige esile tõstaksid?
Loengute ja seminaride laia valikut.
Kohtusime huvitavate inimestega: oli
tegevkuraatoreid (mh viimase „Docu-
menta“ tiim), kes rääkisid oma näitus-
test, ja ka teooriafookusega lektoreid,
kellega võtsime ette tekstide lähiluge-
mise. De Appeli ja teiste institutsioo-
nide vahel on hea koostöö ning saime
käia ka näiteks Amsterdami ülikooli
seminarides. Üks eredamaid elamusi
olidki MarthaRosleri seminarid ülikoo-
lis ja sellega seotud üritused Stedelijki
muuseumis.Muuseumitaustaga kuraa-
torina oli mul võib-olla põnevamgi kui
teistel käia just kaasaegse kunsti muu-
seumides janäha lähedalt, kuidas koos-
tab oma programmi näiteks Van Abbe-
museum.

Saaksid sa välja tuuaka mõnedkonk-
reetsed märksõnad, millele selle
aasta jooksulkeskendusite?
Meil oli etteantud märksõna „de-univer-
salization“: otsisime kureerimisprakti-
kas eksperimentaalseid, alternatiivseid
ja teiseseid formaate ning kombineeri-
sime nendega teooriat. Põhiline oli suu-
nata meid mõtlema selle peale, milline
on praegune olukord ja miks. Peami-
selt rääkisime sellest oma uurimisreisi
ajal jakontekstis. Reis hõlmas Ateenat,
Bukaresti, Cluji ja Budapesti. Tekkis
päris huvitav trajektoor. Kõik need pai-
gad on praegu üsnagi probleemsed.
Ungaris käisin Ludwigi muuseumis, kus
muuseumi direktor jasuurem osa sisuga
töötavast kaadrist vahetati 2013. aastal
Orbáni poliitika tõttu välja. Kriitiliselt
mõtlevad kunstiinimesed ehk suurem
osa sealsest kunstiavalikkusest praegu
enam muuseumis ei käi. See kajastus
ka nende programmis: näitused olid
enam-vähem, aga puudus diskursiivsus
japublikule avatus. Muuseumist oli elu
välja voolanud jaatmosfäär nukker: see
oli justkui kapsel, kus aeg seisab ja päris
kindel ei saa ilmakalendrisse vaatamata
olla, mis see aeg on.

Selle pinnalt oli huvitav kohtuda
aga inimestega, kes olid vastusammuna
sellele poliitilisele survele ellu kutsu-
nud Budapesti OFF-biennaali. See null-
rahastusega ja täiesti omaalgatuslikuna

tekkinud sündmus on siiani seal üks
olulisemaid nüüdiskunsti sündmusi.

Kas võiks öelda, et de Appel on regio-
naalne õpe ja annab teadmised eel-
kõige (kesk-)Euroopas tegutsemi-
seks?
Ikkagi terves Euroopas jaka näiteks Põh-
jamaadelnende teadmistega küll prob-
leemi ei teki, pigem Põhja-Ameerikas,
kuna seal on teisedrahastusmudelid ja
näitusetegemine tähendab sageli ka iga
projekti eraldi mahamüümist eraspon-
soritele. Kui ingliskeelne maailm või
Euroopa kõrvale jätta, siis mujal on kar-
detavasti veelgi keerulisem, ette tulebka
kunstitundmise ja kompetentsuse piir.
Kuigi, ka see oleneb igaühe motivatsioo-
nist, konkreetsest keskkonnast ja kind-
last eesmärgist. Paljud kuraatorid on
Euroopast välja liikunud ja mitte enam
niivõrd USAsse, vaid justPärsia laherii-
kidesse või Aasiasse.

Kas De Appeli programmi puhul jäi
millestki vajaka?
Liiga suur rõhk oli produtseerimisel.
Lõpuprojekti tehes kulus palju energiat
praktilistele asjadele, seda aega oleks
võinud kasutada muuks. Programmi
lõppedes arvas terve meie kursus, et
lõpuprojekti maht võiks ollapalju väik-
sem, kui see praegu on.

Kas De Appelil on ka oma vilistlas-
programm? Kas tekkinudvõrgustiku
säilimistka toetataksekuidagi?
Facebooki-grupis jagatakse De Appeli
sündmuste infot, näiteks antakse teada,

kui keegi vilistlastest kureerib midagi
olulist, javahendatakse tööpakkumisi.
2019. aastal saab sealne kuraatoriõppe-
programm kahekümne viie aastaseks,
loodan küll, et siis tuleb vilistlaste kok-
kutulek.

Nendega, kes on jäänud Hollan-
disse, on programm siiamaani seotud,
ka meie kohtusime paljude vilistlas-
tega, kes olid sinna jäänud või selle aja
jooksul Amsterdamis käisid. See võr-
gustik töötab ka selles mõttes, et kui
pole inimestega varem kohtunud, siis
see, et olete sama programmi vilistla-
sed, annab ikkagi suhtlemisel teatud
eelise. Meile öeldi lõpetamisel, et nad
on alati meie jaoks olemas, kui on vaja
abi seoses kontaktide, soovituskirjade
vms.

Septembrisalustasid EKAkunstitea-
duse- javisuaalkultuuri Instituudis
õpinguid esimesed magistritasemel
kuraatoriõppe suuna valinud tuden-
gid. Kui sina saaksid kokku panna
ühe kureerimise õppekava, milline
see oleks?
Kõigepealt tuleb sõnastadaprogrammi
eesmärk, mida, miks ja kellele õpeta-
takse ja millised on nende inimeste väl-
javaated. Seejärel on vaja otsustada, kas
see on pigem siinse või rahvusvahelise
suunitlusega ja missugust ettevalmis-
tust sellest lähtuvalt anda. De Appeli
suund on rahvusvahelisel areenil töö-
tavad nn sõltumatud kuraatorid, mitte
kohaliku kunstiajaloo näituseformaati
kirjutajad. Eesti vajadused on siin ilm-
selt teised ja teadmata midagi avatud

õppesuuna visiooniplaanist, pakun, et
see võiks meie tingimustes olla koht,
kus koolitataks näiteks ka vanema
kunsti kuraatoreid ega keskendutaks
ainult praegusele ajale või rahvusvahe-
lise kunstiväljale – selleks on koolid juba
olemas.

Iseenesest võiks õpe olla ajakohane:
kui mingi teema on päevakorral, siis ei
tohi sellest mööda minna. Samamoodi
on inimeste ja suuremate üritustega.
2017. aastal ei saaks programmi teha nii,
et jäetakse analüüsimata näiteks „Docu-
menta“, peetagu seda siis õnnestunuks
või ebaõnnestunuks.

Programmid on ikka kokkupanija
ja institutsiooni nägu ning muutuvad
ka ajas. De Appeli uut direktorit Niels
van Tommet huvitab näiteks just val-
gest kuubist väljaliikumine, eksperi-
mentaalne ja diskursiivne praktika, ta
on töötanud ka heliga. Mina paneksin
puhtalt oma näitusekesksemast huvist
lähtudes kuraatoriprogrammi puhul
rõhku kureerimise ajaloole ja näituse-
praktikale – need on valdkonnad, kus
justpraegu toimubpalju huvitavat.

De Appeli rahvusvahelise programmi
sisu määrab mingis mõttes ka see, kes
seal parasjagu osalevad. Regionaalselt
vaadates oli meie grupis tugevalt esin-
datud nt Lähis-Ida: üks osaleja oli Iisra-
elist (Palestiinast) ja üheks lektoriks ja
konsultandiks oli seal regioonis prak-
tiseeriv kuraator Nat Müller. Ilmselt
see nii-öelda inimeste pealt vaatamine
toimibki rohkem rahvusvahelises kon-
tekstis, kus iga osaleja toob kaasa oma
taustsüsteemi ja teadmise.

Kati Ilves: „Mina paneksin kuraatoriprogrammi puhul rõhku kureerimise ajaloole ja näitusepraktikale – need on valdkonnad,kus just
praegu toimub palju huvitavat.“ Virge Viertek
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Läbipaistvus jamis on selle taga?
Marge Monko tugeva sõnumi, mitmete tähenduskihtidega sordiini all hoitud
ruumiinstallatsioon kõlab hästi kokku teiste fotokuu väljapanekutega.

Marge Monko ruumiinstallatsioon
„Veatu, õmblusteta“ Vabaduse väljakul
2. –6. X jaAnnaJuhlini lühifilm „Poeet
Elevandimajas“Puändi raamatupoes
kuni 7. X.

Reet Varblane

Vabaduse väljakul toimub tihtipeale
mingi üritus: küll on sinna telgid või
lava püsti pandud, küll kioskid kohale
toodud, et linnarahva rõõmuks kõlaks
kontsert või mõni uus ettevõtmine
saaks ennast tutvustada või saaksid
südametunnistusega kodanikud doono-
rina verd anda. Isegi küttepuid japiima
on seal jagatud, mis siis veel valimiste-
eelsest kampaaniaüritusest rääkida. Ka
meieriigi aastapäevaparaadi on just seal
korraldatud. See on loomulik, sest kus
siis mujal, kui mitte pealinna esindus-
väljakul.

Aga avalikku ruumi ja sellega ka
pealinlaste ning linnakülaliste ellu ja
mõtetesse sekkuvat kunsti ei ole seal
ülearu tihti eksponeeritud. Ei saa küll
väita, et üldse mitte või et sealsedkuns-
tiüritused oleksid linnavalitsuse egiidi
all toimunud, sest nii mõnestki kuns-
tisekkumisest on saanud märgiline
sündmus, nagu oli Flo Kasearu, Andra
Aaloe, Aet Ader ja Grete Soosalu osa-
lus-performance „Kunstijärjekord“. Ka
nüüdiskunstikeskkonna Noar korralda-
tud Tallinna kunstinädal on toimunud
Vabaduse väljakul, kuigi läinud suvel
viisid nemadki nii mõnegi ürituse kas
Telliskivi loomelinnakusse või Nobless-
nerisse. Aga seda kõike on liiga vähe,
arvestades Tallinna Kunstihoone, eel-
kõige selle uue ja värske hingamisega,
ning kunstnike liidu asukohaga just seal.
Aktiivne kunstielu toimub ruumis sees,

uste taga –kas siis TallinnaKunstihoone
näitusepaikades või kunstnike liidu või
ka Jaani kiriku galeriis. Kunsti jagub
igale vanusele ja maitsele, aga kunstile
ette nähtud ruumis, valges kuubis.

Kollektiivne iha.Tänavune fotokuupole
ametliku programmiga murdnud välja
mitte ainult ühest toimumispaigast –

viimasel ajal on selleks olnud Telliskivi
loomelinnak–, vaidka linnast ja jõudnud
Tallinna kõrval Narva. Tänavune fotokuu
on jätnud oma jäljeka Vabaduse väljakule.

Marge Monkokahest suureformaadi-
lisest ribareklaamist koosnev ruumiins-
tallatsioonesitab taas 1930ndatelAmee-
rika Ühendriikides toodetud sukkade
reklaamfoto, mille kunstnik on leidnud
1937. aastal avaldatud raamatust „Foto
moodsas reklaamis“ („Photography
in the Modern Advertisement“). Fotol
kujutatud naise käed demonstreerivad
sukapaari läbipaistvust. „Naisekäed“,
„sukad“, „läbipaistvus“ ja „1930ndate
Ameerika fotoreklaam“ on neli märk-
sõna ehk siis võti, mille teadlikvaataja
saab fotokuu veebilehelt kaasa. Ta saab
kaasa ka foto, kus kahe reklaamiriba
kujutis saab väikese nihestatusega
üheks ja vaataja ette ilmub müstiline
vaatepilt, kus kaks habrast naisekätt
hoiavad hiiglasuurt, kuid ämblikuvõr-
guna õrna ja ilmselt ka vastupidavat
sukka. Tõepoolest „The smartest new
hosiery!“, nagu moodsa, seksika naise
kõige ahvatlevamkeha-, täpsemalt enne-
nägematult paljastatud jalgade kate jõu-
dis laialt levinudreklaami kaudu ilmselt
üle maailma kõikide iseteadlike (linna)
naisteni, sest seksikus kuulus isetead-
likkuse juurde. Nailonsukki reklaamiti
naisekeha kõige seksikama metonüü-
mia – jalgadeabil, aga ka armastava ema

(ja ilmselt siis ka moodsa abielunaise)
kuvandi abil, kus paljastatud jalgadega
noore naise kõrval istub väike lokiline
inglike, tütreke, kelle unistustesse
süstiti selle kuvandiga beebinukkude
ehk siis tulevikusimulatsiooni kõrval
ideaalse emana ka seksika, ahvatleva,
võrgutava (abielu)naise kuvand.

Selle teadmisega otsib vaataja Vaba-
duse väljakul just sobiva paiga, kus
lahti lõhutudkujund tervikunapaistma
hakkab. Teadlikul vaatajal veab iseära-
nis, kui mõni veel teadlikum sõber või
tuttav, aga veel parem, kui kunstnik ise
selle vaatekoha talle kätte näitab. Rek-
laamitööstusemanipulatsioonide kõrval
ilmuvad teadliku vaataja mõtetesse ka
fotokujutiste illusoorsus, fotograafiaga
seotud tõe- javaleküsimused.

Vähem teadlikkunstitarbija, ka pel-
galt üle Vabaduse väljaku kõndija satub
Marge Monko installatsiooni vaatama
juhusliku nurga alt ning reklaamitöös-
tuse otsesõnum (ostke ainult meie
sukki!) ei pea temani jõudma. Aga ta
ei pääse installatsiooni kummalisest
läbipaistvusest ning sellest tuleneva-
test konnotatsioonidest. Ükskõik kui
lähedalt või millise nurga alt ta instal-
latsiooni näeb, ikka hakkab kaasa män-
gima installatsiooni püsti hoidevraud-
konstruktsioon, aga pahatihti ka kõrval
kõrguv Vabadussõja võidusammas. Kui
raudkonstruktsiooni võib veel leebelt
vaadata möödapääsmatu progressiivse
tööstusrevolutsiooni ja urbanistliku
elukorralduse sümbolina, siis rohmakat,
ennast järjestenammaksma panevat ris-
tikujulist monumenti ei saa küll millegi
muu kui totalitaarse võimu sümbolina
käsitleda. Marge Monko installatsiooni
materjali (vormi) transparentsus oman-
dab sellega seoses ka mõttelise (sisu)

transparentsuse: kultuuriliselt hästi
tsementeeritud naiselikkuse sümbolist
paistab läbi veelkindlamalt tsementee-
ritud mehelikkuse sümbolvabadussam-
mas ehk 1930ndatemuretu suurlinliku
vabaduse tagant oli kosta oma võimu
kindlustavat sõjatärinat, kui nüüd mitte
pahaks panna ilmset, isegi banaalset
tõlgendust. Vaieldamatulton see Marge
Monko teosepuhul ainult üks tõlgendus,
seda isegi Vabaduse väljaku kontekstis.

Kõrvale ei saa jättakunstniku varase-
mate, naiselikkuse jamanipuleeriva rek-
laamitööstuse psühhoanalüütilist iha
käsitlust, olgu siiskollektiivse, nagu on
sedapraegune, või intiimse ihana, nagu
oli näiteks 2016. aasta suve projekt „Sina“
Haapsalu Linnagaleriis. Marge Monkol
on imeline omadus organiseerida ruum
äärmiselt puhtalt ja täpselt, vaat et ühegi
veata steriilseks tervikuks ning siis tuua
sinna sisse ülimalt isiklik, intiimne, vaat
et mõrane detail, tähenduslik fragment,
millega laeb inimlikult valusalt kogu
terviku.

Identiteedikihid.Marge Monko instal-
latsioonipuhul ei tohi unustadaka foto-
kuu konteksti. Sordiini all hoituse, kiht
kihi järel ennastpaljastada lubavusega ei
sobitu see ainultEKKMi Stephanie Hess-
leri kuraatoriprojektiga „Kiht kihi järel
lahti riietab end lesest kivi“, vaid veel
enam Puändi raamatupoes eksponee-
ritava rootsi dokumentalistiAnna Juh-
lini lühifilmiga „Poeet Elevandimajas“.
See on tütretütre lugu oma vanaisast,
1920ndate algul İstanbulis sündinud
Lüfti Özkökist, kes suunduspärast kooli
lõpetamist Pariisi, kohtas seal rootslan-
nast eluarmastust ning elas ülejäänud
elu Stockholmis. Kõige tähtsam pole
isegi õnneliku lõpuga karjapoisi mui-
nasjutt – tema vaene kalurist isa mak-
sis poja prantsuse lütseumis õppimise
eest kaladega ning Stockholmis sattus
noormees pildistama kultuuri suur-
kujusid ja temast kujunes 1950ndate
lõpul maailma moodsa kunsti muuseu-
mide esiritta tõusnud Moderna Museeti
tähtsaim dokumentalist–, vaid vaikselt
kulgev, delikaatsetekatkestustega jutus-
tamisviis. Autor on ka ise kaadris, kuid
lapselapsena, põlvkondade suhte hoid-
jana, kes sõbrana on vanaisakõrval tema
mälestuste rännakutes ja kes empaatia-
tundega ei anna edasi mitte ainult pere-
konna-, vaid eelkõige identiteedikujune-
mise lugu. See on ka Stockholmi lugu,
kus võrreldes kosmpoliitse İstanbuli
ja kultuurist tiine Pariisiga oli algul nii
vaikne, et ei saanud öösiti magada jakus
väikeses kodus peetud peod sõpradega
oli märk tõelisest õnnest. Ma ei saanud
küll täpselt aru, miks Stockholmi ääre-
linna kodu kutsutakse filmis Elevandi-
majaks, aga kui mõelda tuntud võrdluse
„elevant portselanipoes“ peale, siis, kui
türgi poeet vaevleski kunagi Rootsi väik-
susest tulenevast frustratsioonist, oli
see filmis pieteeditundeliselt sordiiniall
hoitud.Kuigi egasellepeale mõtlemisest
ka ei pääse.

MargeMonko ruumiinstallatsioon „Veatu, õmblusteta“ on toonud fotokuu ka Vabaduse väljakule. Piia Ruber
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Hannibaladportas!Enemy inside!
Holger Loodus ja Birgit Püvi on võtnudvaevaks kujundada isiklik seisukoht ja see avalikult väljakäia
küsimuses, mis ei ole ühiskonnas veel selgeks vaieldud ega ka lõpplahendust saanud.

HolgerLooduse näitus „Teekond
maailma lõppu“ Tallinna Kunstihoone
galeriis kuni 8. X jaBirgit Püve näitus
„Varjupaik“ TallinnaLinnagaleriis
kuni 15.X.

Tänakell 18kohtub kunstnik
publikuga oma näitusel.

Johannes Saar

Eesti nüüdiskunstiavanemine rassismi,
migratsiooni jakultuurilise hegemoonia
teemadele on aina ilmsem. Valdavaks
helistikuks on lüürilis-sisekaemuslik
kaasamõtlemine reaalsuspildile, mis
märksa karjuvamal kujul vahib juba aas-
taid vastu meediakanalitest. Ajakirjan-
dusliku reaalsuse peegeldus kunstigale-
riides, kui soovite. Ja selle tagasipeegel-
dus kunstikriitikas, millega üritatakse
kogu selle agenda põrgatamises lugeja
kätte leida mingi iva saatesõnaks.

Esmalt, liiga hilja. Kus te varem olite?
Miks peab ikka ja jälle paar-kolm aastat
ootama, et kunstnikud ka märkaksid, et
veri voolab tänavail ja igat sorti päeva-
vargad on leidnud endas kutsumuse
füürerikarjääriks? Kas see ajaline viivi-
tus ei tähenda mitte, et nn kunstipõllul
hakatakse atra seadma alles siis, kui
ollakse täiestikindlad külastajate arvus,
sotsiaalse tellimusepakilisuses jarahas-
tajate soovis „olla veel moes“? Tähen-
dabküll, mulle isiklikult. See tähendab
kaalutletud soovi leida ühiskondlikest
peavoolu-agendadest mingi naelapea
või kellanöör, millele siis ka omaltpoolt
valu anda.

Teiseks, liiga vähe. Kust tuleb veen-
dumus, et kõik sotsiaalsed, klimaatili-
sed, militaarsed jm sorti kataklüsmid
on taandatavad kultuuriliseks vaate-
mänguks, mida saab kindlatel kellaae-
gadel ja väikse piletiraha eest uudista-
mas käia? Kas pole meil siin tegu mõt-
temalliga, mis meenutab riigiraadios
märgatud professionaalset optimismi
Süüriakonflikti kumuleerumise puhul?
Nimelt saime kuulda, et tegu on „kas-
vava turuga“ Eesti allhankijatele, kes
toodavad juppe USA droonitööstusele.
Leian, et on küll, ka nüüdiskunstile on
igat sorti sotsiaalse mastaabiga kanna-
tused„kasvavturg“, mida saab täitakam-
merlikekultuuriliste kaupadega.

Ma ei taha omarahulolematust kal-
lataainultBirgit Püve ja Holger Looduse
isikunäitustele, mis septembri kestel on
Tallinna Kunstihoone galeriides külas-
tajate pilku püüdnud. Tegu on korralike
kunstinäitustega, mis on näinudkõvasti
vaeva sotsiaalsete ja rassiliste problee-
mide estetiseerimisega. Tahan hoopis
osutada, et nende probleemide raami-
mine ja klaasimine vitriinidesse ning

videoprojektsioonidesse ei erine mingil
moel antropoloogia- jatroopikamuuseu-
mideplahvatuslikust kasvust XX sajandi
algupoole ekspansiivses õhtumaadekul-
tuuris, kus aeti liblikapüüdja nõela otsa
japaigutati avalikule väljanäitusele iga-
sugunekultuuriline eksootika. Mõistagi
sündis eksootika mõiste ise õhtumaade
kultuuri enda rüpes, tähistamaks seda,
mis (veel) eikuulunud sellessesinatsesse
rüppe.

Nii Püvi kui Looduse näitus osuta-
vad sellele kultuurilisele Teisele ning
teevad seda osavõtlikult. Püvi pigem
lüürilis-emotsionaalselt meeliskledes
Vao varjupaiga kohavaimu muutumise
üle, Loodus aga pigem kriitilis-analüüti-
liselt distantsilt, üritades hõlmata õhtu-
maisekultuuri varjatud rassismi. Mulle
isiklikult pakub rohkem huvi viimane
käsitus, siin leidub rohkem iroonilist
enesekriitikat ja moraalset ebamuga-
vustunnet, mis kaasneb sündimisega
rassilist diskrimineerimist soosinud
kultuuriareaali. Tunnistan ausalt, ju lap-
sena teadsin ma lugusid Robert Pearyst,
põhjanaba edukast vallutajast, ent alles
Looduse isikunäitusel sain teada, et
kõige taga, janüüd selgub ka et „ees“, oli
Peary asendamatu abimees, mustana-
haline Matthew Henson. Tema olevat ka
eelnimetatudnabale jõudnudPearyst 45
minutit varem. Ei tahakski meenutada
ajaloolist võidujooksu Norra ja Inglise
ekspeditsiooni vahel lõunanaba vallu-
tamiseks. Veelgi vähempuutavad hetkel
asjasse hilisemadanalüüsid sellest, et ei
Peary ega Henson päris geograafilisele
poolusele ei jõudnudki. Olulisem on
see, mis juhtuspärast. Peary elukujunes
hunnituks kulgemiseks ühelt auhinna-
tseremoonialt teisele, Hensoni õnnestu-
miseks jäi aga pärast pikki otsinguid ja

tungivaid eestkostmisi hangitud jook-
supoisi amet, kuhu ta jäi kuni surmani
20 aastat pärast viimast ekspeditsiooni.
Lõunanaba vallutajatest pakub aga traa-
giliselt hukkunud Briti ekspeditsiooni
järellugu kinnitust sellele, et peale ras-
sismi on sama endastmõistetavalt õhtu-
maises kultuuris koha sisse võtnud ka
sotsiaalne diskrimineerimine. Robert
Scotti ekspeditsiooni hukkunud realiik-
mete tagasihoidlikku sotsiaalset pärit-
olu perekonnad pälvisid impeeriumilt
oluliselt väiksema hüvitise. Justnagu
nende kaotus oleks olnudväiksem, just-
nagu oleksid nad sotsiaalselt väheväär-
tuslikumad. Scotti märtripositsioonist
kultuuris ei saanud sellised mõistagi
unistadagi. Õnnestumiseks saabpidada
aga seda, et pärast korduvaid eestkost-
misi õnnestus natukene tõsta neile
makstava hüvitise määra. Natuke.

Püvile jaLoodusele lähebrassiline ja
sotsiaalne ebaõiglus korda, nad on võt-
nud selle suhtes moraliseerivahoiaku,
ka nemad kostavad kellegi eest. Ja see
on julgustükk kohalikus olukorras,
kus räuskavad füürerid järjest kõvema
käega nõuavad akende ja uste kinni-
naelutamist. Seestpoolt. Ja julgustükk
eelkõige sellepärast, et ometi on võetud
vaevaks kujundada isiklik seisukoht ja
see avalikult välja käia küsimuses, mis
ei ole ühiskonnas veel selgeks vaiel-
dud ega ka lõpplahendust saanud. See
on eesti kujutavas kunstis haruldane,
nii vähe kui siin üldse sotsiaalkriitilist
mõtet leidub. Ehk siis jah, pole sugugi
kindel, et kultuurkapitali ja Tallinna
linnavalitsuse järgmine koosseis sel-
liste näituste korraldamisele laialt
vastu naeratab. Ja pole ju sugugi välista-
tud, et ohvripositsioon, mis praegu sõja
jalus migratsioonilainesse tõmmatud

inimesi Eesti meedias jakunstis iseloo-
mustab, annab aegamisi maad ohu- ja
julgeolekuretoorikale ning seejärel ka
nn välisvaenlase kujule kohalikus sot-
siaalses kujutlusvõimes. See agenda
domineerib ammu ühismeedias, rah-
vuskonservatiivne parempööre polii-
tikas kisuks sellele laiemalt lahti ka
rahvusringhäälingu ja kommertsmee-
dia uksed. Ning siis tuleks kunstnikel
jälle hakata atra ümber seadma. Seda
aga ei tahaks, siit ei saa tulla pikka
vagu. Kohapealseid arusaamu sõna- ja
loomevabadusest on juba ahendanud
etteruttav veneviha, selle kosumine
üldisemaks võõravihaks ei anna suurt
midagi juurde, pigem võtab veel vähe-
maks. Selle ennetamiseks ootan isik-
likult, et sama avarameelse ja empaa-
tilise õrnusega asuksid kunstnikud
südant valutama ka rahvuskultuurilise
horisondipärast. Praegu on see lohakile
jäänud ja tulemus on käes – räuskavad
poliitfüürerid tulevad minu oma kul-
tuuriga mulle kosja. Haakristide ja tõr-
vikutega žongleerivad rünnakrühmad
jutlustavad mulle vahtu pritsides Lydia
Koidulast jaA. H. Tammsaarest. Sellises
olukorras jääbpagulastemaatika aktua-
liseerimisest väheks. Vaja oleks kedagi,
kes kisuks rahvuskultuuri lipu fašis-
tide käest. Siis lõppeks ehk ka rahvus-
küsimuse patologiseerimine ning selle
esindajad omandavad taas sama inim-
likud palgejooned kui pagulased eelvii-
datud kunstinäitustel. Aga ma kardan,
et „inimnäolise eestlase“ maalimine ei
ole kunstimaailmas kuigi minevkaup.
Sestap üritame allaheitlikult kaasa
rääkida läänest etteantud teemadel. Ja
lõppeks teeme seda ju hästi, häbeneda
pole midagi. Peale kultuurilise selgroo
puudumise.

Holger Loodus. Teekond maailma lõppu, 2017. Holger Loodus onüritanud kriitilis­analüütiliselt distantsilt hõlmata
õhtumaise kultuuri varjatud rassismi. Kaader filmist
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ARHITEKTUUR

Uus dekaan, uued väljakutsed
Andres Ojari: „Ma loodan, et tulevikku vaatav pilk on arhitektidel
kaasa sündinud, et olukorda sekkutakse, mitte pelgalt ei fikseerita seda.“

Merle Karro­Kalberg

Juulist juhib kunstiakadeemia arhi-
tektuuriteaduskonda dekaan Andres
Ojari, kes võttis ameti üle kuus aastat
sama tööd teinud Toomas Tammiselt.
Alljärgnevalt tuleb juttu arhitektuuriõp-
pest üldisemaltning sellestki, milliseid
muutusi on oodataEKA arhitektuuritea-
duskonnas.

Sinust sai arhitektuuriosakonna
dekaanäreval ajal. Arhitektuuridok-
toriõpe suletakse javõib vist öelda,
et kuigi see otsus muid õpetamista-
sandeid ei puuduta, onEKA arhitek-
tuuriõppe kuvandisse ikkagi praod
löödud. Kuidas paistab kogu lugu
seestpoolt?Mis seisus onkunstiaka-
deemiaarhitektuuriõpe?
Viieaastane integreeritud õpe läbis hin-
damise suurepärase tulemusega, saime
väga pika pai. Praegu on hoobi saanud
üks kolmest staadiumist, doktoriõpe.
Tuleb tõdeda, et uues ametis esimese
asjana haridusministeeriumist saadud
kiri doktorikooli sulgemise kohta pol-
nud just kuigi motiveeriv.

Tulevikku vaatan kõigest hoolimata
lootusrikkalt. Nii haridusministeerium
kuika kõrg- jakutsehariduse kvaliteedi-
agentuur (EKKA) toetasid põhimõtte-
liselt plaani täiendada doktoriõpet ja
taotleda selle uuesti avamist. Survet

avaldavad just tudengid, kes soovivad
kunstiakadeemias õpinguid jätkata. Üks
doktoriõppe võimalusi on edasi minna
praktikapõhise õppega, kuid osa prae-
gusi õppureid ja potentsiaalseid dok-
torante tunneb huvi ka teoreetilise ehk
klassikalise doktoriõppe vastu. Pean olu-
liseks arendadaka 3D-laboribaasil uuri-
mistööd, mille tulemusi saab rakendada
nii disainis kui ka linnaplaneerimises.
Ma näen, et need kolm, praktikapõhine,
teoreetiline ja labori baasil doktoriõppe
võimalus, võivad toimida paralleelselt.
Ma ei pea silmas, et võtame doktoriõp-
pesse ainultarhitektuuri ja sisearhitek-
tuuri eriala lõpetanud, osakonnas on ju
ka urbanistid. Praegu on nad täiesti kõr-
vale jäänud.

Tasemel arhitektiõpe peaks olema
riigi huvides, et maailmas konkuree-
rida. On oluline, et ülikoolka ise leiaks
vajalikud vahendid õppe taastamiseks.
Arhitektuuriteaduskond on praegu saa-
nud rahasüsti erasektorist: ehitusette-
võte Merko toetab energiatõhususe pro-
fessuuri, Austriast on meiega liitunud
külalisprofessor Bernhard Sommer ja
teda assisteerib Galo Moncayo. Kinnis-
varaettevõte E.L.L. Kinnisvara toetabkol-
meaastast uurimisprojekti „Lõpetamata
linn“.Praegu on meile seega abikäe ula-
tanud justerasektor.

EKKA heitis muu hulgas ette, et
kümnest doktorandist kaheksal on
juhendajaksüksainus professor, kel-
lel pole ette näidatarahvusvahelisel
tasemel teadustöid ning kes töötab
täiskoormusel mujal. Kuidas plaa-
nite juhendamistpuudutava kitsas-
koha lahendada?
On fakt, et doktorikraadiga arhitekte
pole Eestis just üleliia palju: peaaegu
piisab ühe käe sõrmedest, et nad kõik
üles lugeda. Kõik need inimesed on seo-
tud EKAga. Juba praegu on doktoritöid
juhendamas õppejõud teistest osakon-
dadest ja ülikoolidest. Olgu siinkohal
mainitudrektor MartKalm, Panu Lehto-
vuori, Jüri Soolep, Tadeja Zupančič ja
Andres Kurg. Põhimõttelise nõusoleku
on andnud veel Mario Carpo, Andres
Sevtšuk ning meie enda teaduskonnast
Renee Puusepp ja Maroš Krivý. See, et
Veronika Valk oli nelja esimese aasta
doktorandi ainujuhendaja ja veel nelja
kaasjuhendaja, oli tingitud tema kom-
petentsusest praktikapõhises doktoriõp-
pes, mille formaadi on ta ise RMITi üli-
koolis Melbourne’is doktoritöödkaitstes
ka läbinud. Asju saab paremini korral-
dada, kui õigeid nimetusi kasutada.

Enamasti on arhitekti viieaastane
õpe suunatud praktiseerivate arhi-
tektide koolitamisele. Praktikapõhise

doktoriõppe mudel annab neile võima-
luse pöörduda tagasi akadeemiasse, vaa-
data oma loomingut lähemaltning leida
sealt üles nüansid, mis võiksid arhitek-
tuurikeelt meie kultuuriruumis ja ka
laiemalt arendada. Selle nimel tuleks
praegust formaati toetada jaedasi aren-
dada.

Kõige hullem, mis teha saab, on
sulgeda programm kaks ja pool aastat
pärast alustamist, ning öelda, et see eba-
õnnestus. Hariduses avalduvad muutu-
sed väga pikaldaselt.

Kindlasti on tehtudvigu ja oleksime
võinud palju paremini selgitada, mida
tähendabpraktikapõhine õpe ningmiks
on see oluline. Praktikapõhine mudel
pole Euroopas väga levinud. See onvälja
töötatud Austraalias ning formaadiga
on seotud Euroopa Liidu rahastuse ja
ADAPT-ri (Architecture, Design and Art
Practice Training-research ehk arhitek-
tuuri, disaini ja kunstipraktika uurin-
gud) võrgustiku toel kuus tuntud arhi-
tektuurikooli, mille hulgas on ka kunsti-
akadeemia. Nagu kõigel siin maailmas
on ka sellel doktoriõppe formaadil oma
head ja vead. Kõigele tuleb anda aega
arenemiseks ja kasvamiseks, et seeläbi
saaks settidaparimast parim lahendus.

Doktorikool tegutseb selle aasta
lõpuni. Mis praegustest tudengitest
edasi saab?
Nad saavad võimaluse liikuda teistele
õppekavadele: neil on valida kunstitea-
duse, muinsuskaitse jakonserveerimise
ning disaini jakunsti vahel. Viimane on
meiepraegusele mudelile kõige lähem.
Seega need, kes soovivad edasi minna
teoreetilisemat laadi uuringutega, saa-
vad edasi õppida kunstikultuuri või
muinsuskaitse ja konserveerimise osa-
konnas.

Mõne aasta eest tekitas palju polee-
mikat TTÜs arhitektuuriõppe ava-
mine. Arutati selle üle, et arhitekte
koolitatakse liiga palju ning TTÜ
õppekava ei paku piisavalt omanäo-
list lähenemist.Kuidas sapraegu olu-
korda näed?
Päris esimene kursus arhitekte, kes
bakalaureusetasemelevastu võeti, alles
hakkab TTÜs magistrikraadi omandama
ja seega ei julge mahinnangut anda, mis
nägu ja tegu on selle kooli lõpetaja. EKA
ja TTÜ ei võistle ainult omavahel, vaid
rahvusvahelisel tasandil – kõik arhitek-
tuuriõpet pakkuvad koolid on EKA kon-
kurendid. Kui Eesti ülikoolid konkuree-
rivad Euroopa või maailma ülikoolidega,
siis võib küsida, kas pisukese ressursi
killustamine on mõistlik. Dubleerida
kindlasti ei tohiks, kuid, nagu mainisin,

siis on TTÜ kindlasti oma profiili välja
töötamas japraegu on minul kohatu ja
keeruline hinnangut anda.

Millega EKA arhitektuuriõpe selles
globaalses konkurentsis silma pais-
tab?
Minu eelkäija Toomas Tammis on osa-
konna avanud eri teemadele ja valdkon-
dadele. Meil on välja kujunenud kindel
arhitektide õpetamise viis. Seda on
märgatud ja siia tullakse. Maroš Krivý
on kujundanud omanäolise jarahvusva-
heliselt tunnustatud urbanistika õppe-
tooli. Hannes Praksi juhtimisel otsib
sisearhitektuuri õpe uut identiteeti.
Meil on 12 aastat tegutsenud 3D-labor,
mis on aina enam seotud meie uurimis-
tööga. Need teemad, mis on aktuaalsed
laboris, on päevakajalised ka mujal arhi-
tektuurikoolides.Kõige olulisem on see,
et oleme maailma arhitektuurikoolidega
samas võrgustikus, viime koos läbi töö-
tubasid, siia tullakse õpetama ja kursu-
seprojekte läbi viima. Olgu siinkohalnäi-
teks eelmisel nädalal toimunud ühine
töötuba Harvardi tudengitega. Kuu
lõpus väisavad EKAt Taani kuningliku
kunstiakadeemia arhitektuuritudengid
ja Zürichi ETH (Eidgenössische Tech-
nische Hochschule ehk Zürichi tehnika-
kõrgkool) professor Kees Christiaanse
juhendatav stuudio.

Arhitektuur ei tähendaenam pelgalt
hooneteprojekteerimist, vaid ka lin-
naruumi mõtestamist. Rääkima on
hakatud ka arhitektist kui sotsiaal-
töötajast, kes toob välja ühiskonna
kitsaskohad ning saab ruumiliste
võtetega ühiskonda n-ö rohujuure-
tasandilmuuta. Piiri arhitekti, maas-
tikuarhitekti, urbanisti või sisearhi-
tekti töö vahele on aina raskem tõm-
mata. Kuidas sellises olukorras arhi-
tektuuriõppele oma nägukujundada?
Ma näen kahte suunda.Esiteks interdist-
siplinaarsus ja teaduskondade koostöö,
mis saab kindlasti veel vägevama hoo
järgmisel õppaastal, kui oleme taaskoos
uues õppehoones. Teisest küljest hin-
natakse just väga spetsiifilisi teadmisi
nimelt globaalsel tasandil.Arhitektuurist
räägitakse praegu tõestipigem kui tööva-
hendist jasellest, mida temaga teha saab,
kui sellest, milline ta välja näeb. Me ei
saa rääkida avalikust ruumist, rääkimata
selle disainist. Kui disainpole tähtis, siis
kajastub see ka avalikus ruumis.

Arhitekt on see, kes suudab üksik-
komponendid mõtestatultkokku panna.
Alati onvõimalus, et sel juhul lahustume
ja muutume vaid üheks loomeprotsessi
osiseks, kuid EKA arhitektuuriõpe on
ikkagi komponeeritud nii, et arendame
noortes tulevastes arhitektides analüü-
sivõimet ning kontekstipõhist kriitilist
lähenemist. Maailm fragmenteerub,
see on selge, kuid ma loodan, et tule-
vikku vaatav pilk on arhitektidel kaasa
sündinud, et olukorda sekkutakse selle
parandamise eesmärgil, mittepelgalt ei
fikseerita seda.

EKA arhitektuuriteaduskonna uue dekaani
Andres Ojari esimene ülesanne uues ametis
on doktorikooli taasavamine,kusjuures
praegusele praktikapõhisele doktoriõppele
lisanduvad labori baasil korraldatud ja
teoreetiline õpe. EKA
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Haridus, mis muudab tudengid T­kujuliseks
Selleaastase Tallinna arhitektuuribiennaali arhitektuurikoolide rahvusvahelist näitust „bio.kool“ saatsid
vestlusringid, kus arutleti arhitektuurihariduse ja loomepõhise uurimistöö üle.

Veronika Valk­Siska

Tallinna arhitektuuribiennaali (TAB)
kahe sümpoosionipäeva hommikul
toimusidvestlusringid, kuhu olid palu-
tud „bio.kooli“ näitusel osalevate koo-
lide õppejõud: Tallinna tehnikaülikooli
esindasid maastikuarhitektuuri prog-
rammi juhtKristi Grišakov ja integree-
ritud arhitektuuriõppe juht Jaan Kuu-
semets koos arhitekti jakülalisõppejõu
Ioannis Lykourasega (Patrase ülikool,
Brandenburgi tehnikaülikool). Eesti
kunstiakadeemiast olid kohal 3D-labori
juht Martin Melioranski ja arhitektuu-
riteaduskonna teadur Renee Puusepp,
Newcastle’i ülikoolistRachel Armstrong
ja Rolf Hughes), Kataloonia kõrgema
arhitektuuri instituudist (IAAC) Areti
Markopoulou), ThessaloníkiAristotelese
ülikoolist Anastasios Tellios, Tallinna
tehnikakõrgkoolist Tomomi Hayashi,
Vilniuse kunstiakadeemiast Tomas
Grunskis, Innsbrucki ülikooli arhitek-
tuuriteaduskondaesindasKristina Schi-
negger. Järgnev on põgus sissevaade esi-
mese päeva arutellu.

Mis on arhitektuurialases teadus-
töös asjakohane, n-ö päris teadmine,
päris uurimus? Võrdluseks, Eesti
kunstiakadeemia doktoriõpe pakub
praktiseerivatele arhitektidele või-
malust reflekteerida oma loomingu-
lise praktika üle,kaudu ja tarvis.*
Anastasios Tellios: Arhitektuuris on
disainimine jubaolemuslikult uurimus,
kui see kavandab tulevikku, milles soo-
vime elada jategutseda.
Renee Puusepp: See n-ö päris teadmus
ei teki puhtalt disainimisel – tegevus
üksi ei loo uut teadmust.Tehtu üle tuleb
järele mõelda, refleksiooni käigus sel-
gub, mida me disainimisest õpime. Olu-
line on see, kuidas disaini refleksioon
–analüüs – otsapidi tagasi praktikasse
jõuab, nii tekib tagasiside ring, mis on
meie valdkonnas uurimistööaluseks.
Rolf Hughes: Peaksime eristama kaht
arusaama teadustööst:millegi uue avas-
tamine jaselle legitimeerimine-õigusta-
mine. Avastuse puhul on rõhk uute tead-
miste omandamisel ja selleni jõutakse
sageli katsetuste käigus. Nn õigustamise
puhul on tegemist selgitustöö, refleksi-
ooniga, kus kasutatakse humanitaartea-
dustest tuntud töövahendeid, selleks et
analüüsida ja mõista. Need kaks ei pea
teineteiselevastanduma.

Rachel Armstrong: Mina õppisin
algul arstiks, kuigi doktorikraad on mul
arhitektuuris, olin harjunud disainima
keha, aga mitte keskkonda. Nendekahe
tegevuse vahel laiub terve rida küsimusi,
mida võiksin teadlasena uurida, kuid

mind huvitab see, mis on arhitektuur
XXI sajandil ja mida suudame arhitek-
tioskusega pihta hakata, mil viisil seda
rakendada. Suurbritannia ülikoolides
peab arhitektuurialane uurimistöö
mahtuma üleüldisesse teadustöö raa-
mistikku, teadustöö on õigustatud vaid
juhul, kui järgibkonventsionaalseid tea-
dustööreegleid koos vastava metodoloo-
gia, andmepõhisuse jatõestusviisidega.
Tegelikkuses teevad arhitektid praktika-
põhist uurimistööd, mis asetub majan-
duslikku, sotsiaalsesse japoliitilisse olu-
korda jakus lähtutakse teistest väärtus-
skaaladest. Arhitektuurialases uurimu-
ses kasutatakse nii kunsti kui ka teaduse,
sh humanitaarteadustemeetodeid.
Kristina Schinegger: Oleme oma eriala
suhtes kuidagi ebakindlad, kuigi arhi-
tektuuris on alati olnud uuringuaspekt:
iga hoone on, kui mitte prototüüp, siis
katsetus. Peaksime olema palju enese-
kindlamad. Mina näiteks ei tulnud tea-
dusmaailma mitte akadeemiast, vaid
praktikast, mul oli oma büroo, võitsime
arhitektuurivõistluse ja pidime projek-
teerima kineetilise fassaadi. Me ei osa-
nud seda teha, võtsime ühendust inse-
nerifirmaga Knippers Helbid Enginee-
ring, algas koostöö ja kirjutasime ühes-
koos mõned artiklid. See uurimistöö ei
järginud mingit kindlat metodoloogiat.
See oli miski, mida oleksime niikuinii
teinud. Oleme arhitektid ja oma vald-
konna eksperdid juba sajandeid. Arhi-
tektidena on meile meeldinud küsida,
mis on arhitektuur, selmet mida suu-
dame arhitektuuriga teha. Arhitektuur
on ruumiline, maailmas on arhitektuu-
rialane uurimistöö erialade vahel seda-
võrd lahustunud, et vaja on minna oma
töös taas sügavuti, olla milleski tõeline
asjatundja.
IoannisLykouras: Disain ongi see, mil-
les oleme spetsialistid. Disainis peitub
meie uurimistöömetodoloogia.

Kuidas koolides luua katsetamisele
õhutav keskkond? Katsetamine ja
katseprojektid on kulukad, need
nõuavadpingutust jaraamistikku, et
eksperimenteerimine oleks mõtesta-
tud.
Areti Markopoulou: Arhitektuur
on valdkond, millesse on väga keeru-
line uuendusi tuua, sest see on rangelt
seotud ehitussektori ja regulatsiooni-
dega, mida on väga raske muuta ning
uute ideedega kohandada. Seetõttu
on ka raske luua katsetusvõimalusi.
Teadustöö ja innovatsioon on arhitek-
tuuri alati jõudnud kokkupuutel teiste
elualadega, nagu materjaliteadused,
automaatika, insenerialad, bioloogia
ja viimasel ajal sünteetiline bioloogia.

Nii arhitektuuripraktika, -teadus kui ka
-haridus peavad suutma need erialad
kokku sulatada, kokku tuua, näiteks kat-
seprojektide kaudu.
Martin Melioranski: Eksperimendid
ei pea viima mitte ainult uuenduslike
hoonete, projektide või toodeteni, vaid
ka uuenduslike koostöövormideni eri
elualade vahel. Väga oluline on luua
alus isikliku ja erialalise kujutlusvõime
arengule, mida toetabnii protsessi jook-
sul läbiproovitu kui ka valmisprojektist
kõrvalejäetu.

Meei peaks teesklema, etolemekeegi –
ajaloolane, teoreetik, keskkonnain-
sener vms –, kes me ei ole. Mis see siis
on, mida arhitektina teeme? Loome
prototüüpe, leiutameuusi viise, kui-
das midagi ehitada?
Kristi Grišakov: Disainiprotsessi on
keeruline selgitada, konventsionaalsed
teadustöö vahendid-formaadid ei luba
edasi anda töö tegelikku keerukust.
Arhitektid tegelevad palju ajaga: arhitek-
titöökätkeb endas tagasivaatamist, kuid
töö ise on suunatud eeskätt tulevikule.
Arhitektid peaksid mõistma, kustko-
hast nende tulevikuvisioonid pärinevad
jamillelpõhinevad.
Markopoulou: See, mida me teeme, on
väga mitmeti tõlgendatav, kuid disain ei
saa ollakunagi õige võivale, nii nagu pal-
judes teistes distsipliinides on kohane
küsida, kas mõni vastus või järeldus on
õige või vale.
Tomomi Hayashi: Postmodernismi
ajajärgul püüdsid arhitektid oma vald-
konda määratleda semiootikute ja ling-
vistide abiga. Arvati, et arhitektuuri

kitsaskohad tõstatuvad muudelt eluala-
delt. Peaksime sellise laenamise lõpe-
tama, sest viimasel kümnendil on tei-
sed erialad hakanud huvi tundma selle
vastu, midaarhitektid teevad, jaon avas-
tanud, kui oluline on ruum jasellekasu-
tamine. Me ei peaks teiste erialade järel
lohisema, vaid nendega võrdsed olema.
Armstrong: Disain on sünteesiv. Disai-
nides luuakse tulevikulahendusimitme-
tahulistele keskkondadele, mis arvesta-
vad nii inimeste, ruumi, aja, mateeria,
vormi jafunktsiooniga. Disain teeb seda
moel, milleks traditsioonilised teadus-
harud võimelised pole, sest otsivad vas-
tuseid enamjaolt lihtsustatud, kontrolli-
tud laborikeskkonnas.
Melioranski: Analüüsi võib võrrelda
millegi osadeks lammutamisega, tra-
ditsioonilises teadusmaailmas jääb see
sageli mõne arvu või fikseeritud tule-
muse tasemele. Disain ja arhitektuur
suudavadaga asjad uuesti kokku panna.
Puusepp: See, mis me teeme, on uuri-
mistöö, meie teadmus on aga sageli vai-
kiv, peidetud uurijapähe või hoonetesse,
seda ei ole sõnastatud.
Markopoulou: Arhitektidena loome
n-ö tark- ja riistvara. Saame seda teha
lineaarselt või mittelineaarselt. Line-
aarses protsessis võib uurimisprob-
leem olla see, kuidas plastist veepudelit
ümber disainida, mittelineaarses aga
see, kuidas me üleüldse vett joome. Mit-
telineaarne viis on põnev, sest sunnib
meid järele mõtlema, kuidas me midagi
teeme. Disain pakub seeläbi võimaluse
igapäevast elukeskkonda ja elamise
mudelitparandada.

Arhitektuuris on disainimine juba olemuslikult uurimus, kui see kavandab tulevikku,
milles soovime elada ja tegutseda. Pildil näitus „bio.kool“ Balti jaama jalakäijate tunnelis,
avatud kuni 3. XI. Veronika Valk-Siska
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Hughes: Mis teeb arhitektist teadlase,
uurija? Virtuoossuse tagaajamine on
umbtee.Arhitektuurialases uurimistöös
peab uurimisprobleemi üha ümber for-
muleerima, sest tähtis on protsessi kva-
liteet, mitte niivõrd teostatud projekti
virtuoossus. Erialane laiahaardelisus
peab kohtuma sügava teadustööga: kae-
vutakse järjestsügavamale loometöösse
ning samal ajal laiendatakse-avardatakse
eriala piire. Nii tekivad T-kujulised prak-
tikud, kelle uudishimu, motivatsioon ja
energia viivadkogu arhitektuuri edasi.

Teisisõnu, kasutame uurimisprob-
leemimääratlemiseks disaini tööva-
hendeid, misjärel pakume probleemi
lahendamiseks välja mitu varianti.
Disainis ei ole ühte õiget vastust,
vaid onvastuste paljusus – mitu teed,
midamöödaminna.Nende väljapak-
kumine nõuab kujutlusvõimet. Kui-
das sedaarendada?
Tellios: Esimesest päevast alates tõm-
bame tudengitel vaiba alt, etnadvabanek-
sid eelarvamusest või -teadmisest, mida
nad tegema hakkavad jamis on disain.
Markopoulou: Loovusele jõudu andva
õpikeskkonna loomisel on oluline lasta
tudengitel mängida. Ära anna neile
konkreetset lähteülesannet, ära kirjuta
ette, mida nad samm-sammult tegema
peavad. Vii tudengid kokku teiste erialade
õppuritega ja luba neil omavahel suhelda.
Las nadõpivad prototüüpide ehitamisest.
Ära õpeta neid, või siis ainult seda, kuidas
õppida, aga ära õpeta midagi oma tead-
misi edasi andes, sest sinu teadmised on
üsna pea vananenud. Õpikeskkond peab
toetama koos õppimist.
Lykouras: Üliõpilasi tuleb inspireerida
ja neid motiveerida, et nad ei läheks
otseteed juba teada-tuntud vastuste
juurde,vaid otsiksid kõrvalradu, mis vii-
vad alternatiivsete lahendusteni.
Melioranski: Tudengeid saab moti-
veerida näiteks sellega, kui panna nad
tundma, et nad on midagi saavutanud.
Eksperimenteerimine enne tulemuseni
jõudmist nõuabpingutust, mistõttu on
küsimus selles, kuidas tullavastu tuden-
gite ja ka õppejõudude endi saavutusva-
jadusele.
Hughes: Tudengitest tuleb teha head
jutuvestjad. Mitte selleks, et nad oma
projekte kenamini tutvustaksid, vaid
seepärast, et lugude rääkimine on töö-
vahend, milleabil hindame jaselgitame
oma kogemuste keerukust ja vasturää-
kivusi. Arhitektuuri luues ei mõtle me
ainult hoonestkui objektist vaidka seda
ümbritsevast kontekstist, inimestest,
ajaloost, olevikust ja tulevikust. Arhi-
tektuurist saab maailmale rääkida väga
erisuguseid lugusid.
* Vaata lähemalt VeronikaValk,Loomepõhine uuri-
mistöö –mida see tähendab?, Maja, 1/2016,Lk 138–139.

LINNARUUM

Jäämäeküütlev tipp
Kui koht on vale, ei saa rääkida heast arhitektuurist, aga kui avalik ruum läheb
kasutajatele korda, soodustab see suhteid ja liidab inimesi.

Annelinnakergliiklustee.
Maastikuarhitektid Terje Ong ja
Robert Kähr (Tajuruum),
projekteerija Keskkonnaprojekt,
tellija Tartu linnavalitsus, ehitajad
Teearu Grupp jaKivipartner,
valminud 2017. aastal.

Kaja Pae

Septembris avati Tartus Annelinna asu-
mit kesklinnaga ühendav kergliiklus-
tee, mis on mitmes mõttes tähelepanu-
väärne. Esiteks on tegu lahendusega, kus
nii igapäevane nähtus nagu kergliiklus-
tee on läbimõeldud maastikuarhitek-
tuuriga väärindatud mitmekülgseks
avalikuks ruumiks. Teiseks on see hea
näide: kui kohalik omavalitsus läheneb
kivilinna elukeskkonnale värskelt, tuleb
juurde uusi välisruumi kasutamise või-
malusi. Kolmandaks on valminudtööga
ilmnenud kivilinna generaalplaani
peidetud potentsiaal. Võib öelda, et
valminud kergliiklustee on justkui jää-
mäe küütlev tipp jaselle ajalugu ulatub
1960. aastate lõppu, mil Eesti kivilin-
nade meistrid Mart Port ja Malle Mee-
lak planeerisid Annelinna läbimõeldud
jalgteede struktuuri, 1 mis ehitati toona
valmis vaid asfaldiribadena. Selle struk-
tuuri osa ehk nn jalakäigukaar ongi val-
minudprojekti eelkäija.

Hea ühise ruumi loomine eeldab
järjepidevat tööd.Annelinna kergliik-
lusteekinnitab seisukohta, midakorda-
vad paljud Euroopa riigiarhitektid: head
arhitektuuri ei saa luua valesse kohta.
See kehtib eriti ilmekalt avaliku ruumi
kohta: võib kujundada suurepärase ava-
liku ruumi, aga kui sihtgrupid seda üles
leia, siis projektid luhtuvad.Arusaamine,
kus ja milline võiks olla Annelinna
avalik ruum, võttis samuti aega. Anne-
linnakergliiklustee valmimislugu algab
2011. aastal arhitektuurikeskuse eest-
vedamisel korraldatud Annelinna elu-
keskkonnale pühendatud kivilinnafoo-
rumist. Kahepäevases töötoas arutlesid
toona Annelinna väärtuste üle annelin-
lased, arhitektid, aktiivsed kodanikud
ja linnavalitsuse spetsialistid. Olulise
sündmusena järgnes foorumile 2014. ja
2015. aastal Tartu linnavalitsuse korral-
datud Annelinna visioonivõistlus, mil-
lega seondus hulk üritusi ja töötubasid
ningvormus jatäpsustus pilt Anne kerg-
liikluskaarestkui asumi kesksest avali-
kust ruumist.

Võistlus tõi välja küsimuse, kuidas
jõuda üldisemate arenguideede juurest
tegudeni ja säilitada järjepidevus. Häm-
meldust tekitab siinkohal linna õigus-
teenistusest kostnud jutt, et praeguste
hanke- jaautoriõiguse seaduse tõttu on

linnavalitsusel sisuliselt mõttetu visioo-
nivõistlusi korraldada: nende üldise
ülesandepüstituse tõttu ei saa neid läbi
viia hankena ja lasta autoritel tööga
edasi minna. Kuidas oleks, kui paneks
pea tööle ja keskenduks eesmärgile?
Kuidas teisiti, kui mitte mitmes etapis ja
osapooli kaasava visioonivõistluse vor-
mis lahendada nii mitmekülgse ja kee-
ruka nähtuse nagu kivilinn küsimus?
Paraku järgneska Annelinna võistlusele
Eesti ruumiloome suur komistuskivi,
projekteerimise vähempakkumishange.
Sisuliselt jäetaksesellega kauaaega kest-
nud protsessi tulemused ja jätkumine
juhusehooleks. Üks võimalik lahendus
on tegevus hõlmatavateks etappideks
jagada ja tasustadaautorid faaside kaupa
ning kindlustada järjepidevus. Vähem-
pakkumishange lõpliku projekti saa-
miseks pole õige lahendus, sest ei taga
detailide vormistust ja läbimõeldust,
mis määrab kasutusmugavuse ja ruu-
mikogemuse.

Annelinnakergliiklustee vähempak-
kumishanke võitnud teeprojekteerija
Keskkonnaprojekt otsustas siiski kaa-
sata (ajanappuse tõttu küll suhteliselt
hilises faasis) maastikuarhitektuuribü-
roo Tajuruum, kes hoidis professionaal-
set järjepidevust eelnenud protsessi
ja visioonivõistluse käigus vormunud

Sotsiaalselt tabavpaikkergliiklusteel on mööbli jalooduslikukooslusega taimepeenraga väike väljak, kus paikneva vormi otsast
saab heitapilgu selle üht servapiiritlevale garaažikompleksile. Erge Jõgela
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mõtetega. Täpsuse huvides tuleb lisada,
et kergliiklustee lõplikus lahendu-
ses lähtuti peale võistlustulemuste ka
maastikuarhitektuuribürooArtes Terrae
koostatud kergliiklusteede eskiisist.

Viimastel aastatel on kasutajate
nõudlikkus avaliku ruumi ja eriti täna-
varuumi osas tublisti tõusnud ja head
tänavaruumi osatakse hinnata. Nüüd-
seks on Tartus ja veel mõneski omava-
litsuses jõutud järelduseni, et olulise-
mate (kergliiklus)teede projekteerimise
varases faasis tuleb kaasata (maastiku)
arhitektid, avalikkus ja teised asjaosali-
sed. Hea meel on näha, et teeprojektide
puhul seda Tartus praegu ka tehakse.
Paljuski on selline praktika kujunemis-
järgus,kuid arvatavasti on varane kaasa-
mine mitmekülgsete lahendusteni jõud-
miseks ainuvõimalik tee.

Kasutajatele pühendatud ruum.
Funktsionaalses mõttes tagabvalminud
teeAnnelinna 27000-le elanikule sujuva
ühendusekesklinnaga. Kergliiklusteeks
nimetatu moodustab koos tegevus-,
peatumis- ja bussiootamiskohtadega
kohaliku elaniku tarvis hästi paika tim-
mitud avaliku ruumi: peatuskohtades
saab niisama istuda, aga ka einestada,
(malet)mängida, ronida, rulatada ja
ratast hooldada. Tajuruumi maastiku-
arhitektid Terje Ong ja Robert Kähr on
põhjalikult läbi mõelnud, kuidas kasu-
tajate soovidele vastu tulla. Arhitektide
seas on üsna levinud võte projekteerida
avalikku ruumi abstraktsed ja mõjusad
vormid, mis eeldavadkasutajalt leidlik-
kust. Mittealati ei leia needrakendust ja
jäävadki pelgalt dekoratsiooniks. Taju-
ruumi maastikuarhitektid tunduvad
valdavat oskust projekteerida elemente,
mis kõnetavad ja jätavadrohkesti avasta-
misruumi. Lihtne meeleolukas näide on
umbes poolemeetrine asfaldimuhk, mis
tõmbabmagnetina ligi ratturid jarulata-
jad. Sotsiaalselt tabavpaik on mööbli ja
loodusliku kooslusega taimepeenardega
garaažikompleksi esine väike väljak. Nii
on väärtustatud piirkonna ruumilist
pärandit sellisena, nagu see on, jaantud
ühele paljudest seni kõledatest ruumi-
dest sisu. Väljakul asub ka mitmekülgse
kasutusvõimalusega vorm, mille otsas
seistes saab heita pilgu garaažikomp-
leksi sisestruktuurile. Omaette teema
on unikaalsed vaegnägijate liikumist
hõlbustavad taktiillahendused, millest
autorid ise on pikemalt kirjutanud värs-
kes ajakirjas Maja.2

Pikkadele katkematutele ruumidele,
nagu kergliiklusteed või tänavad, mis
kulgevad paratamatult läbi eriilmeliste
keskkondade, saab anda tervikliku ilme
omapäraste elementidega.3 Annelinna
kergliikluskaarel näeme selles funkt-
sioonis eritellimusel valmistatud jaerk-
kollast värvi mööblit ning betoonmoo-
duleid. Nii moodustubühtsena tajutud
ruum, mis justkui lühendab teekonda,
aga kujundab ka piirkonna identiteedi.
Väga hästi ja suhteliselt diskreetsete
vahenditega on läinud korda eraldada

avalik ja eraruum, kusjuures piirdeid
kasutamata. Vabaplaneeringu senise
avatuse juures on selge, et tegu on sisuka
jakõigile avatud ühiseruumiga.

Võib muidugi küsida, kas tegevus-
taskute lahenduses oleks võinud veelgi
rohkem eagruppidega arvestada. Sellele
tasub mõelda, kui hakatakse projektee-
rima kaarega seotudkohti, mis on visioo-
nivõistluse lahendusega ette nähtud, kuid
jäänudpraeguse projektiga teostamata.

Kivilinnadestmõtlemise ümberpöö-
ramine.Kivilinnade kuvand pole nende
seas, kes seal ei ela, enamasti kuigi hea.
Elanikud ise suhtuvad oma kodukohta
paremini.4 Mulle tundub üha enam,
et vabaplaneeringuliste kivilinnadega
on arhitektuurilises mõttes viimastel
aastatel tegeletud pisut valesti: kesken-
dutud on ühe hoovi ümber koondunud
kortermajadele ja püütud kujundada
traditsioonilistkvartalit. Olukorras, kus
ühistud ei suuda isegi parkimist ära
korraldada, on see plaan utopistlik. Kivi-
linnade tugevus on hoopis nende gene-
raalplaanis: suures mõõtkavas on läbi
mõeldud mitmed olulised ja ka täna-
päeval aktuaalsed küsimused. Üks väga
hea võimaluskivilinnade elukeskkonna
parandamiseks ongi generaalplaani-
des peituvate võimaluste märkamine ja
arendamine, Annelinna puhul näiteks
läbimõeldud kergliiklusteede võrgus-
tik. Paraku on tüüpiline, et läbimõeldud
potentsiaali pole realiseeritud, välja
ehitatud. Kivilinnad on kõige suurema
asustustihedusega piirkonnad, mistõttu
saab seal avaliku ruumi investeeringu-
test osa suur hulk linnainimesi.

Tartu linnavalitsuse nutikas mõte
arendadageneraalplaanis peituv kergliik-
lustee avalikuks ruumiks on hea näide:

tee kuulub linnale, linnalon sealhõlpsam
tegutseda jaühtlasi saab nii märku anda,
et piirkond onväärtuslik. Suur sotsiaalne
oht linnade arengule on olukord, kui elu-
keskkonna kvaliteet jaelamispinna väär-
tus satuvad üksühesesse korrelatsiooni.
See toob kehvema kvaliteediga elukesk-
konnaga piirkondades kaasa sotsiaalse
allakäigu. Vältida saab seda aga aruka
ruumi- ja eluasemepoliitikaga. Paraku
näitab statistika Eesti kivilinnade puhul,
et väiksema sissetulekuga elanike osa-
kaal kasvab seal järjepidevalt japiirkonda
võetakse ajutise elamispinnana.5,6

Milleks meile hea avalik ruum? Nii
Le Corbusier’ elamisühikus (Unite Habita-
tion) kuika Moissei Ginzburginarkomfi-
nis, nüüdisaegsetevabaplaneeringualade
hoonete eelkäijates ja eeskujudes, olid
ühistegevusteks mõeldud ruumid. Mu
Milanos üles kasvanud sõber meenutas,
et sealkorraldati lastele näiteks arvuti- ja
kunstiringe. Kui majaelanikud on seotud,
suudavad nad koos ka otsuseidvastu võtta
ja maja ning selle ümbruse eest hoolt
kanda. Nõukogude ajal Eestisse üle kan-
tud mudelis jäeti vabaplaneeringu kor-
termajadest ühisruumid välja. Võib-olla
võivad tulevikus nende aset täita näiteks
katustele loodavad ühisaiad?

Loomulikult võib ühisruum paik-
neda ka majade vahel, kuid kivilinna-
des tekitab see palju küsimusi: see on
justkui kõigi ja ka mitte kellegi oma.
Ruumi on, kuid elanikudkurdavad vaba
aja veetmise võimaluste puudumise ja
ruumi sihtotstarbe ebamäärasuse üle.
Ühistud ei jõua üksmeelele maakasu-
tuse asjus. Arhitektuur ei ole võluvits
ühiskonna probleemide lahendami-
seks, kuid oma roll on sel siiski. Visioo-
nivõistluse ühes faasis, kus arutleti selle

üle, millinepeaks õieti olemaAnnelinna
avalik ruum, väljendasid mõnedki elani-
kud hirmu kergliiklustee äärde kavan-
datavatel väljakutel tekkiva võimaliku
lärmi, konfliktide javandalismi pärast.
Samuti leiti, et niisugused sotsiaalsed
lahendused on liiga pehmed ja seda on
muutuseks liiga vähe.

2014. aastal valmis kergliiklusteede
ristumiskohta väljak, mille autorid olid
samuti Tajuruumi maastikuarhitektid.
Üks Tartu Kaunase Kodu töötaja saatis
aga väga mõtlemapaneva kirja. Kaunase
Kodu eesmärk on toetadaintellektipuude
ja psüühikahäiretega inimeste ühiskon-
nas elamist ja töötamist.Töötaja kirjutas,
et nende nooremad elanikud sõbrunesid
väljakul n-ö tavaliste noortega, ükstei-
sel käidi külaski. Teine seesugune lõi-
mumise näide on Tartu maheaednike,
Annelinna noortekeskuse jaannelinlaste
koostöös rajatud peenar.Kesksel kergliik-
lusteel asuva omameheliku peenra kõr-
vale meisterdas üks maheaednik pingi
ja kirjeldas, millised tutvused tal seal
tekkisid. Näiteks tutvus ta narkomaanist
noormehega, kes abistas teda hiljem võsa
raiumisel. Usun, et omalaadsed lõimumi-
sed saavad võimalikuks ka uue kergliik-
lustee peatumiskohtades. Avalik ruum,
mis lähebkasutajale korda, ärgitab looma
uusi suhteid ja liidab inimesi.

1 Malle Meelak, Kaks uut elurajooniTartusse jaTal-
linnasse.– Ehitus jaArhitektuur 1973.
2 Terje Ong, Jalutuskäiknägemispuudega inimes-
tega. –Maja 2017, nr 3, lk 92.
3 Kaja Pae vestlus Toomas Paaveriga. Toomas Paaver,
Avaliku ruumi saadik. – Maja 2017, nr 3, lk 56.
4 Kadri Leetmaa, Annelinn –päriselu jaeelarva-
mused. –Postimees 11. IX 2013.
5 Erik Terk,Aado Keskpaik, Tallinnaelamispinna-
stsenaariumid ja „magamislinnaosade“ tulevik. Tal-
linnaÜlikool, 2015.
6 Kadi Mägi, MuutusedAnnelinna sotsiaal-
demograafilises struktuuris 1989–2011. (Ilmumas.)

Kergliiklusteede või tänavate terviklikkus luuakse omapäraste elementidega. Annelinnakergliikluskaarel on seda tehtud eritellimusel
valmistatud erkkollase mööbli ningbetoonmoodulitega. Erge Jõgela
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KIRJANDUS

Lauluisa kiri Kirjanikkude Liidule

Olge tervitatud, kirjanikuhärrad,
ilusal jaõnnistatud jubileumil!
Mina, Lauluisa jaKalevipoja-papa Fried-
rich Reinhold Kreutzwald, – ei tea, kas
teie mind ka tunnete – tulin praegu
Võru piirilt ähkides tagasi! Viskasin oma
äsja võetud Stundenzettel’i ehk kont-
roll-lehe postijaamakomissarile vihaga
tagasi, sest lutikad, need igavesed mus-
tad husaarid japunased saksad, andsid
ennast juba enne linnast väljajõudmist
nii tugevalt tunda, et …

Kutsar aitas küll kloppida ja püh-
kida – ilmselt ootas jootraha –, aga pol-
nud minust enam peole sõitjat! Aknast
hakkasid juba paistma võluvad mäe-
lõhed ja kaugvaated, aga selline tunne
tuli peale, nagu Plinius oleks tuld purs-
kavat Vesuuvi vaatama läinud ja surma
saanud! Ostsin veel turult neli noort
kanakest, 30 kopikat paar, kaasa, et meil
doktorSchultz-Bertramiga kirjanikkude
suurel 95. aastapäeva koosolekul midagi
tagareas närida oleks olnud, aga nüüd
jääbkogu uhke sõit ära! Eks rumalad saa-
vad siin elus ikka vemmalt maitsta, nagu
ütleb doktori vana teener Adamson, aga
no päris raske oleks sellises olukorraska
kõigest välja tegemata mõnda „Über den
Wellen“- või „Wiener Blut“-valssi vilis-
tada ja lõpmatult lutikaid litsuda!

Lasin endaleRossija hotellis ühe see-
bivanni teha, mille sisse pudel Kölni vett
on pandud. Keha ja vaim on poolsurnud,
ei tule täna siit enam teravmeelsuse
särakuulisid … Ometi on Kirjanikkude
Liidu asi mul ikka nagu mõnel Südame-
papakesel armas olnud, sest kui teistel
on kaardid javürhvelid, siis istun mina
ju kõige parema meelega oma katuse-
kambrikeses ja ratsutan suleruuna-
kesel! Eks olen minagi mõelnud palju
Kirjanikkude Liiduga seotud asjade üle.
Omamoodi helluse tunne tulebmul siis
peale, tunne, mis on õrn nagu õilmetolm
lille küljes ja midaalati nagu silmatera
hoidma peab!

Üks küsimus, mis esiti kohe pähe
kargab, on see, et kas Kirjanikkude Liit
rohkem selline Peterburi pommiloopi-
jate-anarhistide koosoleku sarnane asi
peaks olema või siis nagurohkem mõne
peenema ja rahulikuma Musse-klubi
moodi?Raske öelda. Arvan, et praegu on
asi Reevelis võrdlemisi mõistlikult kor-
raldatud. Loodetavasti on möödas ajad,
kus mõniSmuuli-papa omauhke musta
jahitõllaga piki randa ringi ajas, kastid
lesk Clicquot’ šampanjadega lõbusasti
paukumas. Eks elada tahavad kõik ja

süüa, seepärast on ikkamõistlikvaadata,
et mõni teine vaiksem Kirjapapa oma tii-
basid päris sorgu ei lase.

Kirjanikkude ideed hõljuvad ju gaa-
sipallidena ääretus ilmaruumis, enne
kui neist sadestused tekivad ja asi järk-
järgult kindla massi moodustab, mis
lõpuks raamatu kuju võtab. Seepärast
pole lihtne otsustada ette, et just mil-
line teos lõpuks loorberiehtes magusasti
suigub  … Kuidas sa niisuguste tegelaste
karja – käpp südamel – õigesti karja-
maale mõistad ajada? Eriti kui nad veel
kogu aeg ka peenemat sorti tallimoona
elu talvekuude jaoks manguvad? Pole
lihtne ülesanne tõesti niisuguse Kirja-
nikkude Liidu Juhipapa olla! Nii et au
neile, kes sellist Liidupapa ametit ikka
kanda on tahtnud!

Ma arvan ka, et kõik kirjanikud võik-
sid Kirjanikkude Liitu kuuluda! Isegi
minusugune Võruplotnik, kes jubakau-
ges provintsis magus- või mõruhapu-
kaid nägusid oma tegevusega ära teenib
ja kirjanduse tarvis vaid mõnel juhusli-
kul jõudehetkel aega leiab. Ei saa ma ju
oma töö vilju isegi väga näha, sest täna-
senipole Võrut linnavääriliseks pidanud
ükski suur raamatupoekett, ei Apollon
ega Rahvalik Raamat. Kui ma sellepeale
mõtlen, siis tuleb küll mul omaenda
pruritus ani meelde, mille vastu vaid
üks jahutavsalvvõib aidata.

Olen ka alati mõelnud, et Kirjanik-
kude Liitu võiksid kuuluda peale kirja-
nikkude ka nende teenrid! Kas või dok-
tor Schultz-Bertramivana Adamson, kes
võib selliseid lugusid vesta, et tunned
end ühe Puskaripapana, kes terve viina-
voori on ära joonud! Mina arvan nii, et
kui kaugemas ajaloos on Kirjanikkude
Liidus mõnikord periooditi väga palju
silmakirjateenreid olnud, siis tänapäeval
võiks sinna ka vabalt mõne päris teenri
vastu võtta. Tihtipeale käivad teenrid
nüüdsel ajal ju paremini riides kui isan-
dad! Mu endagi elust on rääkida selline
lugu, kus ma ükskord von Lipharti juu-
res Tormas ööbides leidsin end lamamas
külmas talveaias, aga kutsar kanti kahel
käel sooja voodisse, sest teda, kaabakat,
minuks peeti!

Eks minugi käest on uuritud, kas
Dorpati ja Reeveli kirjanikkude vahel
ka miskit hõõrdumist on? Ei oska kom-
menteerida, elan ju Võrul, küll aga tean
kindlasti seda, etKirjanikkude Liit peaks
rohkem hiirelõkse ühes pekigaprovintsi

saatma. Olen tähele pannud, et hiirtele
on mokka mööda iseäranis 9. poogen
minu „Kalevipojast“, millest mul ainult
räbalad järel on. Minul on hoopis hiir-
tega väga suuri hõõrdumisi!

Eks on olnud ju aegu, kus kirjanik-
kudele vägevad eluhoonedkroonu poolt
kohe kesk Reevelit püsti pandi, minulegi
ilus pronksist taburet põõsaste vahele
Kadriorus istumiseks anti, kust üks
niisugune maja kaunis selgesti kätte
paistab. Vahel Undipapa sealt kirjanik-
kude kasarmust käis mu juures jaluta-
mas, näitas, mis jälle kirjutanud oli. Ei
osanud mina tallenõu anda, soovitasin
vaid kogu asi riimides kirja panna! Aga
eks oleks jumõnus olnud endalgi säärast
rentjääri elu elada uhkespalazzo’s nagu
mõniparun Vietinghoff! Ometi on elu-
kogemus mind õpetanud oma õhulosse
säravate seebimullidekombel õlekõrre
lõhestatud otsalerajama; et nad lõhkeda
võivad, selleks peab üks kirjanik alati
ette valmistatudolema. Nii et ikka esiti
ja eelkõige minu arust iga kirjamees just
oma ideede ja pookstavite suhtes peab
nõudlik olema! Muidu võib juhtuda, et
sinu tiivuline fantaasialaps kogu rohke
kõrvalise abiga hoopis põrmu-ussike-
seks moondub.

Olen kuulnud, et Reeveli pool jaga-
takse lahkesti kirjanikkudele ka kau-
gemaa ja tervisevete lubatähti Itaalia
kuurorti ja Rootsi randa. Me võtaksime
heameelega doktori jatema vanaAdam-
soniga ühe niisuguse reisi ette. Mina
paneksin selga oma läikivate nööpidega
ametikuue, mida ma muidu aastas ehk
vaid paar korda kannan, ja sõit võiks
alata! Kõigepealt loomulikult Moskva
linna ja siis edasi Shanghai Ekspressiga
ida suunas. Jaava saarelt sõidaksime
Balile väikese laevukesega, kus muusi-
kud mängivad. Saadaksime endist tea-
teid telegraafiteel. Reisil peaks meid igas
jaamas muidugi voorimehed ootama,
sest kuidas muidu puukastides lauahõ-
beda ööbimispaika saab, samovarist ja
keedisepurkidest rääkimata? Ehk saab
selle jaoks veidi lisaraha küsida kulka-
aida Rahapapadelt? Seda saaks siis juba
kirjanikkude tuurikskutsuda! Võiksime
ka riietada ühe pärismaalase Hurdaks
ja teeksime ta näo puudriga valgeks!
Esineksime kohalikes raamatukogu-
des ja lõkkeplatsidel. On ju Hurt kena-
kesti populaarne ja rahva seas armasta-
tud mees. Paluksin sellist reisi kõigilt
Otsustajapapadelt! Kogu võimaliku
indiskreetsuse kiuste!

Vesi läheb siin vannis jubakülmaks,
peab hotellimamsli kutsuma. Õieti on
see mamsel päris kenake, palju kenam
kui minu paks Elisabeth kodus, kes

niimoodi paisunud on, et voodissegi
ei mahu. Pole mul sinna, abielusängi,
tõesti, viimasel ajal enam asja olnud...

Vahel öösiti pärast ametist tulekut olen
seisnud kurvalt kummuti ääres ja püh-
kinud tugevast norskamisest väriseva
portselanlõvi pealt vargsi tolmu... Eks
siin Rossijas ole nii palju sänge ja mams-
leid küll, etvõidkas või iga öö ise voodis
magada ja mamslitega maadeavastajat
mängida, nagu mõni suur ja õpetatud
metslaste uurija! Pealegi, täna küll ei
oota mindkeegi koju …

Seepärast lõpetan lühikese anek-
doodiga, mis mul alati meelde tuleb,
kui ma ex officio vangimajas patsiente
peankülastama. Lugu selline: üks vürst
oli kirjanikule oma luuletusi ette luge-
nud, sellele aga polnud need meeldi-
nud. Vürst lasi kirjaniku siis vangimajja
panna. Kuu aja pärast käsutas vürst kir-
janiku jällekohale ja luges uuesti. Kirja-
nik olla jooksnudukse juurde japalunud
end parem vanglasse tagasi saata!

Jah, eks elul ole ikka mõnikõva päh-
kel varuks, millest rohusööjate hambad
jaguei saa! Uhke jaõnnis on olla aga üks
õige kirjamees!

Tervitades ja õnnitledes Kirjanikkude
Liitu 95. loorberi-aastapäeva puhul!

Teie
kõige ustavam
Friedrich Reinhold Kreutzwald

PS Et ma enam Võru postijaamakomis-
sari näha ei julge, siis andsin selle kirja-
kese ühe läbisõitva tervishoiuinspektori
kätte, kel kummaline ja minu omaga
hirmutavalt sarnane nimi on – Kreutz-
matsin.

KirjanikkudeLiitu võiksidkuuluda pealekirjanikkude
ka nende teenrid!

Lauluisa ei saa oma töövilju ise väga näha,
sest tänaseni pole Võrut linnavääriliseks
pidanud ükski suur raamatupoekett, ei
Apollon egaRahvalik Raamat.

Eesti Kirjandusmuuseum
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HooandjaKrull
Hasso Krulli kuulates või lugedes jääb mulje, et meiega ei kõnele teadvustatud subjekt,
kodanik Hasso Krull, vaid keegi muu, kaugem jaavaram.

Margus Ott

Vaevaltkolm aastat pärast mahuka kahe-
osalise „Pesamuna“ ilmumist on Hasso
Krull üllitanud uue paksu artiklikogu-
miku. Selles on 33 esseed, mis on pea-
aegu kõik eesti autoritest, eeskätt luulest
(Grigorjeva, Kangur, Kasemaa, Kauksi
Ülle, Kivisildnik, Kompus, Kruusa, Mih-
kelson, Riismaa, Tasuja, Vilu, Õnnepalu),
aga ka tõlkijatest (Annus, Oras), etnoloo-
giast, filosoofiast jaesseistikast (Loorits,
Mikita, Luks, allakirjutanu), ning üks
käsitlus filmist (Õunpuu). Lisaks on kaks
tõlget (Paola Cavalieri „Loomavaidlus“ ja
Annick Louis’ „Jorge Luis Borgese tõl-
kekäsitlus“) ja mõned üldisemad käsit-
lused luulest, loomadest, tõlkimisest ja
ajaloost. Eesti autoritega põimub terve
rida välismaiseid mõtlejaid nagu Næss,
Descola, Lyotard, Derrida, Lévi-Strauss,
Heidegger jt(nende leidmist hõlbustab
tänuväärne nimeloendraamatu lõpus).

Kõneleja
Esmalt allakirjutanuga seonduv õien-
dus: raamatu motoks märgitud „Alus on
sula“ pole pärit minult, vaid Mart Kan-
guri magistritööst „Pide“ (9. peatükk,
„Töö ja mäng“). Olen seda tarvitanud
ilma viitamata, kuna allikas ei olnud
meeles ning mõte oli saanud omaseks.
Mart Kangur (nagu ka Jan Jõemets) on
filosoof, kes kitsas mõttes endana ei
olegi peaaegu midagi avaldanud ning
on teinud seda minu kaudu, minusse
sulandunult. Mina olengi ka nemad (ja
ka Eik Hermann ja Heidegger jaDeleuze
javeel paljud teised), nii et kui aus olla,
siis peaks mu teoste autorite nimistu
olema üldjuhul pikem kui teos ise. Kõik
mukirjutatu olemekirjutanud isekeskis.

Mingil määral kehtib see ka Hasso
Krulli kohta, kes on Eesti üks vägeva-
maid isekeskis-kirjutajaid. Nii oma
esseistikas kui ka luules suhestub ta

väga suure arvu teistega: esmajoones
muidugi teiste autoritega, aga ka teiste
olenditega, loomade, taimede, kivide,
vaimolenditega, vembuvanadega jne.
Kunagi Krulli loenguid kuulates olin
nagu laulukoori etteastel, kus alatasa
kostis uusi hääli. Sealjuures pole Krulli
kõne lihtsalt turuhalli kisa-kära, kus
hulk hääli üksteisest eraldi püüavad
end kuuldavaks teha (nagu on suures
osas humanitaarteaduslikes loengutes
ja tekstides). Krulli hääl on vägagi isiku-
pärane – ja võib-olla seetõttu, et mingit
isiku-pära, isiku jääki või setet ei olegi.
Krulli kuulates või lugedes jääb mulje,
et meiega ei kõnele teadvustatud sub-
jekt, kodanik Hasso Krull, vaid keegi
muu, kaugem ja avaram (mis võib-olla
seletab ka seda, miks ta on väga harva
kaasatudpoleemilistesse sekeldustesse,
kuigi avaldab väga palju ja sealhulgas ka
poleemiliselt).

Pärimus ja luule
Mulle tundub, et pärimuse ja luule
kaudu – mis on esseekogumiku ühed
peamised teemad – pöörab Krull oma
meetodi temaatiliseks, s.t käsitleb toda-
sama teist kõnelejat, kuivõrd luules ja
pärimuslugudes tuleb selline teist sorti
subjektipositsioon justkui eriti selgelt
välja. Luule võib viia „ekstaatilisse sei-
sundisse, kus hakatakse nägema asju,
mis tavaliselt jäävad meie eest varjule.
Igasugune kogemus kinnistub alati
keele kaudu, aga kui näeme keelt sees-
poolt, võib meile ilmuda veelkogemuse
teine, mitte-keeleline külg  – ehk tei-
sisõnu, keeleluule kaudu võime oota-
matult saada kogemuse, mis
keeleline ei olegi“ (lk 27).
Teisisõnu, luule on
keeleline vahend
k ü ü ni t a mak s
teisele poole
keelt. Sama on
ka müütilise
kõnega, mille
läbi kõnele-
vad meiega
esivanemad,
muinas(une)
ajast.

Luuletamine
pole pelk keelega
mängimine ja müüt
pole pelk ajalooline või etno-
graafiline huviväärsus. Luuletaja ise on
luuletamisesse kätketud: „Luuletaja
kuju ilmutab meile, et luuletaja enese-
jaatus,tema väärtusedpole luulesse sat-
tunud ükskõikselt: ta ise tuleb nendega
kaasa nii palju kui võimalik [---]. Nii saab
luule lõpuks jälle lihtsaks: nii on luule

kingitus, milleannab meile edasi keegi,
kellele on antud anne, andide andmise
anne“ (lk34); „luuletaja, kellest on saa-
nud sundija, ei ole minu silmis enam
luuletaja“ (lk 33, vrd lk 372).

Sundusetapoliitika
Niimoodi „luule ongi poliitika“, „sun-
duseta poliitika“ (lk  268), mis eristub
sellest sunduslikust võimust, mida on
käsitlenud nii paljud poliitfilosoofid.
Sunduseta poliitikas pole ühiselu tera-
vik suunatud alamate, vaid ülemate
kontrollimisele ningnäiteks zhu/’hoan-
bušmanite puhul toimib sellisena naer:
„naerdakse kõigi võimukandjate üle,
või kõigi selliste inimeste üle, kellel on
kalduvus ennast esile tõsta, võimu haa-
rata javalitseda“ (lk 270). Nõnda hoitakse
olukorda, kus igaüks on iseenda pealik
(lk 269,272).

Seda analoogiat tuues ei pea Krull
niivõrd silmas otsest poliitilist välja-
naermist luules, kuivõrd ülepea luule-
tajapositsiooni, kes keeldub sundusli-
kust poliitikast ning sellisena pumpab
värsket õhku, vabadust ühiskondliku
sunduspoliitika läppuvasse ruumi.
Luulelise kõnelemisviisi enese olemas-
olu on poliitiline (lähemalt analüüsib
Krull luule eripära kogumiku esimestes
esseedes).

Ajalugu ja sündmus
Kuid „sunduseta poliitika saab toi-
mida ühiskonnas, kus ajalugu ei toimi“
(lk 268). Meie ühiskonnas aga toimib
ajalugu juba ammuilma. Mida me siis

parata saame? Võib-olla on meil
siiski šanss seoses sündmu-

sega (vt „Ajaloota sünd-
mus“, lk 286–295), kus

Krull eristab esi-
teks ajaloo kaks
tähendust: üks
on isiklikud lood
ja meenutused
mingi asja või
koha kohta, mis
moodustavad

ühtekokku „mälu-
lademete massiivi“,

milles me harjumus-
päraselt toimimegi ise

seda märkamata, nii et see
on „enesestmõistetavuste nebu-

loosa“. Teine on ajalookirjutuse ajalugu,
kus ajaloolane peab „ise kehtestama
oma objekti“, s.t moodustama loo, mis
omakorda on välja lõigatud „arutluste ja
analüüside rägastikust“, mis jällegi on
osa „oletuste universumist“.

Sündmus aga, ütleb Krull, on veel

midagi muud. „Tõeline sündmus ületab
kujutlusvõime piirid, me ei suuda teda
täielikult mõista ega hõlmata, rääki-
mata mõtestamisest. Nii jõuabsündmus
tegelikult alati kohale hilinemisega, sest
me ei suuda teda ära tunda ega tea, et
sündmus on alanud – ja kui me ta kord
ära tunneme, on sündmuse sündimise
aeg juba läbi, seda ei juhtu enam, selle
asemel on nüüd loo aeg, jutustuste ja
seletuste aeg“ (lk288). Nõnda lõhestab
sündmus olemise kaheks, moodustab
ajas tühiku, millele ei saa näppu peale
panna, sest kui ta „alles hakkab, ei ole
teda veel, ja kui ta alles jääb, ei ole teda
enam“ (samas). „See pole mälestuste ega
seletuste, vaid pigem alguste ajalugu“
(lk289). Sündmuse algust me tabada ei
suuda, ning enne selle algust oli veel
teine tabamatualgus, nii et need alguste
algused moodustavad „nähtamatu aja-
loo“ (samas).

Krull seostab selle Deleuze’i väes-
oleva tasandiga, minevikuga-iseeneses,
mis on oleviku kaasaegne ning oleviku-
lise möödumise, kestmise (sula) alus.
Tundub, et luule ja müütilinekõne on
kohad, kus see väesolu saab eriti hästi,
vabalt kätte jõuda – nad on sulatõsi, eri-
nevalt käesolevatest, juba kättejõudnud
tardtõdedest. Nende kaudu me võime
ehk isegi liikuda vabamasse lävimisse
teiste olenditega, loomade, taimede,
kivide, loodusnähtustega (animismi-
käsitluse kohta vt nt „Loom on inimesele
inimene“ ja „Oskar Looritsa perspek-
tivism“, vt veel tõlgitud Cavalieri tekst
„Loomavaidlus“). Oma mälukihtidest
jagab Krull ka mõningaid märkmeid
omaenda luuletamis- ja tõlkekogemu-
sest (vt  „Anna veel üks amps!“, „Ainult
ütle, palju“).

Lõpetuseks
Luuletamine ja mütoloogiline kõne on
ühed mõistatamise viisid, nad on sillad
väesolu-labürinti. Sellega kaasneb tea-
tav eetika, nii kaasinimeste kui ka teiste
olendite suhtes, anarhiline vendlus.
Nendes toimub sündmus, mis on sünd
mus, kus alus ei ole lihtsalt puudu, vaid
onväesolevja sula.

Krulli teos on õpetlik ka selle poo-
lest, kuidas ta annab asjadele ja autori-
tele hoogu, nii et 1+1=3, s.tkuidas tema
ja kõnealuse autori kohtumisest sün-
nib midagi rohkemat. See ongi kestuse
valem javäe ilming.

Luule on keeleline vahend
küünitamaks teiselepoole keelt.

HassoKrull, Mõistatuse sild. Kirjutisi
aastatest 2009–2016.Kujundanud Maris
Kaskmann. Kaksikhammas, 2016.
414 lk.
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ÜHISKOND

Vaat’ kõrvalt näotut emigranti

Fotokunstnik Birgit Püve isikunäitus
„Varjupaik“ Tallinna Linnagaleriis,
avatud 15. IX – 15. X 2017. Vaoküla
erinevad palged ja minevikuvarjud.

Heili Sepp

Mu kadunud vanaonu märkmikus on
üks sissekanne, mida ma ei suutnud
kaua aega lõpuni mõista:„Jõulud merel.
Ilm ilus. Meri vaikne. Öösel ilus kuu-
paiste.“

Need kuidagi õndsad ja tarbetult
poeetilised sõnad olid vanaonu märk-
meraamatus üsna ootamatud. Ta pidas
pigem igapäevaste liikumistepäevikut,
pikkides sisse nappe jaemotsioonituid
faktikesi stiilis „Ostetud kell“. Selle
konkreetse kande tegi vanaonu 25. det-
sembril 1947. aastal, olles nooremmadru-
sena vahis Suurbritannia lipu all sõitval
laeval. Ta oli nelikümmend kolm. Veel
mõne aasta eest oli ta olnud Eesti Vaba-
riigi kohtunik, tal oli olnud väike poeg ja
naine. See kõik oli nüüd kadunud.

Saatuse tahtel oli mu vanaonu asu-
nud Eestist teele samasugustel põhjus-
tel japeaaegu sama rada kui Elin Toona
koos oma näitlejannast ema ja vana-
emaga. 23. X 1944 lahkus tema maitsi,
Toona pere aga meritsi, seejärel jõudsid
mõlemadSaksamaale, kus liikusid ringi
japeatusid põgenike- japagulaslaagrites
(ingl displacedpersons camp, DP-camp).
Mu vanaonu jõudis Inglismaale 1947.
aastal, Elin Toona pere 1948. aastal. Elin
Toona kirjeldab teekonda nii, nagu üks
1937. aastal sündinud tüdrukuke seda
mäletab.

Lugesin tema meenutusi täpselt
üks päev jaseitsekümmend kolm aastat
pärast nende lahkumist Eestist. Samal
päeval nägin ka Birgit Püve näitust Vao
külast ja sealsest keskusest asüülitaot-
lejaile japagulastele. Ja sain vist aimu,
mis võis tol jõuluööl mu vanaonu hin-
gest läbi käia.

Seitsmeaastase tüdruku mälupil-
did põgenikuelust on halastamatud.
Küll nimetab majutust pakkuv saks-
lanna neid verdammtenFlüchtlingen ja
verfluchter ausländer, neetud

põgenikud, räpased välismaalased.
Mõnitamisseikade kirjeldused ei too
muiet huulile. Kuigi epiloogis avaldab
autor Suurbritanniale tänu varjupaiga
pakkumise ja Inglismaa lastekoduko-
gemuse eest, on see avaldus kahemõtte-
line. Mälestustes jätkub tal vastuvõtjarii-
gile ja selle elanikele ohtraltkarme sõnu.
Juba sissejuhatuses torkab ta: „Mulle
keelduti haridust andmast ja mind
pandi viieteistkümneaastaselt kudu-
mismasina tahakoos teiste välismaalas-
tega, keda süüdistatikatses oma staatu-
sest kõrgemale pürgida. Meie arstidest
said pakikandjad ja käimlapuhastajad,
sõjakangelastest ja professoritest vaiba-
kudujad, õpetajad küürisid põrandaid
ning tunnustatudkunstnikke, nagu ema
javanaema, kiruti selle eest, et nad jul-
gesid „endast parematele“ silma vaadata
(lk 11).“ Toona sõnul võistles Inglismaa
jäik klassistruktuur oma madalamate
klasside ekspluateerimise ja kseno-
foobse suhtumisega „neetud välismaa-
lastesse“ India kastisüsteemiga. Ainus
lohutus oli, et kuigi inglased sallisid
välismaalasi sama vähe kui sakslased,
olid nad vähemalt viisakamad. 1 Elutark
vanaema – luuletaja Ernst Enno lesk –

oskas kohalike põlguses siiski ka tulu
näha: „Inglismaal onkasulik välismaa-
lane olla. Nad arvavad, et sa ei tea mil-
lestki midagi.“2Teenijannaks alandunud
ema aga oma kibedust ei varjanud.3

Aastatepikkune usaldamatuse õhk-
kond ja kaitseseisund ei jäta mõjuta-
mata ka peresuhteid. Väike Elin jutus-
tab, kuidas liitlassõdur (rahuajal) teda
seitsmeaastaselt vägistab ja kuidas ta
selle tagajärjel emalt omakorda verise
keretäie saab. Vahendatunalapselikult ja
naiivselt, mõjub see episood võikamalt
kui mis tahes transgressiivne kirjandus.
Ema käitumine jääb lõpuni mõistatu-
seks ja illustreerib seetõttu ehk pidetu
olukorra palet – meelevaldsust, ohtlik-
kust, ettearvamatust – kõige paremini.
See ei ole normaalne seisund. Inimesed
ei ole nemad ise. Nad pole välja aetud
mitte ainult oma kodust ja maalt, vaid
iseendastki.

Masendust, alandust ja frustrat-
siooni, mis kaasneb kodumaatuse jaDP-
seisundiga, on eesti kirjanduses varemgi
kajastatud. Geislingenipõgenikelaagris
ilmus 1947. aastal kunstnik Endel Kõksi
ja Arnold Sepa satiiriline pildiraamat
Eesti „diipiide“ elust. Varmas kahtlus-
tamine natsiks olemises, eelsüüdistav
skriinimise protsess (screening) jne –

kõike seda kujutati karikatuurselt, kuid
tajutava mõrudusega. Valumuigega
mööndakse: „See vaene õnnetusehun-
nik, see ilmsüütu diipii, kes tahtisainult
maailmakangetel meestel jalusteest ära
kasvõi kuskile maailmakõrvalisemasse
ja tühjemasse kolkasse, oli korraga nagu
mingi tuhandepäine hirmus lohe, kel-
lest ei suudeta ega suudeta kuidagi jagu
saada. Teda ei taheta siia, ei taheta ka
sinna, tema eest pannakse kinni isegi
laiade rohumaade väravad.“4

Veidi pehmemalt on neid tundeid
kujutanud Pedro Krusten oma pagulus-
meenutustes Henrik Visnapuust. Ta
kirjeldab hetke Boosseni põgenike-
laagris, kus leiab poeedi pärast pikka
otsimist: „Viimaks näen: ülemise nari
alusest pimedusest paistavad välja hal-
lid saapatallad ja riba palitust, mis teda
kattes varjab ta nägugi. Arvan väga hästi
mõistvat ta vajadust olla sedaviisi pead-
pidi peidus. Mulle meenub samalt õuelt
üks teine barakk, mis oli üleni täis üksi-
kuks jäänud mehi, [---], kes ei teadnud
midagi oma perekondade saatusest.
Kui ma ühel päeval sina pilgu heitsin,
siis mõjus mulle rusuvalt vaikus, milles
mehi lamaspikkades ridades naridel. Nii
palju inimesi koos, kuid valitseb surma-
vaikus. [---] Kuid nendelpuudus surnute
õnnis rahu. [---] Niiviisi oli seal omal
naril pikali maas ka Visnapuu.“5

1945. aasta juulis kirjutas Visnapuu
luuletuses „Emigrant“ juba ise mõne-
võrra (enese)põlglikult: „Vaat’ kõrvalt
näotut emigranti, / Kel isamaaks on
mingi laager [---] Kuum keskpäev varas-
tab ka varju /mu kõrvalt [---] Ma korjan
rentslist kustund koni / Javargsi poetan
taskurätti, / Siis üles mägedesse ronin /

Ning teesklen nii ideelist pätti.“6
Kui inimest koheldakse kui eikeegit,

kel pole kohta ega nägu (üksnes klassi-
nimetus „välismaalane“), keda peetakse
iseendaks jäädeski pätiks ja petturiks
(perenaine pidas Elini ema valetajaks,
kui see ütles, et on õppinud näitlejanna),
siis mõjub see ka minapildile. Võib tõesti
tunduda, etvarigi on varastatud.

Birgit Püve näitusel on varjud veel
alles. Näituse pealkiri on „Varjupaik“ ja
Toomas Pauli tsitaat saatetekstis mee-
nutab, et meie maailma täidavad me
eneste varjud.

Birgit on seni olnud ennekõike port-
reefotograaf, kuid seekord portreed
näitust ei valitse. Vao keskuse asukate
pildid on küll füüsiliselt näituse kese,
aga sellega ka nende kesksus piirdub.

Kolmest seinastpiiravad neid maastiku-
vaated ja vanad fotod Vaost, neljandas
kiiskavad suurtest akende ja avatud
uksest Harju tänav ning Max Mara ja
Hugo Bossi vaateaknad.Paigutus justkui
rõhutab pagulaselule omast piiratust ja
sobimatust.

Maastikufotod omaroheluses domi-
neerivad jõuliselt.Esimesel neist seisab
metallvaiast läbistatud puu meie ees
kõigis oma kortsukestes ja aja löödud
haavadega – intiimne ja üksikasjalik
nagu inimportree. Pagulaste fotod see-
vastu on pelgad varjud, mis sulanduvad
ühte varjumustriga. Need on taustale
projitseeritud veidi moondunult, nii
nagu päike on suvatsenud varje heita.
Profiilid näivad võõrapärased ja viited
päritoluriikidele kinnitavad seda. Üksik
lõke pildil ja mõned Aafrika-pärased
varjukuvad tekitavad hetkeks fantaasia-
pildi tule ümber istuvatest nomaadidest
Mustal Mandril. On see rassiline stereo-
tüüp? Mine sa tea, aga igal juhul liigub
mõte rännakule.

Ja need inimesed ongi teel. Näituse
saatetekstis kasutatakse sõna „transiit-
tsoon“ jaküsitakse: „Mis juhtub inime-
sega pärast emigreerumist, kui ta jõuab
mittekohta?“ Tundub siiski, et keskuse
asukad ei ole veel õieti kuhugi jõudnud.
On ju Vao keskuse ülesandeks eeskätt
varjupaigataotlejate majutamine rah-
vusvahelise kaitse menetluse ajal ehk
sel vahepealsel perioodil, kui veel kaalu-
takse, kellega on vastuvõtval riigil tegu.
Menetlus käib. Staatus on ebaselge.
Värav ei ole veel avanenud. Teekond
ei ole lõpule jõudnud. Täpselt nagu ei
tähendanudInglismaale jõudmine auto-
maatselt tõotatudmaale jõudmistka Eli-
nile ja tema perele.

Mittekohta, kus oodatakse ülemine-
kut, võib nimetada ka liminaalseks pai-
gaks ja seda seisundit liminaalseks sei-
sundiks. EtnograafArnoldvan Gennep on
seostanud üleminekuriitust muutusega
kohas, seisundis või ühiskondlikusposit-
sioonis. Victor Turneri sõnul ootavad üle-
minekualalkatsumused ja alandus, mis
esindavadvanastaatuse hävitamist ja üle-
minekuinimeste sisemist karastamist.7
Tema sõnul ei ole n-ö läveinimesed„siin
ega seal; nad paiknevad kusagil seaduse,
kommete, konventsioonide ja tseremoo-
niatega neile omistatud positsioonide
vahel“.8See on see aeg jakoht, kui ollakse
elust välja kistud, oodates uut elu nagu
nukkunud liblikas tiibu. Pagulaskoge-
musegaKarl Ristikivi on võrrelnud sellist
ooteseisundit planeetidevahelise ruu-
miga ja tõdenud: „Ootajal on sama vähe
vabadust kui vangilgi. [---] Vanglast on
kirjutatud raamatuid, mitte aga ooteruu-
mist.Kaldun seepärastarvama, etvanglas
on isegi kergem.“9

Portreed Birgit Püve näitusel on val-
guse javarjude poolt visandatudsiluetid,

Aga kui lihtne on tõmmata joontnende vahele, kes lähevad otsima
hõlbuelu jakes emigreeruvad häda sunnil?Kas me suudame
vähemalt seni, kuni pole suutnud sundpagendust välistada,
inimestena eeldada, et tegu on abivajajatega?

Elin Toona Gottschalk. Pagulusse.
Lugu elust, sõjast jarahust. Tõlkinud
Kersti Unt, toimetanudEda Posti,
illustratsioonid: ElinToona,kaane
kujundanudMariKaljuste.Varrak 2017.
454 lk.
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mille järgi päriselus kedagi ära ei tun-
neks. Vahest rassi tabaks, aga on see siis
kellegi määratlemiseks piisav? Need
on võõrad, identifitseerimata inime-
sed. Küll aga näeme seintel pilte alates
1940ndatest, kus figureerivad äratunta-
vate nägudega Vao elanikud, meie oma
kaasmaalased. Ainus, mis ühendab, on
mõlema grupi kujutamine monokroom-
selt – justkui selleks, et taandada nad
vaatajast võrdsele kaugusele. Kes kul-
tuurilise, kes ajaloolise distantsi taha.
Nimelt pärineb kõige värskem foto n-ö
kohalikest aastast 1987. Seega ei kujuta
ükski pilt otseselt praegusi külaela-
nikke. Saatetekstis küsitakse: „Kas koha-
likud on abiks või pigem süvendavad
pidetust ning kas ühine keel on võima-
lik?“Paistab, etkohalikke seekordkohal
ei olegi. Või olen mina see kohalik? Aga
miks mina? Mina ei tea, kes on need ini-
mesed, kelle siluetid on nagu hirmunud
loomakeste kari ruumi keskele koondu-
nud. Tean vaid, et nad on sattunud siia,
otsides ühelvõi teiselpõhjusel kaitset …

japaremat elu.
Elin Toona Gottschalk on oma

mälestusteraamatu epiloogis visanda-
nud selge jaotuse: „Erinevus pagulase
ja emigrandi vahel seisneb selles, et
pagulane ei lahku kodumaalt vabataht-
likult, saabub sihtkohta halbade aimus-
tega ning elab edaspidi maal, millest ei
saa kunagi kodu: tegelikust kodumaast
saab nõnda kaotatud paradiis. Emig-
rant ei suuda ära oodata, millal ta saab
lahkuda, ta ei hooli minevikust, ja tal on
vaid unelmad ja lootused tuleviku suh-
tes …

(lk 453)“

Ameerika Ühendriikide iseseisvus-
deklaratsioon nimetab pürgimist õnne
poole (pursuit ofhappiness) üheks võõ-
randamatuks õiguseks. Eestlane nii ei
arva. Ja külm juriidiline tõde ongi, et
varjupaika ja rahvusvahelist kaitset ei
ole õigus saada igaühel, kes soovib liht-
salt paremat elu. Aga kui lihtne on tõm-
mata joont nende vahele, kes lähevad
otsima hõlbuelu ja kes emigreeruvad
häda sunnil?Kas me suudamevähemalt
seni, kuni pole suutnud sundpagendust
välistada, inimestena eeldada, et tegu on
abivajajatega? Või pigem eeldame vastu-
pidist? Süütuse presumptsiooni mõistet
saab siinkohalkasutada küll vaid meta-
foorina, aga mõtlemapaneb see siiski.

Meie ees on siluetid, kes ei anna
võimalust end tundma õppida. Kas
kunstnik oleks pidanud meile „skriini-
mise“ lihtsamaks tegema ja kõiki ühes
ilmekate fotode ja üksikasjalike elulu-
gudega tutvustama? Või peame usal-
dama, kuni pole tõestatud vastupidist?
See kõik vajab empaatiat. Elin Toona on
oma raamatus pakkunud selgituse, miks
inglastel empaatiaga raskusi oli: „Kuna
Inglismaad polnud kunagi okupeeritud
ning inglasi oli sõja ajal vaid ähvardatud
ja pommitatud, siis ei teadnud kesk-
mine inglane midagi kõigest sellest,
mida ümberasustatud olid läbi teinud
(lk 202)“. Tema näeb britte üsna küüni-
liselt kolonialistidena, kes on seetõttu
harjunudpidama kõiki välismaalasi oma
teenijateks jaalamateks.10

Aga meie ajalugu on teistsugune. Kas
see aitab olla mõistvam?

Vastuse leidmiseks antakse meile

võimalus minna nurka ja järele mõelda.
Näitus on nimelt kaheosaline. Kardina
taga satume ühte ruumi varjumänguga,
mis võib ollapuulehtede väreluskrohvi-
tud seinal.Aga ei pruugi. Vaatad janäed
ühel hetkel lehtede asemel kümneid
inimpäid üksteisega tummalt kurjus-
tamas või pisikesi draakoneid üksteise
sabasid hammustamas. Kui me täpselt
ei mõista, mis me ees on, kipume ette
kujutama vastavalt sellele, mis me endi
peas toimub. Turvalises keskkonnas on
selline fantaasiavirgutus isegi lõbus.
Aga teame ka seda, kuidas öösiti muu-
tuvadpuude varjud koletisteks janurgas
rippuvad mantlid röövliteks. Kes end
turvaliselt ei tunne, sel on raske head
eeldada. Nii loeme ka Elin Toona mee-
nutustest, kuidas ta pelgas Saksamaal
uinudeskiriku vitraažakent, mis oliküll
„päeval nii kaunis, kuid asus mu öiste
jubedate unenägude keskmes, nii et ma
ei julgenud pärast pimeda saabumist
silmi sulgeda. [---] kui suitsu ka oli, nägi
kõik välja, nagu lendaksid risti ümber
kogunenud inimesed ühe pauguga põr-
gusse (lk 92).“ Ka meie, kes me kardame,
võime näha varjude javalguse mängus
õudusi.

Varjuruumi juhtiv silt ütleb „Seis“.
Seda võib tõlgendada korraldusena sei-
satada ja võtta aeg, et mõelda oma hir-
mudele ja eelarvamustele ning sellele,
kuidas need meie taju mõjutavad. Või
tähendab „seis“ „seisundit“ ehk limi-
naalset olekut, kui asjad ei ole veel oma
(uut) vormi võtnud. Rändur ei ole veel
oma kodu leidnud, aga on teel sinna
ning tema rada palistavad puuvõrad,

mille vahelt päike heidab jalge ette val-
guse javarjude mustri.

Elin leidis kord vanaemaga Inglis-
maal jalutades sõnajalgadesse mattu-
nud rändrahnud, mis olid jääajal sinna
liikunud. Mängides jälgisid nad, kas
kivid liigutavad. „„Nad on muundumi-
ses,“ ütles vanaema [---] „Üleminekus,
pidevas muutumises. Oled sa kunagi
näinud, et rohi kasvab? Millal sa viimati
nägid, kuidas puhkeb õis või nukust lib-
likas saab? Ometi juhtubsee kogu aeg.““
Kui Elin küsis: „Kas sina oled ka muun-
dumises?“, vastas vanaema: „Kõigel,
olgu see pikk või lühike, on oma siht“ ja
ta pilk püsis teerajal. Ja Elin sai aru, et
vanaema kardab muutusi (lk 203).

Migratsioon toob muutusi ja tei-
senemist mõlemale – nii tulijatele kui
vastuvõtjatele. Mõistlik on tunnetada,
mida üks või teine sel puhul pelgab ja
astuda siis rahulikult vastu. Mingid
muutused on paratamatud. On hea,
kui varjuderohke rada juhatab meid
kuhugi, kus saame tunda end inime-
sena. Ehk just seda aduski tol selgel
jõuluööl mu vanaonu – nooremmadrus,
endine kohtunik. Ja vari tema selja taga
püsis kindlalt paigal.
1 Toona. Lk 179.
2 Toona. Lk 185.
3 Toona.Lk 196.
4 Endel Kõks, Arnold Sepp, Mis teha– siin taon.
Pagulaseelu piltides. 1947. Lk 105.
5 PedroKrusten, Kaugelviibija käekõrval. Mälestusi
HenrikVisnapuust paguluses. 1957. Lk 27.
6 HenrikVisnapuu, Esivanematehauad. 1946.
7 Victor Turner,TheRitualProcess: Structure and
Anti-Structure. Aldine Transaction, 1995. Lk 102–103.
8 Samas, lk 94.
9 Karl Ristikivi, Hingede öö. Lk 154–156.
10 Toona. Lk 191.

Birgit Püve näitusel onVao keskuse asukate pildid keskmeks, kuid seekord portreed näitust ei valitse. Neid piiravad maastikuvaated, vanad fotod Vaost, Harju tänav ning Max Mara ja
Hugo Bossi vaateaknad. Paigutus justkuirõhutab pagulaselule omast piiratust ja sobimatust, mittekohta,kus oodatakse üleminekut. Piia Ruber
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Häda polariseerumise pärast.
Kogemusi jaõpetussõnu vanemalt vennalt

Mihkel Kunnus

Seda raamatut ajendas kirjutama aru-
saam, et ühiskondliku arutelupolarisee-
rumine väärtuskonservatiivide ja väär-
tusliberaalide vaheliseks kaevikusõjaks
ei ole Soomele kasulik.

„Sallijaskond versus ...“, lk 19.

See esseekogumik on tähelepanuväärne
väga mitmes mõttes. Esiteks on seal
keskendutud väärtuskonfliktile, mis on
meiegi ühiskonnas praegu väga tuline.
Teiseks, see käsitlus on oma konk-
reetsuse tõttu nihkes, avardab vaadet:
Soome ühiskond on parasjagu niipalju
meie omaga sarnane, et analoogia käi-
vituks, ja parasjagu teistmoodi, et ana-
loogia veidi kummastaks jakriitiliselt
olukorda läbi mõtlemakutsuks. Samuti
on Soomes jõutud mitmes aspektis
euroopaliku tsivilisatsiooni arenguloo-
gikas kaugemale kui meil ja seega on
nendekogemusel teatav prognoosiväär-
tus. Kolmandaks, see raamat tundub
andvat –kuna Soomet liialt ei tunne, ei
julge kindlamalt väita – mingis mõttes
representatiivse läbilõike sealsest väär-
tuskonservatiivsemast seltskonnast.
Siin kirjutavad inimesed on ikka üsna
erinevad, tähendab, nad pole treenitud
üheülbaliseks ühtse mõisteväljaga ega
ammugi mitte ühesuguse akadeemi-
lise haridusega, mistõttu on teos kohati
tavatult isiklik: alati pole pürgitud objek-
tiivsustaotlusega metatasemele, vaid
on kõik hinge pealt otse ära räägitud.
TLÜ professor Rein Ruutsoo kirjutab:
„Aja märkidele omaselt on see esseede
kogumik välja kasvanud netikogukon-
dade aruteludest. Sel viisil eostatud
raamatud püüdlevad avarama mõiste-
tavuse poole. Sellest johtuvaltpõrkame
ka lausa provokatiivse reljeefsusega
sõnastatud seisukohtadele. Samas teeb
poleemilisus, autorite esseistlik keele-
kasutus ja kohatine kategoorilisus raa-
matu mitmeti haavatavaks.“1 „Mitmeti

haavatavus“ on väga peenetundeline ja
delikaatne sõnapaar selle raamatu puu-
duste märkimiseks. Kogumik sisaldab
aga ka asjalikke ülevaateid Soome olu-
korrast, parimas mõttes rahvavalgustus-
likke refereeringuid (nt Joonas Konstig
Jonathan Haidti moraalipõhialustest) ja
üsna mitmesuguseid ühiskonnakriiti-
lisi jakultuuripsühholoogilisi analüüse.
Eriti just psühholoogilise aspekti jõuli-
semat sissetoomist pean selles debatis
oluliseks, sest kõik, mis puudutab tule-
vikukujutelmi ja hirme, mis seostuvad
teiste rasside ja usunditega, immigrat-
siooni, ebaõigluse ja muu säärasega, on
suuresti psühholoogilised fenomenid,
millel on õige lõtv kokkupuude reaal-
susega, statistika jafaktidega, ent ometi
määravad need paljus inimeste avaliku
japoliitilise käitumise.

Eelneva saabkokku võttatõdemusse,
et kogumik on väga ebaühtlase tase-
mega, miska poleks kiuslikumal arvus-
tajal kuigi raske valmis visata tsitaati-
dega põhistatud hävitavat arvustust.
Näiteks Timo Vihavaineni neljalehe-
küljelisel tühimoralismil „Eidelikkuse
võidukäik“ on mingit väärtust vaid ant-
ropoloogilise toormena, dokumendina,
et on olemas ka nii mõtlevaid inimesi.
Kuigi ta defineerib eidelikkuse lausa
poliitiliselt korrektselt, tähendab, soo-
ja vanuseneutraalselt– „Eidelikkus ei ole
seotud vanusega ega isegi mitte sooga,
see on vaimne seisund, kus saavad
kokku vaimustuse ja ilutaju puudumine
ning karjamentaliteet“ (lk  169) –, laskub
ta sellise sõnavalikuga samale tasemele
radikaalfeministidega, kes teostavad
oma kujutelma sotsiaalsest õiglusest
muu hulgas sõnaloomega, mis seob
inimlikudpuudused seksistliku essent-
sialismiga, täpsemalt siis misandriaga
(toksiline maskuliinsus, mansplaining,
manspreading jms).

See kogumik ei ole midagi sellist,
millele saaks viidata kui autoriteetsele
allikale (kuigi sealt võib leida hulganisti
viiteid igati autoriteetsetele allikatele),
küll aga nõustun täielikultRein Ruutsoo
iseloomustusega, et sellel „ladusalt kirja
pandud esseekogumikul onpotentsiaali
väga tähendusrikaste mõttevahetuste
algatamiseks meilgi.

Konservatiivi sõnastik
Suurboonus on „Konservatiivi sõnastik“
raamatu lõpus. Seal antud märksõnade
tähendus on määratud nende kasuta-
mise kaudu, miska määratlustena ongi
toodud nende sõnade tähendus (väär-
tuskonservatiividele) üldrahvalikus
debatis. Nii algab sõna „fašism“ defi-
nitsioon lausega: „Fašism – paremäär-
muslusele viitav sõna, mille algupärane

sisu on laiendatud tähendamapeaaegu
kõike“(lk 253). Sõnastikuväärtus tuleneb
suuresti sellest, et seal on küllaga märk-
sõnu, mida eesti keeles jakultuuris pole.
Osa on küll täiesti Soome-spetsiifilised,
ent sõnastik on sellisena hea heuris-
tiline kaart. Näiteks on seal märksõna
„Kõva pauk“, mis tähendab Põlissoom-
laste erakonna „maavärinat meenutavat
võitu 2011. aasta Eduskunta valimistel“
(lk 261) ja „mittedramatiseerimine“, mis
pärineb Tarja Haloneni 2009. aasta uus-
aastakõnest, kus ta soovitas soomlust
mitte dramatiseerida ja „mittedramati-
seerimine“ hakkas tähendama Soome
rahvusriigi ja -kultuuri halvustamist.
Seesuguseid kultuurispetsiifilisi märk-
sõnu, millelemeil on rohkem võivähem
kauged analoogiad olemas, on selles
sõnastikus üksjagu (nt „maailmanuht-
leja“, „orjalaevatõrv“, „võlusein“, „bussi-
jänes“ jms).

Kuna sõnastik on koostatud väärtus-
konservatiivide positsioonilt, siis pee-
geldab see ühtlasi nende hirme ja neu-
roose. Näiteks märksõna „Väärtuslibe-
raalne ülimina“ on varustatud järgmise
selgitusega: „1980. aastatel võttis Erkki
Lampén kasutusele terminifeministlik
ülimina. See on feministlikuks peetav
sisehääl, mis kontrollib mehe mõtteid,
tundeid ja tegevust ning normib kõike
seda. Suhetes naistega põlistab femi-
nistlik üliminamehe alaväärsus- ja süü-
tunnet. Argikeeles võib seda kutsuda
sisenäägutajaks. Mõiste värske laiendus
on väärtusliberaalneülimina, mis paneb
häbenema väärtuskonservatiivseid mõt-
teid ja tundeid ning väärtuskonserva-
tiivset tegevust. Aeg-ajalt mõjutab väär-
tusliberaalneüliminauuskonservatiivi
psüühikat. Ta ei söanda enam toetada
sõjaveterane, kuna väärtusliberaalne
ülimina tembeldabsellise teo esimeseks
sammuks fašismi teel“(lk 277).

Eks see ole koht, kus täieliselt keh-
tib ütlus, et see on tundjale tragöödia
ja mõtlejale komöödia. Ei saa salata, et
naersin isegi mitmel korral seda kogu-
mikku ja sõnastikku lugedes. Aga näi-
teks ka kujutluspilt Eero Epneri sõbrast,
kes EKRE „kümne käsu“ peale nutma
hakkab,2 on sama skeemi järgi kas hin-
gelõikavalt liigutav või grotesksuseni
koomiline.

Polariseerumise sügavust, mis üht-
lasi tähendab mõlemasuunalist radi-
kaliseerumispotentsiaali, näitabki see,
et mõlemad pooled tunnevad ennast
reaalselt ohustatuna, tunnevad siiralt,
et vastaspool on millimeetri kaugusel
riiklikult represseerivast ülemvõimust.
Üks pool kardab, et tuuakse sisse tohu-
tud kogused immigrante ja kohe-kohe
hakkab riik peredelt lapsi ära võtma ja
homodele jagama, ja teine pool kardab

sama reaalselt, et kohe-kohe rakendub
riiklik tsensuur kunstile jaajakirjandu-
sele, keelatakse abort, suletakse piirid
jne. Mõistuslikult võib ju tunduda eba-
loogiline, et muna on korraga mõlemas
lauaservas ja ähvardab korraga mõle-
male poole maha kukkuda, aga psühho-
loogilise kliima mõttes on see igati sea-
duspärane. Juri Lotman on rõhutanud,
et kiire tehnoloogia, mäluvahendite,
kommunikatsiooniviiside jaühiskonna-
eluvormide muutuminedesorienteerib
rahvahulki, sest harjumuslik ja tavaline
lakkab olemast efektiivne ning see sün-
nitab massilisi stressi- ja hirmusituat-
sioone ning reanimeerib väga arhailisi
teadvusmudeleid. Üha suuremat mõju
saavutav sotsiaalmeedia, mis väga palju
muudab kommunikatsiooni jamälu, on
siin veel ekstratõhus barbariseerija, sest
oma reaalajalisuse tõttu soodustab see
nii-öelda „kiiret mõtlemist“ (Daniel Kah-
neman) ehk kognitiivset protseduuri,
millelpole logos’e jaratio’ga eriti mingit
pistmist.

Kus on meie punarohelised?
Selles kogumikus toodu on õpetlik just
oma reljeefsuses. Tendentsid, mida sel-
les on käsitletud, on Soomes üksjagu
rohkem välja arenenud. Meil on kõik
mahedam, pisem ja lahjem. Meie äär-
mused on väiksema mõjuga ja rohkem
tsentris ning käremeelsemad neistki on
pelgalt kehvalt juurduv importkraam,
olgu siis Odini või sotsiaalse õigluse
sõdalased. See muidugi ei tähenda, etka
psühholoogilised reaktsioonid on lah-
jemad, ei, ka eestlane tahab oma kodu
pagulashordide eest kaitsta, võidelda
religioossete fanaatikute ja vahkvihas
sallimatutega – ka meie oleme euroop-
lased!

Pean ütlema, et üldiselt see lahjen-
datus mulle väga meeldib, Eesti on oma
suhtelises tuimuses märksa õdusam.
Meil on olnud ainult üks euroopalik
mäsu jaseegi kümnekonna aasta eest ja
tekitas trauma, mis siiani vaikselt verit-
seb. Ka see on tore, sest mu arust pole
midagi debiilsematkui protesti märgiks
oma kodu segi peksta. Aga ühe näh-
tuse puudumisest on mul siiralt kahju.
Nimelt kogumikus mainitakse sageli
selliseid tegelasi nagu punarohelised.
Olen ise korduvalt väljendanud mõtet, et
tulevik peaks olemapunaroheline. Rohe-
liselt mõtleb iga ühiskondlik mõtleja,
kel reaalsustaju olemas japunane toon
peaks tulema arusaamisest, et roheli-
sus peab kindlasti hõlmama tarbimise
vähendamist, see on aga tsirkulaarselt
seotud majanduslanguse ja-ehk vaesu-
sega ning kõige vähem tigestav jarahva-
masse radikaliseeriv vaesumine on tõe-
näoliselt punane, sotsiaalsele õiglusele
apelleeriv (pooldan kodanikupalka kui
kiiret jakõige rõõmsamat üldise vaesu-
mise meedet). Meie sotsid on aga, jumal
paraku, rohelisest mõtteviisist veel väga
kaugel, kuigi Ida-Virumaal on need
teemad täiesti lahutamatult seotud,

Sallijaskond versus väärtuskonservatiivid. Arvamusi lahe
põhjakaldalt. Koostanud Timo
Vihavainen, Markku Hamilo ja Joonas
Konstig, tõlkinud Ene Kaaber.
Kulle Raigi eessõna. Kujundanud
Kersti Siitan. K&K,2017.278lk.
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ja iseärnis Eestis peaksid rohelised ja
punased koopereeruma. Ometi toetavad
meie sotsidpõlevkivitööstuse subsidee-
rimist, kuigi Eestis tekib inimese kohta
ohtlikke jäätmeid 35 korda rohkem kui
ELis keskmiselt. 98% neist on tingitud
põlevkivi põletamisest ja rafineerimi-
sest, mistõttu on Ida-Virumaal sündi-
nud laste oodatav eluiga keskmisest viis
aastat lühem, rääkimata selle piirkonna
rahvuspõhisest getostumisest. Ja mina
ei suuda neile (ega ühelegi teiselepolii-
tilisele jõule) andestada Rail Balticu
toetamist: toimiv ökosüsteem on ainus,
mis meie järglastele elujõu ja-võimaluse
võib tagada, seega on sellekahjustamine
kuritöö põhiseaduse vaimu, et mitte
öelda elu enese vastu. Ja meie rohelised
–hoian neile kõvasti pöialt! – on paraku
veel embrüonaalses faasis.

Jäädaalati mõõdukaks!
Enim kõrva taha panemist väärivadki
selles kogumikus toodudhoiatavad näi-
ted, kuidas – ilma igasuguse irooniata–

progressiivsed liikumised muutuvad
liialduste tõttu tagurlikuks, autoritaar-
seks, repressiivseks ja ka enda vastan-
diks. Jällegi, tihti on tegu psühholoo-
giliste aspektidega. Tuletan siinkohal
meelde, et õnne- jaebaõiglustunne, viha
ja hirm on eelkõige psühholoogilised
ilmingud, tähendab, mingis mõttes on
inimese psühholoogia mõistmine üks
olulisemaidasju ühiselukorraldamisel.

Tsiteerin näiteks Tocqueville’i efekti
konservatiivide sõnastikust (nii on väl-
jendanud Alexis de Tocqueville ise):
„Inimeste viha eesõiguste vastu kasvab
sedamööda, kuidas need vähenevad ja
muutuvadväiksemaks. Võikski öelda, et
demokraatlikud tunded löövad lõkkele
just siis, kui demokraatia eest seisjatel
on kõige vähem põhjust rahulolema-
tuseks.[---] Kui olud on igas suhtes eba-
võrdsed, ei torka ka suur ebavõrdsus
silma, ent kui need on peaaegu ühe-
sugused, jahmatab ka väike erinevus.
Erinevuse nägemine muutub seda väl-
jakannatamatumaks, mida vähem seda
inimeste vahel on. Järelikult on täiesti
loomulik, et armastus võrdsuse vastu
kasvab pidevalt koos võrdsuse suurene-
misega. Võrdsusjanu rahuldades toode-
takse seda samal ajal juurde“(lk 272).

Näited liialdamise ja Tocqueville’i
efekti kohta on ühed informatiivsemad.
Näiteks Marko Hamilo artikkel „Miks
homotrummi tagumine ärritab. Vana
homopropagandisti meenutus“ on ette-
vaatlikuks tegevast pealkirjast hoolimata
üks asjalikumaid. Hamilo pole oma sei-
sukohti muutnud, ta pooldab jätkuvalt
homode õigust registreeritud kooselule –

see ongi juba Soomes seadusesse kir-
jutatud– ja igakülgsele võrdsusele, aga
tedaärritab see, et „geid jalesbid on juba
kätte saanud kõik need õigused, millele
neil liberaalsete põhimõtete järgi on
õigus. Kui hakatakse nõudma midagi
rohkemat, rikutakse kellegi õigusi.
Sama on kogetud feministidepuhul. Kui

võrdsus on saavutatud, ei pane vabastus-
liikumine pille kotti ega lõpeta tarbetu
organisatsiooni tegevust. Vastupidi,
nüüd alles kõik algab – süües kasvab
isu“ (lk 160).Häda, et revolutsionäärid ei
lepi kuidagi oma töötuksjäämisega, on
muidugi ammu teada. Hamilo viitab ka
Sayre’i seadusele, mille järgi mis tahes
tüli tundepinge on pöördvõrdeline män-
gus asjade tähtsusega, ning tsiteerib SDP
liiget Mikael Jungerit, kes võrdsustab
homopaaride lapsendamisõiguses kaht-
lejad orjanduse pooldajatega. „Sellised
ajaloolise reaalsustaju täielikku puu-
dumist väljendavad lausungid on üks
põhjus, miks homopropaganda hakkab
ärritama neidki, kellele see probleem
üldse korda ei lähe või kes isegi toetavad
seaduseuuendust. Kui ühiskondlikus
arutelus peetakse vastuvõetavaks sisu-
tühje sõnu, millega nii absurdsel viisil
tembeldatakse inimõigustevastasteks
kõik eri viisil mõtlevad inimesed, ei ole
oodata midagi head“ (lk  161-162).

Tundub, et Tocqueville’i tähelepanek
tababkümnesse, sest ka meie sotsiaalse
õigluse sõdurite sõnavara kangus näib
kasvavat seda enam, mida võrdsemaks
muutuvad olud. Kui kriminaliseeritud
homoseksuaalsusega ühiskonnast välja
kasvav Tõnu Õnnepalu on segaduses ja
hämmelduses, siis vallali kapiustega,
ent abiellumisvõimaluseta Risto Kübar
tunneb, et Varro Vooglaid tahab teda
tappa.3 Ometi luuakse sooneutraalse
perekonna ideedrealiseerides maailma-
ajalooline pretsedent, mitte ei tagastata
mingeid õigusi, mis alatult röövitud.

Mõneti samalaadne on Heidi Mart-
tila artikkel „Miks ma ei ole feminist“.
Kuigi ta võiks omaduste poolest olla
lausa stereotüüpne feminist: pigem
noor (sünd 1978), naine jaühiskonnatea-
duste magister, siis asjalood on ta kodu-
maal nüüdseks arenenud nii kaugele, et
sotsiaalne õiglustunne ei lase tal ennast
enam nii määratleda.Eestis pole asi veel
nii kaugele arenenud: akadeemilised
feminismikonverentsid, mida ma või-
malusel ikka külastan, on õige asjalikud
japeaaegu sotsiaalse mõjuta (palju üldse
on kuuldud ajakirjast Ariadne Lõng?)
nurgas nokitsemised ning suurema sot-
siaalse mõjupotentsiaaliga ühismeedia
liikumised (näiteks ajakirjanduseski
populariseeritud Facebooki grupp „Vir-
ginia Woolf sind eikarda“) kipuvad oma
radikaalsuse ja hegemooniataotlusega
end ise täis tegema, sest istuvad oma
aksiomaatilisel ohvristaatusel nagu
suveräänitroonil, lõug uhkelt püsti,
üleolev-põlglik pilk silmis, ja muudkui
mõistavad kohut, kellel on vale särk sel-
jas, kes teeb valet nalja, kelle tekste ei
peaks toimetajad enam avaldama (olgu
öeldud, et kuulun nende hulka), kes
tuleb naelutadahäbiposti jne.

Võrdsetest õigustest on asi ammu
väga kaugele veerenud. Rootsis on aga
lausa feministlik partei Feministisk
Initiativ (FI) ja Soomes Naisasialiitto
Unioni ning need ajavad „ulatusliku-
mat positiivse diskrimineerimisepolii-
tikat, lähtudes seisukohast, et naine on
ohver ning et mees ja üldiselt patriar-
haat on naiste õiguste jalge alla tallaja.
Eesmärgina ei taotletanaiste ja meeste
võrdseid võimalusi, vaid lõpptulemust,
mis peab olema poliitiliselt korrektne
feministidele meeldival viisil. Soomes
on näiteks börsiettevõtete juhtkondades
praegu naisi 25-30 protsenti, kuid femi-
nistidele on see tohutu probleem, mille
nad tahaksid lahendada seadusandlike
vahenditega“ (lk  147). Kergus, millega
autoritaarseteks relativistideks arene-
nud väärtusliberaalid taotlevad riigi
sekkumist, ongi see, mis väärtuskon-
servatiive väga ärritab. Marko Hamilo
on selleleprotsessile pühendanud terve
essee „Kuidas väärtusliberalismist sai
autoritaarnerelativism“.

Heidi Marttila kirjutab: „Ameerika
filosoof ja ennast võrdsusfeministiks
nimetav Christina HoffSommerskutsub
sedaFI jasõprade esindatud suundagen-
der-feminismiks ja ohvrifeminismiks.
Sommersi sõnul viivad ohvrifeministide
meestevihkamine ja faktide moonuta-
minepõhja alt kõigelt sellelt healt, mille
eestvõrdsusfeministid, equityfeminists
on omal ajal tööd teinud. Seades naised
vaid süütute ohvrite ja rõhutud õnnetu-
keste rolli, ei ole nad süüdimitte meeste
alusetus needmises, vaid ka naiste ala-
hindamises: naistel nagu puuduks eri-
pära ning võime ja soov teha oma vali-
kuid jaolla ise oma õnne sepp.

Pisut karikeerides võib öelda, et ohv-
rifeminist on õnnelik alles siis, kui kõik
maailmas – ülesanded, ametid, staa-
tused, varandused ja jõuvahekorrad –

on meeste ja naiste vahel võrdselt ära
jagatud, olenemata sellest, mida keegi
elult tahab. Võrdsuse saavutamist mõõ-
detakse numbriliselt: riigis on võrdsust
seda rohkem, mida lähemal on kõik näi-
tajad meeste ja naiste tööjaotusele sei-
suga 50:50“ (lk 148).

Samuti on Marttilaleülimalt vastu-
karva selline suhtumine, et väärtusli-
kuks peetakse eelkõige „sugupoolesisest
normist kõrvale kaldunud erinevust“
(stereotüübi praktiline purustamine,
eks) ja eriti selle suhtumise avaldumist
laste kasvatuses: „Feministi unelmate-
lapsed on vallatu jaenesekindel tüdruk,
kes tahabmängida röövlit japolitseid, ja
õrnahingeline poiss, kes tingimata tahab
saada roosat talvekombinesooni. Print-
sessi mängivat tüdrukut feministist ema
veidi häbeneb jamõtleb, mis on läinud
valesti. Autodega mängivale poisile
ostab ta poliitkorrektse mustanahalise

nukubeebi ja soovib, et poiss selle eest
hoolitsema hakkaks. Ajal, mil rõhuta-
takse erinevuste rikastavat mõju, pole
niisugune mõtteviis mitteainult ebaloo-
giline, vaid halvimal juhulhukatuslik nii
tüdrukutelekui poistele. Sugu on oluline
osa inimese identiteedist ja seepärast
võib soo eitamine tekitada suurt kahju
omailmelise isiksuse arengule“ (lk  151).
Ütleksin, et Heidi Marttila on klassi-
kaline liberaal, sümpaatne mõõdukas
väärtuskonservatiiv nagu enamik kogu-
miku autoreid. Nad toovadka päris palju
konkreetseid hoiatavalt õpetlikke näi-
teid (mõistagi Soomest, vahel ka Root-
sist). Nende tehtud vigu meie kordama
ehk ei peaks.

Loe jamõtle kaasa!
Kogumikus vastustatakse ka teiste
moekate tendentsidega liialdamist,
millest üks on seesama erinevus-rikas-
tab-mentaliteet, mida meilgi on ürita-
tud propageerida. Jukka Aakula näitab
artiklites „Hea ühiskonna alus on usal-
dus“ ja „Identiteet, signaliseerimine ja
ühiskonna polariseerumine“ mitme-
tele sotsioloogidele, 4 majandusteadlas-
tele, bioloogidele ja psühholoogidele
toetudes, et liigsel mitmekesisusel on
kahjustav mõju grupiidentiteedile ja
eelkõige sidususele ja usaldusele, aga
tõhusat ühiskonda iseloomustab just
nimeltkodanikevaheline usaldus ja sel-
lest tulenev sotsiaalnekapital (see on ka
põhjus, miks tekivad multikultuurilises
ühiskonnas spontaanselt rahvuse- ja
usundipõhised jmskogukonnad).

Teemasid, mida käsitletakse, on
muidugi rohkem, näiteks see, miks rah-
vusülest identiteeti on nii raske luua,
miks au-kultuurist tulijaile on suur häbi
olla riigi ülalpeetav(ja häbi transformee-
rub väga kergelt vägivallaks), kuidas ja
miks kaasnes seksuaalrevolutsiooniga
lähisuhtevägivalla tõus (aastatel 1920–
1929 oli Helsingis 94% tapetutest mehed,
2003–2012 vaid 64%), kuidas poliitilise
korrektsusega liialdamineasendab tead-
mise tahtmisega, kust pärineb komme
pidada igasugust võimu vägivaldseks
rõhumiseks, kuidas hävitab varanduslik
kihistumine sotsiaalse sidususe (väärtus-
konservatiiv ja väärtusliberaal on muidu
majandusmõõtmest lahutatudmõisted),
kuidas mingi väite (nt kliima soojene-
mine) muutuminegrupiidentiteedi osaks
lahutab selle tõeväärtusest janii edasi ja
nii edasi. See raamat on kaugel täiusest,
siin on palju koomilist ja tobedatki, aga
samuti on see tõesti „elava mõttevahe-
tuse „sünnimärkidest“ pungil“.

1 ReinRuutsoo, Soomesõltumatu haritlaskonna
manifest.– Postimees 8.  IX 2017.

2 Eero Epner, Kurjuse normaliseerumine. –Postimees
8.  IX 2017.
3 RistoKübar, „Ei ebanormaalsusele“ehk kuidas
Varro Vooglaid mind tappa tahab.– Postimees
6.X 2014.
4 Muuhulgasviitab taRobertPutnamiraamatule
„Üksi keeglisaalis. Ameerikakogukonnaelukok-
kuvarisemine ja taassünd“ (Hermes, 2008). Vt selle
arvustust: Triinu Pakk, Kas vastuvoolu edasi? –Sirp
8.VIII2008.

Kui võrdsus on saavutatud, eipane vabastusliikumine pillekotti ega
lõpeta tarbetu organisatsiooni tegevust.
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Kultuuriline marksism kui
Euroopa uusparempoolsete mantra
Kes on uusparempoolsed ja miks on nende ideed osutunud Lääne-Euroopas nii moes olevaks?

Jeroen Bult

Üks tont käib ringi mööda Euroopat –

kultuurilise marksismi tont. See alar-
meeriv sõnum on saanud uusparem-
poolsete, uuskonservatiivse liikumise
tööriistaks, mis on viimastelaastatel mit-
mes ELi liikmesriigis kanda kinnitanud.
Seda tööriista on uusparempoolsed ikka
sagedamini kasutanud veebilehtedes ja
ühismeedias, arvamusartiklites ja raa-
matutes –ning viimasel ajalka poliitikas.

Ligitõmbava kultuurilise marksismi
mantra põhisisu on kahepidine. Esiteks
on progressiivne intelligents, ebausal-
dusväärne meedia, naiivsed poliitikud
(kes püüavad teeselda ideoloogiliste eri-
nevuste olemasolu oma parteide vahel)
ja pahatahtlikud Brüsseli tehnokraa-
did sepitsenud ohtliku vandenõu ees-
märgiga õõnestada ja lõpuks sootuks
hävitada rahvusriigid, traditsiooniline
kultuur ja väärtused. Teiseks, tõeliselt
progressiivsete mõtlejate avangardpeab
olema eestvedajaks selle läänevastase
vandenõu paljastamisel ja nurjamisel
ning selgete, rahvuspõhiste alternatii-
vide väljapakkumisel.

Uusparempoolsuse juured
Moefraas „kultuuriline marksism“,
kaudne vihje itaalia marksismiteoree-
tiku Antonio Gramsci veendumusele,
et kommunistid peavad revolutsiooni
käivitamiseks tagama kultuurilise hege-
moonia(meedia jaharidusekaudu), selle
asemel et jääda ootama Marxi ennusta-
tud majanduslike, hegeliaanlik-dia-
lektiliste protsesside teokssaamist, on
tegelikult lihtsalt uus silt ideedele, mida
uusparempoolsed on nüüdseks propa-
geerinud ligi kolmkümmend aastat. See
tekitab meis kaks küsimust: kes on uus-
parempoolsed ja miks on nende ideed
osutunud Lääne-Euroopas nii en vogue
[’moes’] olevaks? Siinkohalkeskendume
kahele riigile: Saksamaale jaHollandile.

Euroopa uusparempoolsete ideo-
loogiline juht ja õpetaja on prantsuse
filosoof Alain de Benoist, kes 1968. aas-
tal asutas Euroopa tsivilisatsiooni uuri-
mise ja õpingute grupi (Groupement de
recherche et d�études pour la civilisa-
tion européenne, GRECE). De Benoist ja
tema GRECE’i mõttekoda (think-tank)
on esinenud ideedega, mida võib pidada
antiliberalismi, antiamerikanismi ja
raevuka vastuseisu sünteesiks Euroopa
integratsioonile, globaliseerumisele,
neoliberalismile, immigratsioonile ja
mitmekultuurilisusele. Siin kohtame
igal sammul tuntudantimodernistidest
saksa kirjanike Carl Schmitti ja Ernst
Jüngeri mõjutusi.

Alates 1989. aastast, mil lõhuti Ber-
liini müür, hakkasid need ideed Schmitti
ja Jüngeri kodumaal tasapisi järjest roh-
kem tähelepanu võitma. Saksamaal on
Neue Rechte püüdnud saada jätkuvate
debattide eestvedajaks uue, ühtse Sak-
samaa rahvusliku identiteedi ja tema
rolli üle Euroopas ning, arendades edasi
Schmitti ja Jüngeri (mõnikord abst-
raktseid) ideid, algatada konservatiivne
revolutsioon. 1 Nende püüete peamiseks
katalüsaatoriks on olnud nädalakiri
(algselt kuukiri) Junge Freiheit (JF). Iroo-
nilisel kombel oli see väljaanne algselt
die 1968er�i – 1968. aasta „kultuurilise
maalihke“ põlvkonna häälekandja, mis
vastandas ennast autoriteetidele ja tra-
ditsioonilistele sotsiaalsetele mustri-
tele, mida uusparempoolsed nii väga
vihkavad, kuna „kuuekümne kahek-
sandikud“ olevat väidetavalt leiutanud
poliitkorrektsuse ja kultuurilise relati-
vismi. 1990ndateaastate keskpaiku võis
JFikontorist tellida isegi kleepse kirjaga
„Poliitkorrektsus? Tänan, ei“ („Political
Correctness?Nein, danke”).

Senisest usust taganemist esitles
Botho Strauß. 1993. aasta algul lõi see
kirjanik ja näitekirjanik laineid, aval-
dades ajakirjas Der Spiegel sarkastilise,
reaktsioonilise (ja üsna raskestimõis-
tetava) artikli pealkirjaga „Paistes soku
laul“, milles ta süüdistas progressiiv-
set osa ühiskonnast heade ja kasulike
saksa traditsioonide, nagu distsipliin
japereväärtused, sihilikus hülgamises,
ja heitis neile ette hedonistlikku ning
pealiskaudset mentaliteeti, mis lõpuks
hävitab saksa kultuuri.2 Kurikuulsaks
saanud tekst taasavaldati raamatus
„Iseteadev rahvus“3 1994. aastal. Selle
saksa uusparempoolsete piibli teisteks
kaasautoriteks olid Neue Rechte esin-
dajana pidevalt pildil püsiv ajaloolane
Karlheinz Weißmann, Alfred Mechters-
heimer, endine Bundeswehri ohvitser ja
Saksamaa kui Euroopa südames asuva
neutraalse riigi idee („Mittellage“) pool-
daja, ning ajakirjanik Klaus Rainer Röhl,
endine ultravasakpoolne aktivist.

Neue Rechte tõus Saksamaal
Neue Rechte esialgsed poliitilised
avantüürid ei olnud kuigi edukad. Röhl
püüdis koos endise peaprokuröri Ale-
xander von Stahliga tüürida liberaal-
set Vaba Demokraatlikku Parteid (FDP)
natsionalistlikumasse suunda. Endine
Euroopa Komisjoni vanemametnik ja
ühtlasi „Iseteadva rahvuse“ kaasautor
Manfred Brunner aga asutas omaenda
natsionaal-liberaalse erakonna Vabade
Kodanike Liit (Bund freier Bürger), mis
lakkas 2000. aastal olemast. Võib väita,

et parempopulistliku partei Alterna-
tiiv Saksamaale (Alternative für Deut-
schland, AfD) läbimurre, mis kasutas
tänulikult ära rahva seas laialt levinud
rahulolematuse kantsler Angela Mer-
keli avatud uste poliitikaga Lähis-Idast
saabunud pagulaste suhtes „Me suu-
dame seda“ („Wir schaffen das“), on
andnud Neue Rechtele uuedpoliitilised
ja ideoloogilised tiivad. Nagu ütles AfD
aseesimees Alexander Gauland: „Kes
soovib mõista AfDd, peab lugema Junge
Freiheiti.“

AfD ja JFi vahel on teisigi seoseid.
Nädalalehepeatoimetaja on Ronald Glä-
ser, AfD kõneisik Berliini liidumaal, kes
kunagi on nimetanud Winston Churc-
hilli sõjakurjategijaks. Siiski püüab
enamik tema kolleege päevapoliitikast
distantseeruda. Nagu Junge Freiheiti
asutaja ja peatoimetaja Dieter Stein
2013. aastal ütles: „Minu ettekujutuses
on [meie] peamiseks ülesandeks endi-
selt vaadelda iga parteid kriitilise pil-
guga.“ Stein on alati rõhutanud, et tema
ajakirjal ei ole midagi ühist neonats-
liku Saksamaa Rahvusdemokraatliku
Parteiga (Nationaldemokratische Par-
tei Deutschlands, NPD) – samuti nagu
Alain de Benoist keeldus Jean-MarieLe
Peni paremäärmusliku Rahvusrindega
(Front National) tegemist tegemast – ja
ta eitab kõigest jõust selle partei ideid.
Kuid see eiveena igaüht. Junge Freiheiti
lugedes jääb mulje, et peamise vaenla-
sena nähakse Antifa�d – antifašistlikke
vasakäärmuslasi. Kui laiemalt vaadata,
võib tekkidaküsimus, kui palju väärtus-
tab demokraatiatliikumine, mis ülistab
Carl Schmitti otsustepõhisust (Dezisio-
nismus) ehk poliitilist tegevust debat-
tide ja konsensuse otsimise asemel ja
tema sõbra-vaenlase (Freund-Feind)
teesi: endast lugupidav riik rajab oma
suveräänsuse sõnaselgele eristumisele
vaenlasest.

Neue Rechte taaselustumise ning
AfD ja ultraparempoolse Pegida tõusu
kiiluvees oli taas Botho Strauß see,
kes puudutas vaenlast – võõramaiseid
immigrante.

„Ma soovin pigem elada väljasureva
rahva, kui sellise hulgas, kes eelkõige
majanduslike jademograafiliste speku-
latsioonide tõttu seguneb võõraste rah-
vastega,“ kirjutas Strauß 2015. aastal, nae-
ruvääristades nõnda „ sotsiaalse sättu-
musega sakslasi, kes on sama juuretud,

kui need miljonid juurtetainimesed, kes
nüüd nendega liituvad“.4Samal aastal
kasutas publitsist ThomasKuzias, Ernst
Jüngeri ja filosoof Alfred Baeumleri kir-
javahetust sisaldava raamatu väljaandja
(Jünger püüdis ettevaatlikultnatsismist
distantseeruda, Baeumler aga võttis
selle omaks), ühe esimese saksa kirja-
nikuna väljendit „kultuuriline mark-
sism“. Selgitanud selle väljendi saamis-
lugu, sobitabKuzias selle otsekohe Neue
Rechte paradigmasse: „Massiimmigrat-
sioon, agressiivne vähemustepoliitika,
võrdsuse nimel toimuvad ekstsessid,
mõtte- ja sõnavabadusepiiramine: kõigi
nende tendentside innustajaks onpoliit-
korrektsus, millele on aluse pannud kul-
tuurimarksistlikudmõtlejad.“5

Hollandi Nieuw­Rechts
Vahepeal jõudsid Straussi, Kuziase ja
teiste nendesarnaste sünged hoiatused
ka Hollandisse, kuigi naabermaal on
kultuurilise marksismi mantra esile-
tõusu taust hoopis teistsugune. Võime
põhjendatult väita, et Saksamaal kujun-
das Neue Rechte AfD (ja Pegida) ideo-
loogilise baasi ja et Põhjamere-äärses
kuningriigis õhutas kahe parempopu-
listliku partei järjestikune esiletõus ja
rahulolematus Euroopa Liiduga grupi
uusparempoolsete laadse vaimsusega
mõtlejate kapist väljatulekut. Nõnda
sündis eraldiseisev intellektuaal-popu-
listlik partei, millele kultuuriline mark-
sism on saanudkinnisideeks.

Holland jõudis rahvusvahelisse aja-
kirjandusse, kui toretsev ja karismaati-
line dändist sotsioloog ja kirjanik Pim
Fortuyn oli asutanud oma erakonna
Lijst Pim Fortuyn (LPF), jamõrvati veidi
aega hiljem 2002. aasta mais, mis oli
esimene poliitiline mõrv 1672. aastast
saadik. LPF jõudis varsti pärast seda
parlamenti ja isegi valitsusse, kuid läks
paar kuud hiljem veidrate sisetülide
tõttu laiali. Islamisiunaja Geert Wilders
asutas oma immigratsiooni- jaELi-vas-
tase Islamivastase Vabaduspartei (Partij
voor de Vrijheid, PVV) 2006. aasta algul
ja ta on sellest ajast peale parlamendis
püsinud. Paljudel haritud ja/või kõr-
gemal sotsiaalsel positsioonil olevatel
konservatiivsetel valijatel ei ole LPF
ega PVV suhtes kunagi häid tundeid
olnud, nad on pidanud neid erakondi
nürimeelseks ja vulgaarseks. Samuti

Kus on tõendidkurjakuulutavate kultuurilis-marksistlike
võrgustike olemasolust, mispüüavad hävitada Euroopa
tsivilisatsiooni ja„teid alistada“?
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tundsid nad vastikust liberaalse Vaba-
duse ja Demokraatia Rahvapartei (VVD)
pealiskaudse, materialistliku menta-
liteedi vastu, ja kuna enamik neist on
ilmalikud, siis ei tunne nad hingesugu-
lust ka Kristlik-Demokraatliku Üleskut-
sega (CDA).

Ühel sõnaosaval, kuid liiga ülespu-
hutud noorel õigusteadlasel ja ajaloo-
lasel Thierry Baudet�l oli pakkuda välja-
pääs sellest dilemmast. Baudet, kes oli
saavutanud teatava tuntuse, avaldades
sellise raamatu nagu „Rünnak rahvus-
riigi vastu“,6asutas 2016. aasta septemb-
ris Demokraatiafoorumi (Forum voor
Democratie, FvD). Enne selleteemalist
problemaatilist referendumit Hollan-
dis oli ta märtsis 2016 võidelnud ka ELi
ja Ukraina liitumislepingu vastu. Vali-
mistel 2017. märtsis sai FvD parlamendis
kaks kohta – Baudet alustas avakõnet
parlamendis mõne ladinakeelse sõnaga.

Olulisem on ehk märkida, etBaudet�
arvates peaks FvD olema midagi ena-
mat kui lihtsalt partei – sarnase mõtte-
viisiga, kõrgema haridusega hollandi
rahva tulevaste päästjate võrgustik, mis
murrab võimu, mida Baudet üleolevalt
iseloomustab kui parteide kartelli (Het
Partijkartel), mis väidetavalt jagab ise-
keskis igasuguseid tähtsaid ameteid,
sealhulgas nõukodades, akadeemilises
keskkonnas, meedias ja äris. Baudet,
keda on olulisel määral mõjutanud kon-
servatiivnebriti filosoof Roger Scruton,
on organiseerinud suvekoole üliõpilas-
tele ja teistele noortele entusiastidele
ning kutsunud välismaalt loengupida-
jaid. Kaks professorit, õigusteadlane ja
filosoof Paul Cliteur ning ajaloofilosoof
Frank Ankersmit on FvDle pakkunud

täiendavat intellektuaalset tuge ja sisen-
dit.

Niisiis ei ole üllatav, et FvD, kes on
arvamusküsitlustes pidevalt populaar-
sust kasvatanud ja valimistest saadik
sadu uusi liikmeid leidnud, on ühtlasi
pingutanud selle nimel, et esitleda
ennast intellektuaalse platvormi, eru-
diitidekantsina, kust peetakse ideoloo-
gilist sõdakultuurilise marksismi vastu.
Thierry Baudet ise näitas siin eeskuju:
„EL on kultuurilis-marksistlik projekt,
mille eesmärgiks on hävitada Euroopa
tsivilisatsioon,“ väitis ta. Paul Cliteur,
Baudet� endine juhendaja ja kolleeg
Leideni ülikooli õigusteaduskonnas,
kordas seda teesi pühast ühtsusest FvD
ja kultuurilise marksismi vahel artik-
lis, mis sai palju meediatähelepanu.
„Kultuurilisest marksismist on saanud
valitsev ideoloogia ülikoolides ja mee-
dias. Vasakpoolsed on Gramscit järgides
leiutanud endale uue rolli. Kultuuriline
marksism identifitseerib ennast naiste,
vähemuste, homoseksuaalide ja teiste
värskelt leiutatud represseeritud grup-
pide eestkõnelejana. Samas käib kultuu-
riliste marksistide endi vahel sõda, kuna
iga värskelt leiutatud vähemusgrupp
püüab ennast näidata veelgi haletsus-
väärsemana, kui mõni teine grupp.“
Kokkuvõtteks hoiatab endine liberaalne
mõtleja lugejat: „Kultuurilised marksis-
tid ei puhka enne, kui nad on teid alis-
tanud. Igaüks, kes söandab nende indu
uute natsistlike gruppide leiutamisel
tähtsusetuna näidata, on kultuurilise
marksismi loogika järgi ise nats. Lõp-
pudelõpuks on nats inimene, kes eitab
natside olemasolu.“7

Üks teine autor on esinenud

argumentidega, mis on ilmselgelt sar-
nasemad nendega, mida saksa Neue
Rechte traditsiooniliselt kasutab. Oma
raamatus „Lääs ja identiteet“8 väidab
ajaloolane ja filosoof Sid Lukkassen, et
„niinimetatud vabanemine [jutt on 1968.
aastast – M. K.] on muutunudhävinguks,
väärtuste, vooruste jarahvusliku pärandi
hävinguks“, rõhutades, etvalgest hetero-
mehest (tema identiteedist) on saanud
selle kahjuliku protsessi kõige suurem
ohver: „Euroopalik mehelikkus on tabu,
mis muudab meid haavatavaks konf-
rontatsioonis kultuuridega, kus mehe-
likkus veel midagi maksab.“9Lukkassen
ei ole FvDga otseselt seotud, kuid on
ilmselgelt kasu saanud kasvavast huvist
Baudet� cum suis ideede vastu.

Maniakaalne maailmavaade
FvD esiletõus pole Saksamaal päris kind-
lasti märkamata jäänud, Junge Freiheit
on juba avaldanud Baudet�ga intervjuu.
Kuid Saksamaa Neue Rechte jaHollandi
Nieuw-Rechtsi vahel on märkimisväär-
seid erinevusi. Kõigepealt – Neue Rechte
on võtnud aktiivse hoiaku mineviku
läbitöötamise (Vergangenheitsbewäl-
tigung), natsirežiimiaegse kollektiivse
normaalsusest kõrvalekaldumise valu-
lise protsessi suhtes: ta soovib igavese
süü endalt maha raputada. Alates aas-
tatest 1989–1990 on sellest protsessist
saanud oluline osa sageli frustreeriva-
tes ja mõnikord ülespuhutud rahvus-
liku identiteedi otsingutes. Kui kirjanik
MartinWalser kurtis 1998. aastal peetud
kurikuulsaks saanud kõnes Auschwitzi
ohvrite mälestamise kunstlikkuse ja
pealesunnituse üle ja väitis, et inimese
südametunnistus on rangelt privaatne,
siis oli enamik Neue Rechte taustaga
kirjanikke sellega nõus. Sellised vastu-
oludpuuduvad Hollandis, kus ise kogeti
natsiagressiooni (kui kaasajooksikute
aspekti kõrvale jätame).Teiseks, enamik
FvD jüngreid eivaidlustaHollandi vaba-
meelseid kombeid, nt samasooliste abi-
elu jaeutanaasiaseadus.

Nieuw-Rechts ja teised hollandi ris-
tisõdalased alles koondavad ridu võit-
luses selle vastu, mida on hiljuti haka-
tud nimetama kultuuriliseks marksis-
miks, Neue Rechte on tegutsenud palju
kauem, kasutades oma hääletoru Junge
Freiheiti. Samuti on süvenenud ideo-
loogilised japrogrammilised kokkulan-
gevused – arutlused selle üle, kas mit-
telääne päritolu immigrandid võtavad
omaks valitseva kultuuri (Leitkultur)
ja rahvusliku uhkuse (Nationalstolz),
vajaduse oma rahvuse üle uhke olla – on
vahepeal äratanud ka Baudet� ja tema
toetajate huvi. Teiseks sarnasuseks Neue
Rechtega on resoluutne Euroopa-vasta-
sus, sealhulgas jeremiaadid „läbikuk-
kunud“ euro ja ELi pideva laienemise
üle, skeptiline suhtumine kliima soo-
jenemisse ning loomulikult sümpaatia
Putini-Venemaavastu.

Samas on veel üks rabav sarnasus –

fenomen, mida nii Neue Rechte kui

Nieuw-Rechts näivad sihilikult ignoree-
rivat või siis sellest mitte alati teadlikud
olevat: vastuvõtlikkus vandenõuteoo-
riatele. „Nende silmis ei püüa kultuuri-
lised marksistid avalike debattide teel
oma ideid levitada, ei, nad infiltreeruvad
võtmetähtsusega institutsioonidesse,
et massidele ajupesu teha. Kõik tundub
ilus ja läbipaistev. Ja ometi, selle asemel
et tõelist reaalsust ilmsiks tuua, tekitab
pakutav ravim enamasti meelepetteid,“
irvitas hiljuti üks progressiivne Hollandi
nädalaleht.10 Selles salvavas kriitikas on
oma tõetera. Pole harvad juhud, kus ilut-
sev, neoromantilinekeelekasutus peab
varjama faktilist alust, s.t faktilise tõen-
dusmaterjali kohutavat puudulikkust.
Kus on tõendid kurjakuulutavate kul-
tuurilis-marksistlikevõrgustike olemas-
olust, mis püüavad hävitada Euroopa
tsivilisatsiooni ja „teid alistada“? Kus on
märkmedkokkusaamistest, kus sellised
otsused vastu võeti?

Irooniliselkombel sarnanevad selli-
sed võtted tõeliste marksistide-leninis-
tide meetoditega. Lääne akadeemilise
maailma marksistidest politoloogidele
on viited kaadritagustele väärastunud
kapitalistlikele-imperialistlikele võrgus-
tikele, nagu sõjalis-tööstuslik kompleks,
Kolmepoolne Komisjon, Bilderbergi kon-
verentsid, saanud pühaks normiks.

Ja siiski on „alternatiivsete faktide“
leviku tõttu internetis/ühismeedias ja
ebamäärase avaliku rahulolematuse
tõttu sellega, mida Baudet on nimeta-
nud parteide kartelliks, raske hoomata
kultuurilise marksismi tondivandenõu-
dimensiooni, mida uusparempoolsed
arvavad nägevat.

Lootkem, etsee maniakaalne, eelarva-
muslikmaailmavaade(Weltanschauung)
eikujune tõeliseks ohuks Euroopa tsivi-
lisatsioonile, mille juured on valgustus-
ajastus jaratsionaalsuses.

Jeroen Bult on hollandi ajaloolane ja
publitsist, kes on keskendunud Saksa-
maale jaBalti riikidele.
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TEADUS

Meditsiiniuuringute krooniline alarahastamispoliitika
Irja Lutsar: „Vaatame ookeani taha, kuidas sealne president Trump teeb kannapöördeid. Meie valitsus on
teinud vähemalt teaduses sama järsukannapöörde halvemuse poole.“

Margus Maidla

Professor Irja Lutsar on üks selliseid
teadlasi ja ühiskonna mõtestajaid, kes
ei ole kapseldunud pelgalt oma teadus-
tegevusse – mida ta teeb kõrgel tasemel
ja suure pühendumusega –, vaid võtab
jõudumööda sõna teemadel, mis samuti
korda lähevad: teaduse rahastamine ja
-korraldus, riigijuhtimine, rahva, eriti
laste tervis. Ta on ühismeedia kasutaja,
kes ei kõhkle kommenteerijana kaasa
löömast, kui teema sedaväärt on.

Olete sõnakalt väljendanud oma
suhtumist teadus- ja arendustege-
vuse nõukogu otsusesse vähendada
teaduse rahastamist ja mitte kinni
pidada avaliku sektori valdkondli-
kust piirmäärast hoida investeerin-
guid 1%peal SKTst. Enamik teiekol-
leege on selles küsimuses passiivse-
võitu jatundub, et ollakse olukorraga
leppinud.
Ma saan nendest vaikijatest täitsa aru,
sest ega see sõnakus elu kindlasti kel-
lelgi kergemaks ei tee. Eks enamik, kes
vaiki on – nemad on ka edukam osa tea-
dusest, s.t nende tegevus ei sõltu väga
Eesti teadussüsteemist –, on edukad
välismaiste grantide taotlemisel. Ega ka
meie uurimisrühm(ad) sõltu Eesti tea-
dusrahast. Välismaa kolleegid küsivad
mult alatihti, kas mu oma ülikool mind
ka toetab. Pean tunnistama, et seni eriti
mitte, aga lootus kaob viimasena. Meil
siiski ilmub igal aastal keskmiselt kaks-
kümmend 1.1 kategooria artiklit ja sel
aastal on kolm doktoritöö kaitsmist,
seega teadusliku kõrgtaseme pärast ei
ole olukord hull.Hull on see, et see edu-
kus on suuresti saavutatud varasema
raha arvelt.

Euroopa grante peab loomulikult
palju kirjutama, aga kes palju kirjutab,
sellele tuleb ka palju äraütlemisi. Ükski
Euroopa toetus ei ole meile tulnud, ilma
et nende koostamisse ei oleks palju
jõudu ja energiat pandud ning palju
jõudu ja energiat on pandud ka nen-
desse, mis on lõpptulemusena paraku
olnudäraütlevad.

Mulle meeldib vahel tuua näidet,
mis natuke võib olla ka utreeritud. Kui
olen haiglas valves ja juhtub, et olukord
läheb arstide kontrolli alt välja, inimese
enesetunne halveneb – paratamatult
mõni vahelka sureb –, siis keegi ei võta
mult sellepärast palka ära, et ma seal
valves olin ja närvesöövalt pingelises
olukorras andsin endast kõik, paraku
ebaedukalt. Kui ma siin aga terve suve
kirjutasin teaduse tippkeskuse rahataot-
lust, mis sai äraütleva vastuse, siis vähe
sellest, et minu puhkus läks aia taha,

peanka kõigile nendele inimestele, kes
koos minuga koos töötavad, alternatiiv-
sed võimalused leidma.

Olukord on paraku selline, etkui ma
kuskil mõne granditaotlusega olengi
osutunud edukaks, siis juba samalpäe-
val pean ma hakkama mõtlema, kellega
ja kus hakkan järgmist taotlust kirju-
tama, et saaks ise tööd teha ja minuga
seotud inimesi mitte alt vedada. See
ei käi niimoodi, et võtan ülikooli pealt
suvaliselt kolm inimest, jaganneile val-
ged lehed kätte ja asume grante kirju-
tama. Ka taotluste kirjutamine on oma-
ette kunst ja oskus, seepärast väidan,
et alusfinantseerima peaks just neid
gruppe, kes oskavad taotlusi kirjutada,
mittepelgalt neid, kes muidu hakkama
ei saaks. Ütlen umbmäärase üldistu-
sena, et olen oma taotlustest saanud
rahastuse umbes fifty-fifty-juhtudel,
kusjuures puudub korrelatsioon, et
rahastuse saavad eriti silmapaistvad tea-
dusprojektid, nii see ei ole. Seega õnne
peab siin elus olema, teisiti ei saa.

Rääkige palun, millelete akadeemi-
lises plaanis viimaselajal keskendu-
nud olete?
Kõige suurem tegevusvaldkond on laste-
uuringutega tegelemine. Oleme loonud
lasteuuringute võrgustiku, mille peat-
selt käivitame ja mille lühend on ELAV.
Meil on loodudka vastav veebileht(www.
elav.ee), kust kõik saavad täpsemalt vaa-
data, millega tegeleme. Üritame seda
lehtepidevalt elavana hoida ja materjale
kogu aeg juurde lisada. Mõte on selles,
et teha lastest ja lastele uuringuid ning
kokku oleme kogunud interdistsipli-
naarse seltskonna, kus osalevad nii las-
tearstid, keemikud, farmatseudid kui ka
IT-inimesed. Olen selle juures rohkem
olnud seotud korraldusliku poolega, et
see võrgustik javeebileht tööle hakkak-
sid, samuti et tekiks pinnas edasisteks
uuringuteks.

Kus asub probleem, mis pole ainult
Eesti probleem, vaid kogu Ida-Euroopa
probleem? Juuni alguses toimus meil
doktorantide kursus pealkirja all „Klii-
nilise meditsiini võlud ja valud“, kuigi
mõne arvates oleks pealkiri pidanud
olema vastupidine, s.t valud javõlud, ja
seal tulikenasti välja, etvõrreldesLääne-
Euroopaga tehakse Ida-Euroopas, sh
Eestis, liialt vähe akadeemilisikliinilisi
uuringuid. Ravimite turuletoomine jääb
ka edaspidi ravimifirmade pärusmaaks.
Kui aga ravim tuleb turule, siis on veel
palju probleeme lahendamata: milline
ravi on parim; millisele grupile ravimit
anda; kui pikalt ravida; millised on kõr-
valnähud, mis tulevad päris elus ette.
Kõiki neid probleeme peab uurima, et

meditsiini optimaalsemaks muuta. Kui
ravim turule tuleb, siis jah, me teame, et
see mõjub, aga strateegilised kompleks-
küsimused ravimi toime kohta jäävad
pärast käibesse jõudmist ikka akadee-
milistekonsortsiumide lahendada.

Te oletekaua uurinudka HI-viirust.
Millisedon siin viimased uudised?
Kui võtame globaalse vaatenurga, siis
paljuski on HI-viirusest aru saadud.
Turule on tulnud palju ravimeid, mis
kuuluvad nelja eri klassi, umbes 30+
ravimit, lisaks veel nende omavaheli-
sed kombinatsioonid – ühes tabletis
mitu ravimit. Oleme hulga paremini

hakanud ka ravimite toimet mõistma
ehk siis nende tarbimineon kõvasti talu-
tavamaks muutunud.Varem alustasime
ravimist, kui inimese immuunsüsteem
oli juba alla käinud. Viimased uuringud
aga näitavad, et ravimist peab alustama
kohe, kui diagnoos on pandud. On jõu-
tud nii kaugele, et HI-viirus on nagu
igasugune teine krooniline haigus, mis
vajab eluaegset ravi. Kuid eks üleval ole
ka mitmesuguseid küsimusi. Mõnes
riigis väidetakse oma ravimeetodite
tulemuslikkuse kohta, et nende HIV-
positiivsed elavad sama kaua kui terved
inimesedkeskmiselt. HIV-andmekogust
vaadates meie seda Eesti kohta öelda

Irja Lutsar on Tartu ülikooli meditsiiniteaduste valdkonna bio­ ja siirdemeditsiini
instituudi osakonna juhataja ja meditsiinilise mikrobioloogia professor. Samuti on ta
The Paediatric Infectious Disease Journali sektsiooni toimetaja, Eesti Teadusagentuuri
hindamisnõukogu liige, Tartu ülikooli senati liige jaEuroopaRavimiameti (EMEA)
pediaatrilise komitee liige. Wikimedia Commons
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ei saa. Eesti 2000ndate esimese poole
nakatunute seas on suremus 15–20
protsenti, see on vanusegrupp 30–40
eluaastat, kindlasti ei ole samaealiste
tervete seas sellist suremust. Ükskõik
mis need suremuse põhjused siis ka ei
ole – narkootikumide ületarbimine, dep-
ressioon, enesetapud jne, tegelikult seda
täpselt uuritud ei ole, mis need põhjused
on. Uuringud on kinni raha taga, seega
jõuame jällegiriikliku teaduse-meditsii-
niuuringute rahastamiseni välja.

Eesti riik peaks minu veendumuse
järgiolema teaduspõhine riik. Teaduspõ-
hine saab aga olla ainult siis, kui on tea-
dus ja teaduselbaseeruv teadmine.Täna-
päeva uuringud nõuavad raha. Ei saa
eeldada, et keegi teeb tööd ilma rahata.
Päris palju on ka sellist hoiakut, etkogu
teaduse rahastamine peaks tulema
haridus- ja teadusministeeriumilt,
tegelikult aga on terve rida uuringuid,
mida peaks rahastama teised ministee-
riumid. Meditsiiniuuringute korral on
loomulikuks partneriks sotsiaalminis-
teerium, aga miks mitte ka otseselt hai-
gekassa. Üks haigekassa motosid on, et
igal patsiendil on haigestumise korral
õigus saada teadmistepõhist ravi, aga
kuidas haigekassa seda garanteerib, kui
teadmistepõhisust napib teadlastest ja/
või arstidest mitteolenevatel põhjus-
tel. Probleem on minu arvates selles, et
haigekassa ei ole leidnud läbi aastate
mitte ainumatki senti teaduspõhisteks
meditsiiniuuringuteks. Haigekassa küll
rahastab ravijuhiste läbiviimist, aga see
ei ole teadus. Näiteks uuring, kus vaadel-
dakse, kas ravimeetod x on efektiivsem
kui ravimeetody, võiks tullapuhtalt hai-
gekassast. Annan endale jällegi aru, et
see, mida ma praegu ütlen, ei ole mõnes
ringkonnas eriti vastuvõetav.

Kui naasta HIV-temaatika juurde,siis
me ei tea, mis on suremuse põhjusteks
–kui narkomaania, siis peaksime seal
midagi ette võtma; järsku jäävad nad
hoopis auto alla, siis peaks uurima, miks
see nii juhtub; järsku on suremus suur
hoopis enesetappude tõttu, siis võiks
ehk mõelda, et pole tarvidust jagada igal
pool süstlaid, kui inimesed ei ole narko-
maanid jahaigestumine toimubhetero-
seksuaalsel teel. Peame tegema vastavad
järeldused japrobleemi lahendama.

Praegu käib meil kõik juhuslikkuse
meetodil umbes nagu kalalkäik: viskad
õnge vette ega ole kindel, mis sinna otsa
tuleb, kas haug või ahven või miski muu.
HIVi ravides peame käituma ikka nii, et
kui läheme haugi püüdma, siis haugi ka
välja tõmbame. Mulle kindlasti vasta-
takse, et me ei ole nii rikkad, et pidevalt
uuringutega tegelda, aga ma väidan vas-
tupidiselt: me ei ole nii rikkad, et juhus-
likult nendesse küsimustesse suhtuda
ja lasta üsna suurel osal elanikkonnast
lihtsalt statistilise hoolimatuse tõttu
ära surra. Sama näide mujalt: riik paneb
rotaviiruse vaktsiini kalendrisse, aga
edasist eiuuri, kas rotaviirus kaob ja hoo-
pis midagi muud tuleb asemele, kas see
vähendabhaigestumisi jamilline onselle

vaktsiini majanduslik mõju. Vaatasin just
järele, et Eesti eikuulu enam OECDvaeste
riikide hulka, paraku kuulume nende
määratluse järgirikaste riikide hulka. Me
ei saa lõpmatusenivõtta seisukohta, et las
teised teevadära ja meie ainult tarbime.
Peame vastutustundlikult ka ise panus-
tama jaminu sügava veendumuse järgiei
ole siinküsimus rahas, vaid pigem mingi-
tes iganenud mõttestampides.

Ma haaraksin siin teemaarendu-
sest kohe kinni. Kas meie ametnike
ja poliitiliste otsustajate hoiakutes
on tunda mõningast õpitud abituse
sündroomi, et raha on vähe ja me
oleme sellised vaesed javäetid?
Mul on paljude riigi seisukohtade osas
arusaamine, et peamekogu aeg mingeid
tulekahjusid kustutama. Aru ei saada, et
meil on maailma ees kohustusi. Meil
on tegelikult olnud õnne, et me ei ole
nii vaesed. Loomulikult oleneb, kellega
võrrelda. Kui võrrelda meid Luksem-
burgiga, siis jah, oleme vaesed, aga kui
võrrelda meid enamikuAasia jaAafrika
riikidega, siis me ei ole vaesed, meist
on võrratult-võrratult vaesemaid riike.
Meil on suurepärane haridussüsteem ja
suurepärane IT-võimekus, aga kas seda
kõike kasutatakse ära riigi või siis arsti-
teadusepotentsiaali maksimeerimiseks,
selles osas olen pigem kriitiline.

Räägime laste keskmisest tervisest.
Millisedon siin tendentsid?
Oleneb jällegi, kellega võrrelda. Kui
võrrelda sellega, kui alustasin 30 aastat
tagasi, siis laste tervis on palju parem.
35 aastat tagasi avati toonases Lunini
tänavas lastehaiguste korpus jaolin tolle
korpuse esimene juhataja või peaarsti
asetäitja. Mis toimus meil toona inten-
siivravi osakonnas? Kopsupõletikud,
meningiidid, rasked sepsised … Muidu
täiesti terved lapsed, kes jäid rasketesse
infektsioonhaigustesse. Tänapäeval
me ei näe enam üldse sellist pilti. Ma
ei mäleta, kunas ma viimati nägin sta-
fülokoki põhjustatud kopsupõletikku
eelnevalt täiesti tervel lapsel. Ka rasket
meningiiti näeme haruharva. Selles
mõttes on pediaatria Eestis ikka väga
suurte sammudega jaedukalt arenenud.
Meie imikute suremus on peaaegu ole-
matu, mitte täiesti olematu, aga näitaja
poolest on ta ülimadal. Selliste näitajate
alusel oleme maailma kõrgliiga tippude
tipus. See näitaja on tipus olnud stabiil-
selt jubaväga palju aastaid, see kõik on
saavutatudminupaljude kolleegide väga
tõhusa hea töö tulemusena. Ka vaktsii-
nid on teinud ära oma tõhusa töö. Seega
kui võrdleme sellega, mis olnud, saame
ütelda, et meie laste tervis on hea. Kuid
see ei tähenda, et meil üldse probleeme

poleks. Tänapäeva proovikivideks on
kaasasündinud väärarengud janendega
kaasaskäivad probleemid ning vaevalt et
selliseid juhte lõpuni lahendada saab.
„Kas ka peaks?“ on omaette filosoofiline
küsimus. Kas kõik ühiskonna liikmed
peavadki olema täiuslikud ja ilusad või
on ühiskonnale vaja ka teistmoodi ini-
mesi? Arvan, et me ei pea olema kõik
ideaalsed ja peame õppima tundma
rõõmu ka väikestest asjadest.

Meie lapsi kimbutavad, nagu kogu
ühiskonda, ka nn moodsa aja haigused,
näiteks esimese tüübi diabeet. Mäle-
tan, kui soomlased esimest kord suu-
rema delegatsiooniga meilkülas käisid,
pakun, et võis olla aasta 1982, jarääkisid
rohkearvulisest lapseea diabeedist, siis
meie vaatasime üksteisele hämmastu-
sega otsa: mida nad seal küll diagnoo-
sivad? Meie nägime lastel diabeeti ikka
haruharva. Kuid nüüd oleme samas
seisus. Põhjusi on otsitud, aga ranget
seost pole tuvastatud, eks oma osa on
mänginud ka muutunudkeskkond. Võin
ainult oletada. 30 aastat tagasi viskas igal
sügisel lastehaigla täis šigelloosiga lapsi.
Tookord nimetati seda düsenteeriaks.
Vähemalt 200 patsienti oli igal aastal
garanteeritud. Nii kui lõunast tulid
arbuusid javiinamarjad müüki, nii tulid
kohe ka meile šigellaga lapsed haiglasse.
Tänapäeval võime aastas šigelloosi hai-
gestunud ühekäe sõrmedelüles lugeda.
Siit hüpotees või mõtisklus, et kas
diabeedi vohamist soodustab liigpuhas
keskkond või toidusedel, mis on viimas-
tel kümnenditel arengu läbi teinud, või
mis need faktorid on. Täpselt ei tea, aga
tõenäoliselt on siin mitme faktoriga
põhjused – midagi on see uus ühiskond
kaasa toonud. Eks mustusel ole omad
hädad. Kes on Aasia riikides käinud ja
sealset räpakust näinud, see teab hästi,
millest jutt, aga meie liigsteriilsus ei ole
ka tõenäoliselt hea. Eks see õige kesk-
kond balansseerimise kunst olegi.

Olete varemgi vaktsineerimise tee-
mal sõna võtnud ja tahaksin teada,
mida on teil öelda nendele, kes võit-
levad omalähedastevaktsineerimise
vastu, eriti emadele, kes ei lase oma
lapsi vaktsineerida.
Inimkonna üks probleemidest on see,
et meilpuudub ajalooline mälu. Võtame
ühe haiguse – difteeria – näite. Me ei
pea ajas tagasi minema sadu aastaid,
vaid Nõukogude perioodi lõpu aasta-
kümnetesse, kui üle pikkade aastate
esines arenenud riigis difteeriapuhang.
See on väga raske haigus, kus sure-
mus ulatub kuni 20% nakatunutest.
See puhang ei toimunudkusagil Siberi
külas, vaid suurlinnas Peterburis, toona-
ses Leningradis, aga selliseid ajaloolisi

dramaatilisi õppetunde kiputakse ära
unustama. Need inimesed, kes võitlevad
oma lähedaste vaktsineerimise vastu,
peavad endale täie selgusega aru andma,
mille vastu nad tegelikult võitlevad.

Räägime ikka positiivses võtmes.
Enamik Eesti emasid on väga pragmaa-
tilised ja ratsionaalsed, seepärast on
meil ligikaudu 95% lastest vaktsineeri-
tud. Need emad ei lähe kohe pärast vakt-
sineerimist toimetusse, ei palu panna
seda, et olid just käinud lapsega vaktsi-
neerimas, esilehe uudiseks, nad võtavad
enda jaoma lapse eest hoolitsemist loo-
muliku elu osana. Ja mul on siiralt hea
meel, et neid emasid on ikka palju-palju
rohkem kui vaktsineerimise vastaseid,
kes ise suuresti on ka tähelepanu otsi-
jad. Nemad lähevad demonstratiivselt
oma hoiakuidkuulutama.

Ega mina suuda selliseid inimesi,
kes arvavad, et maakera on lapik, kui-
dagi mõjutada. Meie arusaam elust on
lihtsalt niivõrd palju erinev, et ega neid
ühegi argumendiga ümber ei pööra.
Midagi ei ole teha, sest maailmas ongi
erinevaid inimesi.

Kindlasti on vaktsineerimata jät-
mine vastutustundetu, eriti vastutus-
tundetu on see siis, kui lapse vaktsi-
neerimata jätmisega pannakse ohtu
ka terve rida teisi lapsi, kelle emad on
olnud vastutustundlikud, aga mõnel
muul põhjusel ei ole saanud oma last
mõne haiguse vastu vaktsineerida. Sel-
list käitumist kuriteoks just nimetada
ei saa, aga pahatahtlik on see kindlasti.
Tahan siiski öelda, et vaktsineerimi-
sega on meil hästi. Arenguruumi on,
aga kurta pole tarvidust, kuigi mõne aja
eest oli sellele hinnangu andmisega ka
väike debatt riigikontrolliga. Praeguse
olukorra oleme saavutanud tänu arsti-
dele, tervishoiutöötajatele ja peamiselt
tänu meie haritud javastutustundlikele
emadele.

Mida on teilöelda emadele, kes sun-
nivad oma last vägisi veganlusse?
Ma ei ole kunagi toitumise ja toiduteh-
noloogiaga tegelnud, seega need vegan-
lust propageerivad emad, kes on läbi
lugenud hulga Euroopa Liidu direktiive
ja uuemaidkäsitlusi, on minustkõvasti
targemad. Minu arust on siin tähtis loo-
duslik faktor, peamiselt geograafiline
areaal, kus me elame. Olen ise püüd-
nud kogu aeg elada traditsiooniliselt
normaalselt ja seetõttu arvan, et liha
söömisel on ka kindel looduslik põh-
jus. Millegipärast arvan, et ainult kurgi
ja kapsa söömisega tõelist Eesti talve
üle ei ela. Tõenäoliselt on siiski vaja ka
mingeid loomseid valke, et ehitada üles
meie inimestele sobiv immunoloogiline
süsteem. Olen tähele pannud, et lastel,
kellel hiljem teaduslikult tuvastatakse
mingisugune talumatus, siis enne seda
on nad ise intuitiivselt nendest toidu-
ainetest hoidunud, s.t kuulanud orga-
nismi häält, ehk siis ürgseid loomseid
instinkte.

Mepeame vastutustundlikult ka isepanustama ja minu sügava
veendumuse järgiei ole siinküsimus rahas, vaidpigem mingites
iganenud mõttestampides.
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Täiskasvanud on siin hulga abitumad,
nemad on võimelised kõike sööma, aga
lastel on säilinud instinktid. Ega ei saa
ka öelda, et suhkur on puhtalt kuradist.
Suhkur on kerge energia omastamise
aine ja ka antidepressant. Ega lapsed
ilmaasjata võta vahel kahe käega
komme, kui neil võimalus avaneb –

ju siis neil on suurenenud energiatarve
või mõni muu instinkt, mida organism
ette kirjutab. Kõik peab olema mõõdukas
ja ei tohi mitte minna ühest äärmusest
teise.

Tuleksime nüüd ühe minu lemmik-
teema, nimelt teaduse ja meditsiini-
uuringute rahastamise juurde. Meie
ametnikud näevad koos lugema-
tute ekspertide, huvigruppide, ana-
lüütikute ja spetsialistidega vaeva,
et koostada võimalikult pädevaid
arengustrateegiaid. Paraku toimub
neile ressursside otsimine poliiti-
liste otsustustekaudu. Needkaks on
kroonilises arusaama- ja suhtlus-
vaeguses. Sama onka teaduse rahas-
tamisega, kus valdkondlik stratee-
giadokument „Teadmistepõhine
Eesti 2020“ annabavalikule sektorile
kohustuse investeerida 1% SKTst
T&Asse, aga poliitiline koalitsioon
on oma teadus- ja arendustegevuse
nõukogu otsusega sellele eesmär-
gile vilistanud ja leidnud, et riigil
on pakilisematki teha kui teadusele
raha kulutada.
Ma ei tahavälja paista naiivsena, aga või-
malik, et ma seda olen. Minu lastelaste
lemmikmuinasjutt on „Kolm põrsakest“
jakõik me teame, mis juhtuspõrsastega,
kes hooletult ja rutakalt oma maja üles
ehitasid, ja et lõppkokkuvõttes jõudsid
kõik selle põrsa juurde, kes oli hoolas,
tubli javastutustundlik ning oli ehita-
nud oma maja korralikult. Minu silmis
on riigi käitumine nagu mittehoolsa
põrsa oma. Kui praegune koalitsioon
hakkas oma poliitiliste lubadustepaketti
avalikustama, siis oli ka poliitikakauge-
tele selge, et kõigeks neil ressursse ei
jätku. Peaminister vastas küsimusele,
kust tuleb raha, et raha tuleb riigieelar-
vest, aga jättis vastamata kahele sisu-
lisele küsimusele. Mille arvelt riigieel-
arve sees selle koalitsiooni lubadusi
kaetakse? Kuidas satub raha ise riigi-
eelarvesse? Ja seda teab samuti igaüks,
et vanajumal ei saada Eesti riigile kotiga
raha eelarvesse. Ma olenkoalitsioonikäi-
tumise peale ülimalt nördinud jamulle
on arusaamatu, kuidas nad ei mõista,
kui lühinägelik on teaduse rahastamise
piiramise otsus. Nagu ennist mainisin,
inimkonnal puudub ajalooline mälu.

Minu arust onpeaministril jaministritel
vaja samuti kätte võtta ajalooraamatud
javaadata, kuidas Eesti Vabariik taasise-
seisvus, kes olid tähtsamad otsustajad
sellel teel. Akadeemik Endel Lippmaa,
professor Marju Lauristin, majandus-
doktor Siim Kallas, samuti kandidaa-
dikraadi kaitsnud Edgar Savisaar, põllu-
majandusdoktorArnoldRüütel, hilisem
akadeemik Lennart Meri – kõigil olid
kraadid. Kuidas Eesti ikkagi vabaks sai?
Ega keegi ole ometi nii naiivne, arva-
tes, et rahvas laulis laululaval isamaa-
lisi laule, see kostis Moskvani, kus kõik
kuulsid seda ning suure hingeliigutuse
tulemusenalasti Eesti vabaks.

Kuluaarides oli see kõik väga peen
poliitiline mäng – mitmeplaaniline ja
intellektuaalne –, mille läbiviimiseks
oli vaja arvestatavaid vaimseid võimeid
ja kogemusi, et Eesti taas vabaks saada.
Muide, sama oli toimunud ka varem
Eesti Vabariigi rajamise ajal, s.t Eesti
iseseisvumisel. Kas Eestile antakse aren-
guimpulsiks ka kolmas võimalus, ma ei
tea, aga teaduse alavääristamine, tema
nurka surumine, tema alarahastamine–

see kõik ei ole julgustav. Minu poolt
vaadates on TANi otsus äärmiselt tau-
nitav jakui sellest kuulsin, ma tõesti ei
uskunud, et see on tõsi. Vaatame Soome
riiki. Vaesem, kui Soome oli pärast Tal-
vesõda, ükski riik vaevalt et enam olla
saab. Kunagi oli mul võimalus lävida
ühe sõjaaegse ja-järgse soome pediaatri
Niilo Hallmanniga, kes nüüdseks on
kahjuks meie seast lahkunud, ja tema
ütles, et sõjajärgsel perioodil, mil ini-
mestel ei olnud sõna otseses mõttes lei-
vapalukestki suhu panna ja riigi eelar-
ves haigutas tühjus, kaabiti siiski kokku
rahasumma ja anti see mõnele noorele
arstile, võimaluse korral ka teistele tead-
lastele, kes saadetiAmeerika Ühendriiki-
desse arstiteadust õppima, et nad tagasi
tulles ehitaksid üles Soome riigi medit-
siinisüsteemi ja arstiteaduse. Võttes
näite kas või omaenda suguvõsast: tei-
sed olid nõus kas või nälga kannatama,
aga minu vanaema pandi kooli helgema
tuleviku nimel. Minu väide ongi see, et
teadusse rahaline panustamine toob
kaasa kulude kokkuhoiu jaarengus hili-
sema õitsengu.

Kahjuks on praegu olukord selline,
et valitsusringkondades annab dokto-
rikraadiga inimesi tikutulega otsida.
Ühelt poolt meiekraadi kaitsnud inime-
sed ei leia väljaspool teadust piisavalt
ülesandeid ja tööd, teisalt on meil valit-
sussektoris järjest rohkem töökohti, mis
nõuavad väga hea analüüsivõimega ini-
mesi, sinna jälle doktorikraadigainimesi
ei võeta või doktorikraadiga inimesedei
lähe. Kogu see äärmine lühinägelikkus:
võib-olla ma järgmised valimised või-
dan, aga mis siis edasi saab?

Praegu on maailma avalikkus vai-
mustuses silmapaistva haridusega
Prantsusmaa presidendist Emmanuel
Macronist. Veel enne kui Macron asus
lahingusse kliimamuutuste leppe pärast
ja riigi sisereforme kavandama, oli tema
üks esimesi üleskutseid maailma tead-
lastele: tulge Prantsusmaale teadust
tegema, me loome teile kõik tingimu-
sed, sh rahastamise. Mis oli aga meie
praeguse valitsuse üks esimesi samme?
Vähendada TANi otsusega teaduse
rahastamist. Minus igatahes suurendas
Macroni üleskutse riigijuhtide autori-
teeti, et haridus ja haritus on ka riigijuh-
timiseloluline.

Mis siis oleks tulevikuvalem?
Ega ma peale nõuande investeerida tea-
dusse ja arendusse oskagi muud anda.
Vaatan imestusega, mida praegune
koalitsioon teeb, sest võrreldes eelmi-
sega on toimunud negatiivses mõttes
kannapööre. Mõelgem hetkeks, mis
me oleme ja kuhu läheme aastal 2080.
Mind siis ei ole enam, teid samuti
mitte ja võimalik, et isegi koalitsiooni
liikmeid mitte. Kui me tahame selles
perspektiivis näha helget, kestlikku
ja arenemisvõimelist Eesti Vabariiki,
siis millised sammud meid selleni
viivad – kas kolmanda lapse toetus
või suhkrumaks või mõni kolmas või
neljas asi. Minu arust pole tähtis, kas
ühiskonda viib edasi parempoolne või
vasakpoolne või tsentristlik poliitiline
jõud, aga mingites põhiseisukohtades
peaksime suutma kokku leppida, neid
jälgima janeistkinni hoidma. Kas tõesti
on ainukeseks konsensuslikuks kohaks
kaitsekuluste määr, milles kokku suu-
detakse leppida ja sedaka järgida?Oma
viimase TANi otsusega paneb valitsus
meie ühiskonna väga teadlikult selles-
sesamasse paljuräägitud keskmise sis-
setuleku lõksu, taipamata, et ainuke tee
sellest väljamurdmiseks on investeerin-
gud teadusesse jainnovatsiooni.

Kas ma tohiksin teie käest ka ühe
küsimuse küsida? Kes on praeguses
valitsuses või üldisemalt riigi tippjuht-
konnas visionäärid?

Ma tooksin välja eelmise presidendi
Toomas Hendrik Ilvese, kes ehk ei
pruukinud kõigile meeldida, aga ta
on kindlasti visionäär, aga praegu-
sest ... ega kohe teagi …

Täpselt nii, ega ma muidu poleks küsi-
nudki. Kui oleksin ise teadnud, olek-
sin sellele inimesele viidanud. Meil on
olnud visionääre, aga uues poliitikute
põlvkonnas ma neid ei näe. Õnn, et
Marju Lauristin poliitikas edasi tegut-
seb, sest teda ajendab siiamaani sõna
võtma laiema pildi nägemise võime,
mida nooremate poliitikute seas ei leidu.

Kas me tahamegi riigina olla ja jääda sel-
liseks „kolmeliseks klassis“, keda keegi
ei kritiseeri, sest nii kehv ta ka ei ole,
aga keegi esile ka ei tõsta, sest ega ta
välja ka paista, et enam-vähem saame
endaga hakkama, päris jalgu kellelegi ei
jää, päris nälga keegi ei sure, aga tipp-
tasemel tegijate sekka meil asja ei ole.

Meditsiiniuuringutes väljendub aga
selline alarahastamispoliitika väga mit-
mes aspektis. Kõigepealt kannatavad
ebakindluse all teadusteed valivad noo-
red, nad lihtsalt ei tule teadusesse, sest,
andke andeks mu otsekohesus, kui nad
valivad arstikutse, siis seal on leib kind-
lustatud, sest haigeid leidub alati. Tei-
seks, nagu ennist jubavälja tõin, medit-
siin vajab alusuuringuid. Loomulikult
on siinkaalutlemise koht, kuipalju Eesti
suudabära teha, aga meil on mõned glo-
baalses mõttes väga tugevad uurimis-
suunad välja arendatud ja ega siis maja
saa püsti seista ainult katusena – pide-
valt peab ikka vaeva nägema ka vunda-
mendi ja seintega, s.t alusuuringutega
on vaja pidevalt tegeleda. Loomulikult
võib Tartu ülikooli arstiteaduskonnast
kujundada ka ametikooli, kus õpitaksegi
teiste inimeste loodud jaarendatud tar-
kuste najal jaoma alusteaduse paneme
lihtsalt kinni. Kokkuhoid missugune ja
valitsusel võimalus raha kusagil mujal
kasutada. Kas see aga jätkusuutlik on,
selles kahtlen.

Erkki Raasukese juhitud majandus-
kasvu töörühma aruandest tulivälja
kaks hariduslikku fluktuatsiooni,
näiteks valmistatakse Eestis ette
10–20kordarohkemkeskkonnakait-
sealase kõrgharidusega spetsialiste
100000 elanikukohta kui Rootsis ja
Taanis, aga meditsiiniharidusega
kõrgharituid valmistame võrreldes
Läti jaTaaniga ette viis korda vähem,
isegi Leeduga võrreldes kolm korda
vähem 100000 elaniku kohta. Seda
statistikat vaadates peaksime sil-
mad maha lööma jahäbenema. Lõu-
nanaabritelon prioriteedid õigemini
paigas. Eesti hakkab kaotama oma
suhtelist eelist, mida juba aastast
1632Tartu ülikooli asutamisega piir-
konnas loodud on.*
Selles statistikas mõeldakse siiski
laiemalt meditsiinispetsialiste, mitte
ainult arste. Aga jah, statistika onkülm
ja karge ja ega probleeme ole ainult
töötajatega, see kõik ju laieneb juba eel-
nimetatudalusuuringute rahastamisele,
akadeemilistele kliinilistele uuringu-
tele, kliinilise teaduse tippkeskuse puu-
dumisele jne, jne. Mina siin lahendust ei
näe, vaatan imestusega valitsuse poole,
et mida nad seal korraldavad. Vaatame
ookeani taha, kuidas sealne president
Trump teeb kannapöördeid. Meie valit-
sus on teinud vähemalt teaduses sama
järsukannapöörde halvemusepoole, eks
näis, kuhu see meieriigi viib.

* Töörühma statistiliste näitajateallikaksonviidatud
Eurostat.

Kahjuks on täna reaalne olukord selline, et valitsusstruktuurides
annab doktorikraadiga inimesi tikutulega otsida.
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Meditsiiniuuringute
krooniline
alarahastamispoliitika

TEADUS

Algus lk 34.
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SA Eesti Filmi Instituudi (EFI) eesmärk on Eesti rahvusliku filmikultuuri
säilitamine jaarendamine.

Seoses SAEesti Filmi Instituudi (edaspidi EFI) juhatuse liikme tähtajalise
lepingu lõppemisega 25. märtsil 2018 korraldab EFI avaliku konkursi

JUHATUSELIIKME / JUHATAJA
leidmiseks.

Juhatuse liikme / juhataja ülesanne on esindada sihtasutust,
tagada põhikirja ja tegevuskava eesmärkide täitmine

ning vastutada finantstegevuse eesmärgi-ja õiguspärasuse eest.

Ootame kandidaatekellel on:
• kõrgharidus
• vähemalt 3-aastane organisatsiooni juhtimisekogemus
• strateegia/arengukava koostamise kogemus
• tugev algatus-, analüüsi-ja vastutusvõime
• rahvusvahelise koostöö kogemus
• hea suhtlemis-javäljendusoskus
• riigikeele valdamine kõrgtasemel
• väga hea inglise keele oskus

Ametikohalekandideerijal palume esitada järgmised dokumendid:
• motiveeritudavaldus
• CV
• kirjalik visioon Eesti filmivaldkonna arengust aastani 2023 koos võimalike

ettepanekutega EFI filmitoetuste süsteemi kaasajastamiseks (kuni 2 lk)
• kõrgharidust tõendava dokumendikoopia

Juhatuse liige/juhataja asub ametisse eelduslikult 26. märtsil 2018.
Volituste kestus on 5 aastat.

Allkirjastatud avaldused palume esitadahiljemalt 31. oktoobriks 2017kella 16.00-ks
SAEesti Filmi Instituudile e-posti aadressilBirgit.Pohlak@filmi.eevõi paberkandjal Uus 3,
Tallinn 10111(suletud ümbrikus, märgusõnaga „Juhatuse liikme/juhataja konkurss“).

SAEesti Filmi Instituut www.filmi.ee

Eesti Kultuuri Koda kuulutab välja konkursi
„Kultuuri Tegu 2017“ auhinnale

Tunnustatakse kultuuritegu kõige laiemas mõttes ja see võib väljenduda
sõna-, mõtte-,kunsti-või erinevaidkunste ühendavakultuuriprojektina.

Otsime tegu (taies, teos, loomeakt, sündmus või tegevus),
misvastab järgmistelekriteeriumitele:
•hoiab ja tugevdab eesti kultuuri sisemist jõudu;
•kõnetab ühiskonda;
• ühendab terviklikult, loominguliselt ja uuenduslikult erinevaid kunsti-, kultuuri-

ja muid eluvaldkondi;
•panustab avalikkuses toimuvasse arutelukultuuri;
•aitab väärtustada siinsekultuurikeskkonna erinevaid tahke;
• soodustab loomingulise õhkkonna säilimist kõikjal Eestis kogu ühiskonna meelelaadi

olulise osana.

Kandidaate auhinnale võivad esitada kõik Eesti Vabariigi kodanikud. „Kultuuri Tegu“ ning
laureaadid valitakse välja Eesti Kultuuri Koja liikmete poolt ning võitja kuulutatakse välja
Kultuuri Koja aastakonverentsil „Kultuur jakeskkond“, mis toimub 3.-4. novembril Rakveres.
Igal Koja organisatsiooniliselliikmel onüks hääl.

Kandidaate saab esitada kuni 18. oktoobrini aadressil sandra.vellevoog@kultuurikoda.eu.
Auhinna väljaandmist toetab Kultuuriministeerium.

Tallinn, Pikk 73

ME LENDAME MESIPUU POOLE.
PIOTR SOCHAILLUSTRATSIOONID

RAAMATUST „MESILASED“
kuni 28. X.

Avatud E – Rkl 10 – 18, L kl 11 – 16.
www.elk.ee

A-GALERII
Tallinn, Hobusepea 2

SÜDAMETE NÄITUS
12KUNSTNIKU

TÕLGENDUS SÜDAMEST
KURAATOR KATARINAKOTSELAINEN

kuni 16. X.

Avatud E – R kl 10 – 18,L kl 11 – 16.
www.agalerii.ee
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R 6 kl 19* G. Fr. Händeli ooper RINALDO
L 7 kl 19 J. Cranko ballett P. Tšaikovski muusikale ONEGIN
E 8 kl 13* Ü. Raudmäe / Ü. Vinteri muusikal PIPI PIKKSUKK

Haapsalu Kultuurikeskuses
K 11 kl 19 J. Cranko ballett P. Tšaikovski muusikale ONEGIN
N 12 kl 19 R. Wagneri ooper LENDAV HOLLANDLANE

Külalistena Elisabeth Teige ja Ivar Gilhuus.
R 13 kl 19 C. Zelleri operett LINNUKAUPLEJA
L 14 kl 19 W. A. Mozarti ooperFIGARO PULM
P 15 kl 12 L. Delibes’i ballett COPPÉLIA
K 18 kl 19 L. Delibes’i ballett COPPÉLIA
N 19kl 19 G. Verdi ooper AIDA

Külalisena Radamese rollis Mikheil Sheshaberidze(Gruusia).

R 20 kl 19 I. Kálmáni operett TSIRKUSPRINTSESS
L 21 kl 12 A. Lindgreni / Wimbergi / T. Aintsi muusikal

KARLSSON KATUSELT
L 21 kl 19* L. Minkuse ballett BAJADEER
P 22 kl 17 G. Verdi ooper AIDA

Külalisena Radamese rollis Mikheil Sheshaberidze (Gruusia).
R 27 kl 19 P. Ábrahámi operettSAVOY BALL
L 28 kl 19 R. Puuri ooper PILVEDE VÄRVID
P 29 kl 17 E. Tubinaballett KRATT

* Soodustus pensionäridele 40%
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EESTI TARBEKUNSTI-JA
DISAINIMUUSEUM
Tallinn, Lai 17

TallinnaKirjanike Maja
musta laega saalis
Harju tänav 1, IIIkorrus
www.ekl.ee

KIRJANDUSLIK
KOLMAPÄEV

11.oktoobrilkell 18

ökoloogiline poliitine
eksistentsiaalne ehk ökopoleks

poees „Sigade imeline elu“:
Urmas Lüüs
Alvin Raat
IvarSild

Kaarel Kütas
Jürgen Rooste
(:)kivisildnik

„KAADRIS JAKAADRI TAGA.
BORIS MÄEMETSA MOEFOTO“

kuni 22. X.

„LINN JAMETS. KAASAEGNE POOLA
DISAIN“
kuni 19.XI.

EESTI TARBEKUNSTI PÜSINÄITUS
„KOGUTUD TEOSED“

Info telefonidel 627 6410 ja627 6412
Piletid2.-(Üli)õpilastele ja
pensionäridele 1.-
Toetab Eesti Kultuurkapital.

www.ajaloomuuseum.ee

SUURGILDIHOONE Tallinn, Pikk 17

PÜSINÄITUS „VISA HING. 11 000aastat
Eesti ajalugu“
NÄITUS „KELLE USKON ÕIGE+
REFORMATSIOON EESTIS“
kuni 29. IV 2018.

Suurgildi hoone on avatud neljapäevast
teisipäevanikl 10–18 (1. X–30. IV. )

FILMIMUUSEUM Tallinn, Pirita tee56

Avanäitus „DUUBEL ÜKS“
Filmimuuseum on avatud teisipäevast
pühapäevani kl 10 – 18 (1. X– 30. IV)
Erakorraliselt suletud 19.-20. X 2018.

EESTI DISAINI PÜSINÄITUS MAARJAMÄELOSSITALLIHOONE
Tallinn, Pirita tee 56

Tallihoone on avatud K – Pkl 10 – 18.
Maarjamäeloss on suletud kuni
2018. aastani.

GALERII NOORUS
Tartu, Riia 11

Avatud K – P kl 11 – 18, tel 627 4611,
www.etdm.ee

TARTU KUNSTIMAJA
Tartu, Vanemuise 26

MAEI TEA MIS. REIGO KUIVJÕGI
KUNSTIKOGU PÕHJAL

SUVILAKUNST. EERO IJAVOINEN
kuni 21. X.

Avatud T–L kl 11– 18. www.artcol.ee.

JÜRIKASE „PIKALT JA PIDEVALT“
EIKE EPLIKU „ILU SALONG“

ALEXEI GORDINI „KUNST EI OLE
ENAM PELGALT LÕBU“

kuni 15. X.

Avatud K – E kl 12 – 18, tasuta.

Pärnu, Aida 3

HELENATUUDELEPP JAEVA
VELLESAAR-MÄLK

„PEEGELPILK“
kuni 31. X.

Avatud E – R kl 12 – 18, L jaP kl 12 – 16,
www.kunstikool.ee.

MÜNDIST MÕÕGANI: Pärnumaa
arheoloogilised aarded

ja juhuleiud
KUNST RUUDUS: PärnuKunstikooli

vilistlaste näitus
kuni 19. XI.

TARTU
KUNSTIMUUSEUM
Tartu, Raekoja plats 18

„LINGID MAAILMA: MARTHAROSLER“
„KEHAKEELES.TÖID TARTU

KUNSTIMUUSEUMI KOGUDEST“
„MUUSEUMI KOREOGRAAFIA“

ARTALLMÄGI „PAINT IT BLACK II“

Avatud K, R – P 11 – 18 ja N 11 – 21.

Võru, Katariina allee 11 Ku kaet, sõs näet

NÄITUS „KOOS“
OKAPI GALERII TULEB KÜLLA

VANA-VÕROMAA KULTUURIKOTTA
kuni 22. X.

Avatud K – Pkl 10 – 18.
Avatud T – P kl 10 – 18.



LÕPULUGU

Autor

JEROEN BULT
on hollandi ajaloolane ja publitsist,
kes on keskendunud Saksamaale ja
Balti riikidele.

Millised on teie arvates Kataloonia
iseseisvusreferendumivõimalikud
tagajärjed?
Esimene küsimus, mis pähe tuleb, on
järgmine:kas nn balkaniseerumine on
lõpuks jõudnud Lääne-Euroopasse?
Nii Kataloonia natsionalismipurse
kui ka politsei brutaalne jõukasutus
referendumipäeval, s.t Madridi kesk-
valitsuse kapriisne käitumine, tekita-
vad tunde, et nii see on. „See on lüüa-
saamine igaühe jaoks,“ nagu Hispaa-
nia päevaleht El País õigesti kirjutas.
Tuleks esitada ka kriitilisi küsimusi:
kas pole katalaani natsionalismi
mitte suunanudkohalik valitsev eliit,
etkorruptsiooniafääridelt tähelepanu
kõrvale juhtida? Kas diktaator Franco
vaim on ikka tõesti konservatiivse
Rahvapartei (Partido Popular) maha
jätnud?

Praegu on kõige tähtsam terve
mõistuse juurde tagasi pöörduda.
Meeldigu see senjooridele Rajoyle ja
Puigdemontile või mitte: uus dialoog
on hädavajalik. Ka Euroopa Liit
tuleb kaasata. Seni on ta püüdnud
Kataloonia herilasepesast eemale
hoida, kuid ka pidades silmas kõiki
viimaste kuude jooksul esitletud
suuresõnalisi, ambitsioonikaid ELi
tulevikuplaane (Euroopa Komisjon,
president Macron), ei ole see enam
võimalik. Kujundada ikka suuremat
poliitilist ja majanduslikku ühtsust
(tulevik), ignoreerides samas üksikute
liikmesriikidesiseprobleeme-pingeid
(minevik) – see on tasakaalustav akt,
mis lihtsalt ei saa olla jätkusuutlik.
Esimene mõjutab teist.

Referendum ei ole tõsiseltvõe-
tav alus iseseisvuse väljakuulutami-
seks: liiga paljud katalaanid, kes on
independència vastased jakeda natsio-
nalistid hirmutavad, jäid koju. Brüs-
sel peaks Madridi ergutama tegema
konstruktiivset, rahustavat žesti (suu-
rem autonoomiaà la Šotimaa?). Vägi-
vald ei saa kunagi olla lahendus. His-
paania peaks seda eriti hästi teadma.

Tõlkinud Maarja Kaplinski

Erakogu

Esimene jalutuskäik

Kaur Riismaa,Tarabella. Vihmakass
& Kakerdaja, 2017. Kuulatav Numu
Nutimuuseumis iOS jaAndroidi
seadmetel.

Mihkel Kaevats

Pelgulinna tänavad on oktoobrialguse
õhtupoolikul hallid ja nagu unustatud;
mõni üksik tulebvastu. See jalutuskäik
ise on juba nagu mälestus, kõik tundub
tagasihoidlikult endisaegne. Tuul sahis-
tab veel lehtedes. Telliskivist mööda
Heina tänavat Timuti nurgani on tõesti
omajagu maad, ei peagi olema välja-
mõeldud tuleviku-vana-mina, et ristil
hinge tõmmata.Aga infarkti ei tule.

Kuigi säärasele jalutuskäigule oleks
omane pigem suvalisus või võiks sää-
rasena ette kujutada tähenduslikku vii-
mast korda, on see jalutuskäik millegi
poolest esimene. Kuulan Kaur Riismaa
uut luulekogu „Tarabella“. See on esi-
mene niisugune luulekogu eesti kee-
les: nutiluulekogu, mis saadab kuulajat
jalutuskäigul või saadab kuulaja jalu-
tuskäigule. Ning mina olen esimene
jalutaja.Varem on tehtudnii luuleplaate
kui ka e-raamatuid, ent siin on need
kaks omavahel ühendatud jalisatud on
(või: lisada tuleb) ruum. Selle nostalgi-
lised, sageli vanasse aega või ajast välja
viivad luuletused on mõeldud kuula-
miseks kindlates kohtades Pelgulinna
tänavanurkadel. Loomulikult, egas
keegi keela ka muidu luulekogu kaasa
võtmast ja minna mõnda luuletustes
mainitud kohta lugema; sama võib teha
taskugrammofoniga. Ent enamasti pole
autor seda nõndamoodiüles ehitanud –
nagu mängu, nagu juhatuse, nagu eks-
kursiooni. Ahjaa: kogu pealkiri on „Tara-
bella“ kunagise Timuti tänava nime
järgi. Aastatel 1910–1939 kandis Timuti
justsäärast lustakat nime, sest kohaliku
kinnisvarakröösuse AlbertKooba koera
nimi oli Tarabella.

Esimene, mis kogu avades kõrva hak-
kab, on muusika. Minimalistlik, mõtlik
ja dünaamiline. Elektro-introspektiiv,
mis seab oma biidi tühjadele tänavatele.

Luulekogu avalehel – nutifonis – on
eestiaegne Pelgulinna kaart, millel on
mõned kohad ära märgitud. Sinna jalu-
tangi, järjestikku – kuhu otse ligi ei saa,
seal seisan ligikaudu ligi  – ja avan mär-
gistuse alt teksti. Tekste on igas kohas
kaks: esimene on igas kohas väljavõte
näiteks mõnest ajalehest ajavahemi-
kul ca 1910–1970. Need on päris nalja-
kad ja kõlavad kohaga kokku. Näiteks:
Ka Tallinnas, kes enesele wiimasel ajal
suurlinnanime on omandanud, hakkas
minewal suvel n.n „koopaelanike klass“
siginema. Elukohaks valiti meil Pelgu-
linna ja Puuwillawabriku wahel olew
heinamaa, kuhu koopaelanike õnnekska
suuredsõnnikuhunnikudoliwad weetud

(Tallinna Teataja, 4. X 1910). Nimetatud
kant on esimestele trendikuse sugeme-
tele vaatamata seni suures jaos koopa-
arhitektuuriga kaetud: sääl on garaažid
jaangaarid.

Omaaegsete ajalehekatkete lugemise
järel kuulan Riismaa luuletusi. Tema
hääl on rahulik ja selge, seda on hea
kuulata – see sobibkokku küll nii puude
otsas liikuvatekui jubamahakukkunud
lehtede sahinaga, isegi kui ta räägib
palavatest suvepäevadest. Mind tabab
taas kord mõte, mida Riismaa lullade
puhul varemgi olen mõeld: et need on
niivõrd lugu jutustavad, et võiksid olla
ka proosa lühivormid. Mõni, oma tege-
laste ja nimedega, meenutab vanaaeg-
set juttu. Kuigi, žanrimääratlusel pole
ennemuistsega võrreldes enam kuigi
palju vahet. Võib-olla on peamine siis
see, et Riismaa jutustab selgelt „ajaloo-
lisi“ lugusid, ühes lullas Riismaa isegi
nimetab end oma elulugu uurides aja-
loolaseks. Kui enamik „Tarabella“ tekste
jutustab minevikust ja mineviku ini-
mestest, penidest ning lehmadest, siis
mõned viivadka tulevikku, sestaegkaar-
dub kokku, / ajal on Kleini pudelikese
kuju, / ta suubub iseendasse, /mälestus
millestki võib oodata/ alles ees (*„See
maja seal...“). Miks mitte, aja lugu võib
rääkida ka tuleviku ajast. Samas segu-
nevad minajutustaja mäletamislood
fiktiivsete või „ajalooliste“ lugudega, nii
et on lugeja tunde küsimus, millega ta
laseb endkaasa tõmmata.

„Tarabella“ kogus on tekste vähe –
mis on mu arust tore –, neid ühendab
koht ja kohatunnetus. Tekstidel on üht-
laselt tugev tase jasisendusjõud. Näiteks
väikeseKarla lugu, kes jubaPelgulinnast
veidikaugemalgi, kuskil kunagise Maka-
rovi japraeguse Sõle tänava otsa kandis
sohuuppus: väikesininepoiss/kes vastu
kevadet läks/saviaukudele kelgutama/
keelati küll/vaatas jääalt tähtede/vaa-
tas Makarovi ja Marxi poole // Kaera
tänavaKarla/jää alt tähtedepoole /väi-
kesedkirstud/on kõige raskemadkanda
(„*Vainu ja...“). Suurepäraselt ühendab
rahvalikku lorilaulu ja biitluule sisen-
duslikkust „*Mis sa räägid …

“, milles ilm-
sesti naisjutustaja kordab, küll Riismaa
häälega: Mu mees löödi maha Sitsi hei-
namaal,/nüüd lähen javõtan sellelööja
oma sängi ma,/ mu mees löödi maha
Sitsi heinamaal.

Loen siiakirjutatud tsitaate ja mõt-
len, et õigupoolest jäävad nad mu jalu-
tuskäigu kõrval lahjaks. Eks ta ole: välja-
kisutud ja... Nendeparimad pruukimis-
kohad on kohad, millest nad räägivad.
Nii saavad sõnad ja kohad kokku, sääl
tekib mingi särts. Ehk peaksin arvustuse
tegemapodcast’ina, jalutadesringi? Igal
juhul on ruum „Tarabella“ peategelane,
sõnad liigutavad ja kohendavad ruumi
vastavalt sellele, kuhu nad ajas viivad.

Riismaa on oma tekstides veidi ka nagu
tubli koduloolane, kes meenutab olnud
aegu, kirjeldab kohti, mida enam ei ole,
ja inimesi, keda enam ei ole; elustab
mõtteviise, mida enam ei ole. Sellest
kokku saab millegi kandja.

Sellega läheb veidi konflikti nina
nutitelefonis hoidev noor mees, prillid
ees. Inimene nutitelefonis (seesütlev
kääne!)  – see ka mõni ilmaime! Luule-
kogu lugemiseks ja kuulamiseks ning
tekstide vahel liikumiseks peab telefoni
„pius hoidma“ ja seda vaatama; mulle
see põrmugi ei meeldi.Väidetavaltpidid
nutitelefonidega kasvanud inimesed
juba veidi küürakamad olema; sama-
moodi on meil arenemas superpöial,
et seda asja näperdada. Ei tahaks seista
Pelgulinna tänavanurkadel jahoida nina
telefonis! Nii et edasised nutiluulekogud
vahest oskavad inimkatsetepõhjal veidi
mugavamaid lahendusipakkuda.

Vahepääl on õhtu jõud hämarduda.
Endine hallus muutub nüüdkorraks sil-
madele valusaks eelpimeduseks. Olen
jõudnud sinna garaažidevahesse, kus
kunagise suurlinna Tallinna inimesed
sõnnikukoobastes elasid. Elu, näe, läeb
edasi.

Kaur Riismaa „Tarabella“ on nutiluulekogu,
mille tekstid on mõeldud kuulamiseks
kindlates kohtades Pelgulinna
tänavanurkadel. Piia Ruber
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	Sven Arbet / Ekspress Meedia�iline juht ja dirigent Jaan­Eik Tulve tähistas seekordsel kontserdiõhtul muusika, muusikute ja pere keskel oma juubelisünnipäeva. Pirjo Kul
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	Sardana Savvina Erakogu�d ei peaks olema venekeelsed. Mina arvan, et lasteaiatasemel võiks segada eesti­ ja venekeelsed rühmad.“ Erakogu��
	Marit Kuusk�tud, kirjanikuhärrad, ilusal ja õnnistatud jubileumil!
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